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DE Produktname

PV DC SCHALTANLAGE

EN Product name

PV DC COMBINER BOX

PL Nazwa produktu

ROZDZIELNICA PV DC

cz Nazev vyrobku

FOTOVOLTAICKE DC ROZVADECE

FR Nom du produit

APPAREILLAGE PHOTOVOLTAIQUE DC

IT Nome del prodotto QUADRI FOTOVOLTAICI DC

ES Nombre del producto APARAMENTA FOTOVOLTAICA CC

HU Termék neve FOTOVOLTAIKUS DC KAPCSOLOBERENDEZESEK
DA Produktnavn FOTOVOLTAISK DC KOBLINGSUDSTYR

FI Tuotteen nimi DC PV-KYTKINLAITTEET

NL Productnaam FOTOVOLTAISCHE DC SCHAKELAPPARATUUR
NO Produktnavn FOTOVOLTAISK DC KOBLINGSUTSTYR

SE Produktnamn FOTOVOLTAISKT DC STALLVERK

PT Nome do produto

APARELHAGEM FOTOVOLTAICA DC

SK Nazov produktu

FOTOVOLTAICKE DC ROZVADZACE

BG Mme Ha npoaykTa

PV DC KOMBUHWPALLIA KYTUA

EL ‘Ovopa mpoiovTog KOYTI ZYNAYAZMOY PV DC

HR Naziv proizvoda PV DC KOMBINACIJSKA KUTUJA

LT Produkto pavadinimas PV DC DERINIMO DEZE

RO Numele produsului CUTIE COMBINATOARE PV DC

SL Ime izdelka PV DC KOMBINACIJSKA OMARICA

DE Modell | EN Product model |

PL Model produktu |

CZ Model vyrobku | FR Modéle |

IT Modello | ES Modelo | HU Modell |
DA Model | FI Tuotteen malli |

NL Productmodel | NO Produktmodell |
SE Produktmodell | PT Modelo do produto
| SK Model | BG Mogaen Ha NnpoAayKT |
EL Movté)o npoiovtog | HR Model
proizvoda | LT: Gaminio modelis | RO:
Model de produs | SL: Model izdelka

MSW-WPD-PVDC600 2/2
MSW-WPD-PVDC4/2

DE Hersteller | EN Manufacturer |
PL Producent | CZ Vyrobce |

FR Fabricant | IT Produttore |

ES Fabricante | HU Termeld |

DA Producent | FI Valmistaja |
NL Producent | NO Produsent |
SE Tillverkare | PT Fabricante |
SK Vyrobca | BG MNpoussoguten |
EL Kataokevaotric | HR Proizvodac |
LT Gamintojas | RO Producator |
SL Proizvajalec

expondo Polska sp. z 0.0. sp. k.

DE Anschrift des Herstellers |

EN Manufacturer Address | PL Adres
producenta | CZ Adresa vyrobce |

FR Adresse du fabricant | IT Indirizzo del
produttore | ES Direccion del fabricante |
HU A gyarté cime | DA Producentens
adresse | Fl Valmistajan osoite |

NL Adres producent | NO Produsentens
adresse | SE Tillverkarens adress |

PT Endereco do fabricante | SK Adresa
vyrobcu | BG Agpec Ha npoussoauTens |
EL: AieVBuvon kataokevaotr | HR Adresa
proizvodaca | LT Gamintojo adresas |

RO Adresa producatorului | SL Naslov
proizvajalca

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7, 66-002 Zielona Goéra | Poland, EU
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A

Dieses Benutzerhandbuch wurde mithilfe einer maschinellen Ubersetzung erstellt. Wir haben uns
nach Kraften bemiiht, die Genauigkeit der Ubersetzung zu gewihrleisten. Bitte beachten Sie jedoch,
dass automatische Ubersetzungen nicht perfekt sind und menschliche Ubersetzer nicht ersetzen
konnen. Die offizielle Version des Benutzerhandbuchs ist in Englisch. Etwaige Unterschiede zwischen
der ibersetzten Fassung und dem englischen Original sind rechtlich nicht bindend. Sollten Sie Fragen
zur Richtigkeit der Ubersetzung haben, beziehen Sie sich bitte auf die englische Version, die die
offizielle Referenz ist. Weitere Sprachversionen sind auf Anfrage lber info@expondo.com erhaltlich.

1. Technische Daten

Tabelle 1: Technische Daten des Produkts

Beschreibung des Parameters Wert der Parameter

Produktname PV DC Schaltanlage
Modell MSW-WPD-PVDC600 2/2 MSW-WPD-PVDC4/2
DC-Nennspannung [Spannung™] 600 1000
DC-Nennstrom [A] 32 63
Klassifizierung DC-PV 1/DC-PV2 (DC-isolierter Schalter)
Schutzart IP IP65
IK Schlagzahigkeit Klasse 10
DC-Sicherung Spannung [V] / Nennstrom [A] 600/ 15-32 1000/ 15-32
DC-Uberspannungsschutz max. Spannung [V] / 600 / 40 1000 / 40
Strom [kA]
FAC]-TrennschaIter Spannung [V] / Nennstrom 600/ 32 1000/ 63
Anzahl der | Eingabe 2 4
Stromkreise SchlieBen 2 2
Abmessungen (Breite x Tiefe x Hohe) [mm] 295 x 140 x 300 300 x 140 x 460
Gewicht [kg] 3 5

. . Temperatur [°C] -20~ +60
Betriebsbedingungen Luftfeuchtigkeit [%)] 99
UV-Bestdndigkeit v

Hinweis:

Fir das Modell MSW-WPD-PVDC6002/2 | gibt es 4 Trennschalter (600 V / 32 A), und 4
Sicherungskasten, die fiir Stromsicherungen geeignet sind (15-32A, das Produkt ist mit 15A-
Sicherungen im Inneren ausgestattet).

Fir das Modell MSW-WPD-PVDC4/2 | gibt es 2 Trennschalter (1000 V / 63 A), und 8 Sicherungskisten
fir Stromsicherungen (15-32A, das Produkt ist mit 32A-Sicherungen im Inneren ausgestattet).

2. Allgemeine Beschreibung

Das Benutzerhandbuch soll Ihnen helfen, das Gerat sicher und stérungsfrei zu benutzen. Das Produkt
wurde nach strengen technischen Nutzungsbedingungen unter Verwendung modernster
Technologien und Komponenten entwickelt und hergestellt. Darlber hinaus gelten fur die
Herstellung strengste Qualitatsstandards.
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VERWENDEN SIE DAS GERAT NUR, WENN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG SORGFALTIG GELESEN
UND VERSTANDEN HABEN.

Um die Lebensdauer des Gerats zu verlangern und einen storungsfreien Betrieb zu gewahrleisten,
verwenden Sie es gemal dieser Bedienungsanleitung und fihren Sie regelmaRig Wartungsarbeiten
durch. Die technischen Daten und Spezifikationen in diesem Benutzerhandbuch sind auf dem
neuesten Stand. Der Hersteller behilt sich das Recht vor, im Rahmen der Qualitdtsverbesserung
Anderungen vorzunehmen. Die Konzeption des Geridts minimiert das Risiko von Lidrmemissionen.
Hierfiir wurden fortschrittlichste technische Entwicklung zur Lirmminderung berlicksichtigt.

2.1. Legende

Symbol Beschreibung des Gerats

( € Das Produkt entspricht den einschldgigen Sicherheitsnormen.

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung.

Das Produkt muss recycelt werden.

WARNUNG! oder VORSICHT! oder ERINNERUNG! Anwendbar auf die
gegebene Situation.
(allgemeines Warnzeichen)

ACHTUNG! Warnung vor Stromschlag!

> > 15t

A\

HINWEIS! DIE ZEICHNUNGEN IN DIESEM HANDBUCH DIENEN NUR ZUR VERANSCHAULICHUNG
UND KONNEN IN EINIGEN DETAILS VOM TATSACHLICHEN PRODUKT ABWEICHEN.

3. Sicherheit bei der Verwendung

A

ACHTUNG! LESEN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND ANWEISUNGEN. DIE NICHTBEACHTUNG
DER WARNHINWEISE UND ANWEISUNGEN KANN ZU EINEM ELEKTRISCHEN SCHLAG, BRAND
UND/ODER SCHWEREN VERLETZUNGEN ODER SOGAR ZUM TOD FUHREN.

Die in den Warnhinweisen und Anleitungen verwendeten Begriffe "Gerat" oder "Produkt" beziehen
sich auf:

PV-DC-KOMBINATIONSKASTEN
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3.1. Elektrische Sicherheit

a) Der Stecker muss in die Steckdose passen. Nehmen Sie am Stecker keinerlei Modifikationen
vor. Die Verwendung von Originalsteckern und passenden Steckdosen verringert das Risiko
eines Stromschlags.

b) Vermeiden Sie das Beriihren von geerdeten Elementen wie Rohren, Heizungen, Boilern und
Kihlschranken. Es besteht ein erhohtes Risiko eines elektrischen Schlages, wenn das
geerdete Gerdt Regen ausgesetzt ist, in direkten Kontakt mit einer nassen Oberfldche
kommt oder in einer feuchten Umgebung betrieben wird. Wenn Wasser in das Gerat
eindringt, erh6ht sich das Risiko einer Beschadigung des Geréats und eines Stromschlags.

c) Verwenden Sie das Kabel nur fiir den vorgesehenen Zweck. Verwenden Sie ihn niemals, um
das Gerat zu tragen oder den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel von
Wiarmequellen, Ol, scharfen Kanten oder beweglichen Teilen fern. Beschidigte oder
verhedderte Kabel erh6hen das Risiko eines Stromschlags.

d) Verwenden Sie das Gerat nicht, wenn das Netzkabel beschadigt ist oder offensichtliche
VerschleiRerscheinungen aufweist. Ein beschadigtes Netzkabel sollte von einem
qualifizierten Elektriker oder der Kundendienststelle des Herstellers ersetzt werden.

e) Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, tauchen Sie das Kabel, den Stecker oder das
Gerat nicht in Wasser oder andere Flissigkeiten. Verwenden Sie das Gerat nicht auf nassen
Oberflachen.

f)  ACHTUNG! GEFAHR FUR DAS LEBEN! Tauchen Sie das Gerit bei der Reinigung niemals in
Wasser oder andere Fliissigkeiten ein.

3.2. Sicherheit am Arbeitsplatz

a) Sorgen Sie dafir, dass der Arbeitsplatz sauber und gut beleuchtet ist. Ein unordentlicher
oder schlecht beleuchteter Arbeitsplatz kann zu Unféllen flhren. Versuchen Sie,
vorausschauend zu denken, das Geschehen zu beobachten und den gesunden
Menschenverstand einzusetzen, wenn Sie mit dem Gerat arbeiten.

b) Verwenden Sie das Gerdt nicht in einer explosionsgefahrdeten Umgebung, z. B. in
Gegenwart von brennbaren Flissigkeiten, Gasen oder Staub. Das Gerat erzeugt Funken, die
Staub oder Dampfe entziinden kénnen.

¢) Wenn Sie einen Schaden oder eine Funktionsstorung feststellen, schalten Sie das Gerét
sofort aus und melden Sie es unverziiglich einem Vorgesetzten.

d) Wenn Sie sich nicht sicher sind, ob das Gerat ordnungsgemal funktioniert, oder wenn Sie
einen Schaden feststellen, wenden Sie sich bitte an die Kundendienststelle des Herstellers.

e) Reparaturen am Gerat dirfen nur von der Servicestelle des Herstellers durchgefiihrt
werden. Versuchen Sie nicht, Reparaturen selbst durchzufiihren!

f)  Verwenden Sie im Falle eines Brandes einen Pulver- oder Kohlendioxid (CO;)-Feuerléscher
(der fiir die Verwendung an stromfiihrenden Gerdten vorgesehen ist), um den Brand zu
[6schen.



DE

g)

h)

Kindern oder unbefugten Personen ist das Betreten eines Arbeitsplatzes untersagt. Eine
Ablenkung kann zum Verlust der Kontrolle (iber das Gerat flihren.

Uberpriifen Sie regelmiRig den Zustand der Sicherheitsetiketten. Wenn die Etiketten
unleserlich sind, missen sie ersetzt werden.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum Nachschlagen auf. Geben Sie dieses Gerat an
einen Dritten weiter, miissen Sie die Bedienungsanleitung mitgeben.

Bewahren Sie das Verpackungsmaterial und kleine Montageteile an einem fiir Kinder
unzuganglichen Ort auf.

Halten Sie das Gerat von Kindern und Tieren fern.

Wenn Sie dieses Gerdt zusammen mit einem anderen Gerat verwenden, befolgen Sie auch
die dazugehorige Gebrauchsanweisung.

IMMER BEACHTEN! SCHUTZEN SIE BEI DER VERWENDUNG DES GERATS KINDER UND ANDERE
UNBETEILIGTE.

3.3.

a)

b)

d)

f)

g)

Eigenschutz

Benutzen Sie das Gerét nicht, wenn Sie mide oder krank sind oder unter dem Einfluss von
Alkohol, Betdaubungsmitteln oder Medikamenten stehen, die die Fahigkeit, das Gerat zu
bedienen, erheblich beeintrachtigen kénnen.

Das Gerat darf nur von korperlich fitten Personen gehandhabt werden, die dazu in der Lage
sind, entsprechend geschult, mit dieser Anleitung vertraut und im Rahmen des
Arbeitsschutzes ausgebildet sind.

Verwenden Sie bei der Arbeit mit dem Gerat lhren gesunden Menschenverstand und
bleiben Sie aufmerksam. Vorilibergehender Konzentrationsverlust bei der Benutzung des
Gerats kann zu schweren Verletzungen fihren.

Um ein versehentliches Einschalten des Gerats zu vermeiden, vergewissern Sie sich, dass der
Ein-/Aus-Schalter in der Position OFF steht, bevor Sie das Gerdt an eine Stromquelle
anschlieRen.

Uberschitzen Sie lhre Fahigkeiten nicht. Achten Sie bei der Benutzung des Gerats auf lhr
Gleichgewicht und bleiben Sie stets stabil. Dadurch wird eine bessere Kontrolle Giber das
Gerat in unerwarteten Situationen gewahrleistet.

Das Gerat ist kein Spielzeug. Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass
sie nicht mit dem Gerat spielen.

Stecken Sie nicht Ihre Hinde oder andere Gegenstdnde in das Gerat, wahrend es in Betrieb
ist!
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3.4, Sichere Verwendung des Gerats

a) Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie die geeigneten Werkzeuge fiir die jeweilige
Aufgabe. Ein richtig gewahltes Gerat erfillt die Aufgabe, fir die es konzipiert wurde, besser
und sicherer.

b) Verwenden Sie das Gerdt nicht, wenn der Ein-/Aus-Schalter nicht richtig funktioniert (das
Gerat lasst sich nicht ein- und ausschalten). Gerdte, die sich nicht mit dem "Ein-/Aus-
Schalter" ein- und ausschalten lassen, sind gefdhrlich, dirfen nicht betrieben werden und
miissen repariert werden.

c¢) Vergewissern Sie sich, dass der Stecker aus der Steckdose gezogen ist, bevor Sie
Einstellungen vornehmen, Zubehorteile auswechseln oder das Gerat beiseite legen. Diese
VorsichtsmaRnahmen verringern das Risiko einer versehentlichen Aktivierung des Gerats.

d) Wenn Sie das Gerét nicht benutzen, bewahren Sie es an einem sicheren Ort auf, fern von
Kindern und Personen, die mit dem Gerat nicht vertraut sind und die Bedienungsanleitung
nicht gelesen haben. Das Gerat kann in den Handen von unerfahrenen Benutzern eine
Gefahr darstellen.

e) Halten Sie das Gerit in technisch einwandfreiem Zustand. Uberpriifen Sie vor jedem
Gebrauch das Gerat auf allgemeine Schaden, insbesondere die beweglichen Komponenten
auf gerissene Teile oder Elemente, sowie auf alle anderen Bedingungen, die den sicheren
Betrieb des Geréats beeintrachtigen kdnnen. Wenn Sie einen Schaden feststellen, geben Sie
das Gerat vor dem Gebrauch zur Reparatur.

f)  Bewahren Sie das Gerat auRRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

g) Die Reparatur oder Wartung des Gerats darf nur von qualifizierten Personen und unter
Verwendung von Originalersatzteilen durchgefiihrt werden. Dies gewahrleistet eine sichere
Verwendung.

h) Bewegen, verstellen oder drehen Sie das Gerat wahrend der Arbeit nicht.

i) Es ist verboten, in die Bauweise des Gerdts einzugreifen, um seine Parameter oder
Konstruktion zu verandern.

j)  Halten Sie das Gerat von Feuer- und Warmequellen fern.

ACHTUNG! OBWOHL DAS GERAT SICHER KONSTRUIERT IST UND SCHUTZVORRICHTUNGEN
AUFWEIST, INKLUSIVE ZUSATZLICHER ELEMENTE ZUM SCHUTZ DES BEDIENENDEN, BESTEHT BEI
DER VERWENDUNG DES GERATS EIN GERINGES UNFALL- ODER VERLETZUNGSRISIKO. BLEIBEN
SIE WACHSAM UND NUTZEN SIE IHREN GESUNDEN MENSCHENVERSTAND, WENN SIE DAS
GERAT BENUTZEN.
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4. Nutzungsbedingungen verwenden

Dieses Produkt ist fir PV-Anlagen konzipiert und schiitzt Solarmodule, Wechselrichter und
elektrische Gerate vor hohen Spannungen - zum Beispiel bei direkten oder nahen Blitzeinschlagen. Er
sollte zwischen den Solarmodulen und dem Solarwechselrichter installiert werden.

Der Benutzer haftet fiir alle Schdden, die durch eine nicht bestimmungsgemiaRe Verwendung des
Gerats entstehen.

4.1. Vorbereitung der Nutzung

4.1.1. Standort des Gerats

Die Umgebungstemperatur darf nicht hoher als 60°C sein und die relative Luftfeuchtigkeit sollte
weniger als 99% betragen. Sorgen Sie fiir eine gute Belliftung des Raums, in dem das Gerat
verwendet wird. Zwischen jeder Seite des Gerats und der Wand sowie anderen Gegenstanden
sollte ein Abstand von mindestens 10 cm bestehen. Das Gerat sollte immer auf einem ebenen,
stabilen, sauberen, feuerfesten und trockenen Untergrund stehen. Verwenden Sie es
ausschliefllich auflerhalb der Reichweite von Kindern und Personen mit eingeschrankten
geistigen und sensorischen Fahigkeiten. Stellen Sie das Gerat so auf, dass Sie immer Zugang zum
Netzstecker haben. Das an das Gerat angeschlossene Netzkabel muss ordnungsgemall geerdet
sein und den technischen Angaben auf dem Produktetikett entsprechen.

Demontieren Sie das Gerdt und alle seine Komponenten und reinigen Sie sie vor der ersten
Benutzung.

4.2. Schaltplan

4.2.1. MSW-WPD-PVDC600 2/2
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4.2.. MSW-WPD-PVDCA4/2

4.3. Reinigung und Wartung

43.1. Allgemeine Anweisungen

a) Ziehen Sie den Netzstecker und lassen Sie das Gerat vollstindig abkihlen, bevor Sie es
reinigen, einstellen oder Zubehorteile austauschen, oder wenn das Geréat nicht benutzt wird.

b) Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie das Gerat reinigen oder weglegen.
c¢) Verwenden Sie zur Reinigung der Oberflache keine dtzenden Reinigungsmittel.

d) Lagern Sie das Gerat an einem trockenen, kiihlen Ort, frei von Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung.

e) Spritzen Sie das Gerat nicht mit einem Wasserstrahl ab. Tauchen Sie es nicht in Wasser ein.

f)  Das Gerdt muss regelmaRig inspiziert werden, um seine technische Leistungsfdhigkeit zu
Uberprifen und eventuelle Schaden festzustellen.

g) Fur die Reinigung muss ein weiches Tuch verwendet werden.

4.3.2. Entsorgung von Altgeraten

Entsorgen Sie dieses Gerat nicht Gber den Hausmill. Geben Sie es bei einer Recycling- und
Sammelstelle fiir Elektro- und Elektronikgerate ab. Uberpriifen Sie das Symbol auf dem Produkt,
der Gebrauchsanweisung und der Verpackung. Die zur Herstellung des Gerats verwendeten
Kunststoffe konnen entsprechend ihrer Kennzeichnung recycelt werden. Indem Sie sich fir das
Recycling entscheiden, leisten Sie einen wichtigen Beitrag zum Schutz unserer Umwelt.

Wenden Sie sich an die 6rtlichen Behorden, um Informationen tber lhre 6rtliche Recyclinganlage
zu erhalten.
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This User Manual has been translated using machine translation. We have made every effort to
ensure the translation is accurate, but please note that automated translations are not perfect and
are not meant to replace human translators. The official version of the User Manual is in English. Any
differences between the translated version and the original English are not legally binding. If you
have any questions about the accuracy of the translation, please refer to the English version, which is
the official reference. More language versions are available upon request via info@expondo.com.

1. Technical data

Table 1: Technical data of the product

Parameter description Parameter value
Product name PV DC combiner box
Model MSW-WPD-PVYDC600 2/2 MSW-WPD-PVDC4/2
DC rated voltage [V~] 600 1000
DC rated current [A] 32 63
Classification DC-PV 1/DC-PV2 (DC-isolated switch)
Protection rating IP IP65
IK impact resistance grade 10
DC fuse voltage [V] / current rating [A] 600/ 15-32 1000/ 15-32
ﬁ(i]surge protection max voltage [V] / current 600 / 40 1000/ 40
DC disconnector voltage [V] / current rating [A] 600/ 32 1000/ 63

L Input 2 4
Number of circuits Output 5 >
Dimensions [width x depth x height; mm] 295 x 140 x 300 300 x 140 x 460
Weight [kg] 3 5

. " Temperature [°C] -20 ~ +60

Operating conditions Humidity [%] 99
UV resistance v

Notice:

For model MSW-WPD-PVDC600 2/2 there are 4 disconnectors (600 V / 32 A), and 4 fuse boxes suitable
for current fuses (15-32A, the product is equipped with 15A fuses inside).

For model MSW-WPD-PVDC4/2 | there are 2 disconnectors (1000 V / 63 A), and 8 fuse boxes suitable
for current fuses (15-32A, the product is equipped with 32A fuses inside).

2. General description

The user manual is designed to assist in the safe and trouble-free use of the device. The product is
designed and manufactured in accordance with strict technical guidelines, using state-of-the-art
technologies and components. Additionally, it is produced in compliance with the most stringent
quality standards.

DO NOT USE THE DEVICE UNLESS YOU HAVE THOROUGHLY READ AND UNDERSTOOD THIS USER
MANUAL.
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To increase the product life of the device and to ensure trouble-free operation, use it in accordance
with this user manual and regularly perform maintenance tasks. The technical data and specifications
in this user manual are up to date. The manufacturer reserves the right to make changes associated
with quality improvement. The device is designed to reduce noise emission risks to a minimum,
taking into account technological progress and noise reduction opportunities.

2.1. Legend

Icon Description

The product satisfies the relevant safety standards.

Read instructions before use.

The product must be recycled.

WARNING! or CAUTION! or REMEMBER! Applicable to the given
situation.
(general warning sign)

ATTENTION! Electric shock warning!

B > R

A\

PLEASE NOTE! DRAWINGS IN THIS MANUAL ARE FOR ILLUSTRATION PURPOSES ONLY AND IN
SOME DETAILS MAY DIFFER FROM THE ACTUAL PRODUCT.

3. Usage safety
A

ATTENTION! READ ALL SAFETY WARNINGS AND ALL INSTRUCTIONS. FAILURE TO FOLLOW THE
WARNINGS AND INSTRUCTIONS MAY RESULT IN ELECTRIC SHOCK, FIRE AND/OR SERIOUS INJURY
OR EVEN DEATH.

The terms "device" or "product” are used in the warnings and instructions to refer to:

PV DC COMBINER BOX

3.1. Electrical safety

a) The plug must fit the socket. Do not modify the plug in any way. Using original plugs and
matching sockets reduces the risk of electric shock.

b) Avoid touching earthed elements such as pipes, heaters, boilers and refrigerators. There is
an increased risk of electric shock if the earthed device is exposed to rain, comes into direct
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d)

f)

3.2.

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

contact with a wet surface or is operating in a damp environment. Water getting into the
device increases the risk of damage to the device and of electric shock.

Use the cable only for its designated use. Never use it to carry the device or to pull the plug
out of a socket. Keep the cable away from heat sources, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or tangled cables increase the risk of electric shock.

Do not use the device if the power cord is damaged or shows obvious signs of wear. A
damaged power cord should be replaced by a qualified electrician or the manufacturer’s
service centre.

To avoid electric shock, do not immerse the cord, plug or device in water or other liquids. Do
not use the device on wet surfaces.

ATTENTION! DANGER TO LIFE! While cleaning, never immerse the device in water or other
liquids.

Safety in the workplace

Make sure the workplace is clean and well lit. A messy or poorly lit workplace may lead to
accidents. Try to think ahead, observe what is going on and use common sense when
working with the device.

Do not use the device in a potentially explosive environment, for example in the presence of
flammable liquids, gases or dust. The device generates sparks which may ignite dust or
fumes.

If you discover damage or irregular operation, immediately switch the device off and report
it to a supervisor without delay.

If you are unsure about whether the device is operating correctly or if you find damage,
please contact the manufacturer’s service centre.

Only the manufacturer’s service centre may make repairs to the device. Do not attempt to
make repairs yourself!

In case of fire, use a powder or carbon dioxide (CO,) fire extinguisher (one intended for use
on live electrical devices) to put it out.

Children or unauthorised persons are forbidden to enter a work station. A distraction may
result in loss of control over the device.

Regularly inspect the condition of the safety labels. If the labels are illegible, they must be
replaced.

Please keep this manual available for future reference. If this device is passed on to a third
party, the manual must be passed on with it.

Keep packaging elements and small assembly parts in a place not available to children.
Keep the device away from children and animals.

If this device is used together with another equipment, the remaining instructions for use
shall also be followed.
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A

REMEMBER! WHEN USING THE DEVICE, PROTECT CHILDREN AND OTHER BYSTANDERS.

3.3. Personal safety

a) Do not use the device when tired, ill or under the influence of alcohol, narcotics or
medication which can significantly impair the ability to operate the device.

b) The device can be handled only by physically fit persons who are capable of handling it,
properly trained, familiar with this manual and trained within the scope of occupational
health and safety.

c) When working with the device, use common sense and stay alert. Temporary loss of
concentration while using the device may lead to serious injuries.

d) To prevent the device from accidentally switching on, make sure the switch is on the OFF
position before connecting to a power source.

e) Do not overestimate your abilities. When using the device, keep your balance and remain
stable at all times. This will ensure better control over the device in unexpected situations.

f)  The device is not a toy. Children must be supervised to ensure that they do not play with the
device.

g) Do not put your hands or other items inside the device while it is in use!

3.4, Safe device use

a) Do not overload the device. Use the appropriate tools for the given task. A correctly-
selected device will perform the task for which it was designed better and in a safer manner.

b) Do not use the device if the “ON/OFF” switch does not function properly (does not switch
the device on and off). Devices which cannot be switched on and off using the “ON/OFF”
switch are hazardous, should not be operated and must be repaired.

c¢) Make sure the plug is disconnected from the socket before attempting any adjustments,
accessory replacements or before putting the device aside. Such precautions will reduce the
risk of accidentally activating the device.

d) When not in use, store in a safe place, away from children and people not familiar with the
device who have not read the user manual. The device may pose a hazard in the hands of
inexperienced users.

e) Keep the device in perfect technical condition. Before each use check for general damage,
especially check moving components for cracked parts or elements, and for any other
conditions which may impact the safe operation of the device. If damage is discovered, hand
over the device for repair before use.

f)  Keep the device out of the reach of children.
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g) Device repair or maintenance should be carried out by qualified persons, only using original
spare parts. This will ensure safe use.

h) Do not move, adjust or rotate the device in the course of work.

i) Itis forbidden to interfere with the structure of the device in order to change its parameters
or construction.

j)  Keep the device away from sources of fire and heat.

ATTENTION! DESPITE THE SAFE DESIGN OF THE DEVICE AND ITS PROTECTIVE FEATURES, AND
DESPITE THE USE OF ADDITIONAL ELEMENTS PROTECTING THE OPERATOR, THERE IS STILL A
SLIGHT RISK OF ACCIDENT OR INJURY WHEN USING THE DEVICE. STAY ALERT AND USE
COMMON SENSE WHEN USING THE DEVICE.

4. Use guidelines

This product is designed for PV systems and protects solar modules, inverters, and electrical devices
from high voltages — for example, in the event of direct or nearby lightning strikes. It should be
installed between the solar panels and the solar inverter.

The user is liable for any damage resulting from unintended use of the device.

4.1. Preparing for use
4.1.1. Appliance location

The temperature of environment must not be higher than 60°C and the relative humidity should
be less than 99%. Ensure good ventilation in the room in which the device is being used. There
should be at least 10 cm distance between each side of the device and the wall or other objects.
The device should always be used when positioned on an even, stable, clean, fireproof and dry
surface, and be out of the reach of children and persons with limited mental and sensory
functions. Position the device such that you always have access to the power plug. The power
cord connected to the appliance must be properly grounded and correspond to the technical
details on the product label.

Disassemble the device and all its components and clean them before the first use.
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4.2. Wiring diagram

4.2.1. MSW-WPD-PVDC600 2/2

4.2.0. MSW-WPD-PVDC4/2

4.3, Cleaning and maintenance

43.1. General instructions

a) Unplug the mains plug and allow the device to cool completely before each cleaning,

b)
c)
d)
e)

f)

g)

adjustment or replacement of accessories, or if the device is not being used.

Always unplug the device before cleaning or putting it away.

Use only non-corrosive cleaners to clean the surface.

Store the unit in a dry, cool place, free from moisture and direct exposure to sunlight.
Do not spray the device with a water jet or submerge it in water.

The device must be regularly inspected to check its technical efficiency and spot any
damage.

Use a soft cloth for cleaning.

4.3.2. Disposing of used devices

Do not dispose of this device in municipal waste systems. Hand it over to an electric and
electrical device recycling and collection point. Check the symbol on the product, instruction
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manual and packaging. The plastics used to construct the device can be recycled in accordance
with their markings. By choosing to recycle you are making a significant contribution to the
protection of our environment.

Contact local authorities for information on your local recycling facility.
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Niniejsza instrukcja obstugi zostata przettumaczona za pomocg ttumaczenia maszynowego.
Dotozylismy wszelkich staran, aby zapewnié¢ doktadno$é ttumaczenia. Nalezy jednak pamietac, ze
ttumaczenia automatyczne nie sg doskonate i nie mogg zastgpi¢ ttumaczy ludzkich. Oficjalna wersja
instrukcji obstugi jest po angielsku. Wszelkie réznice miedzy wersjg przettumaczong a oryginatem w
jezyku angielskim nie sg prawnie wigzgce. Jesli masz jakiekolwiek pytania dotyczace doktadnosci
ttumaczenia, zapoznaj sie z wersjg angielska, ktéra jest oficjalnym ttumaczeniem. Wiecej wersji
jezykowych jest dostepnych na zyczenie pod adresem info@expondo.com.

1. Dane techniczne

Tabela 1: Dane techniczne produktu

Opis parametru Wartos¢ parametru
Nazwa produktu Rozdzielnica PV DC
Model MSW-WPD-PVDC600 2/2 MSW-WPD-PVDC4/2
Napiecie znamionowe DC [V~] 600 1000
Prad znamionowy staty [A] 32 63
Klasyfikacja DC-PV 1/DC-PV2 (przetacznik z izolacjg DC)
Stopien ochrony IP IP65
Odpornos¢ na uderzenia IK klasa 10
Napu;ae bezpiecznika DC [V] / prad 600 / 15-32 1000/ 15-32
znamionowy [A]
Zabezpieczenie przeciwprzepieciowe DC maks.

. 600 / 40 1000/ 40
napiecie [V] / prad [kA] / /
Naplq_cne odtgcznika pradu statego [V] / prad 600/ 32 1000/ 63
znamionowy [A]

. 3 Wejscie 2 4
Liczba obwoddw Wyjécie > >
Wymiary (szerokos$¢ x gtebokos$¢ x wysokosc) 295 x 140 x 300 300 x 140 x 460
[mm]

Ciezar [kg] 3 5
. Temperatura [°C] -20 ~ +60
w k
arunki pracy Wilgotnosé [%] 99
Odpornos¢ na promieniowanie UV v

Ogtoszenie:
Model tMSW-WPD-PVDC600 2/2en posiada 4 roztgczniki (600 V / 32 A) i 4 skrzynki bezpiecznikowe

dostosowane do bezpiecznikéw prgdowych (15-32 A, produkt jest wyposazony w bezpieczniki 15 A
wewnatrz).

Model MSW-WPD-PVDC4/2ten posiada 2 roztaczniki (1000 V / 63 A) i 8 skrzynek bezpiecznikowych
dostosowanych do bezpiecznikdw pradowych (15-32 A, produkt jest wyposazony w bezpieczniki 32
A wewnatrz).

2. Opis ogdlny

Instrukcja obstugi ma pomdc w bezpiecznym i bezproblemowym korzystaniu z urzadzenia. Produkt
zostat zaprojektowany i wyprodukowany zgodnie ze Scistymi zasadami uzytkowania technicznymi,
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przy wykorzystaniu najnowoczesniejszych technologii i komponentéw. Ponadto jest produkowany
zgodnie z najbardziej rygorystycznymi normami jakosciowymi.

NIE UZYWAJ URZADZENIA, JESLI NIE PRZECZYTALES DOKLADNIE | NIE ZROZUMIALES TEJ
INSTRUKCIJI OBStUGI.

Aby wydtuzy¢ zywotnosé urzadzenia i zapewni¢ jego bezawaryjng prace, nalezy uzywaé go zgodnie z
niniejszg instrukcjg obstugi i regularnie wykonywaé czynnosci konserwacyjne. Dane techniczne i
specyfikacje zawarte w niniejszej instrukcji obstugi sg aktualne. Producent zastrzega sobie prawo do
wprowadzania zmian zwigzanych z poprawg jakosci. Urzadzenie zaprojektowano tak, aby ryzyko
emisji hatasu zostato ograniczone do minimum, biorgc pod uwage postep technologiczny i mozliwosci
redukcji hatasu.

2.1. Legenda

lkona Opis urzadzenia

Produkt spetnia odpowiednie normy bezpieczenstwa.

Przed uzyciem nalezy przeczytac instrukcje.

Produkt nalezy podda¢ recyklingowi.

OSTRZEZENIE! lub UWAGA! lub PAMIETAJ! Dotyczy danej sytuacji.
(ogdlny znak ostrzegawczy)

C g =% A

UWAGA! Ostrzezenie przed porazeniem prgdem!

A

PAMIETAJ! RYSUNKI ZAWARTE W NINIEJSZE) INSTRUKCJI StUZA WYLACZNIE CELOM
ILUSTRACYJNYM | W NIEKTORYCH SZCZEGOtACH MOGA ROZNIC SIE OD RZECZYWISTEGO
PRODUKTU.

3. Bezpieczenstwo uzytkowania

A

UWAGA! PRZECZYTAC WSZYSTKIE OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA ORAZ WSZYSTKIE
INSTRUKCJE. NIEPRZESTRZEGANIE OSTRZEZEN | INSTRUKCJI MOZE SKUTKOWAC PORAZENIEM
PRADEM, POZAREM I/LUB POWAZNYMI OBRAZENIAMI, A NAWET SMIERCIA.

Terminy ,urzadzenie” i ,produkt” uzywane w ostrzezeniach i instrukcjach odnoszg sie do: praca z
urzadzeniem

Skrzynka faczeniowa PV DC
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3.1.

a)

b)

d)

e)

f)

3.2.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Bezpieczeristwo elektryczne

Wtyczka musi pasowaé do gniazdka. Nie modyfikowa¢ wtyczki w jakikolwiek sposdb.
Uzywanie oryginalnych wtyczek i pasujacych gniazdek zmniejsza ryzyko porazenia pragdem.

Unikaj dotykania uziemionych elementéw, takich jak rury, grzejniki, kotty i czynniki
chtodnicze. Ryzyko porazenia pradem elektrycznym wzrasta, jesli uziemione urzadzenie
bedzie narazone na dziatanie deszczu, bedzie miato bezposredni kontakt z mokrg
powierzchnig lub bedzie pracowato w wilgotnym s$rodowisku. Dostanie sie wody do
urzadzenia zwieksza ryzyko jego uszkodzenia i porazenia prgdem elektrycznym.

Uzywaj kabla wytgcznie zgodnie z jego przeznaczeniem. Nigdy nie nalezy uzywaé go do
przenoszenia urzgdzenia lub wyciggania wtyczki z gniazdka. Trzymaj kabel z dala od Zrédet
ciepta, oleju, ostrych krawedzi i ruchomych czesci. Uszkodzone lub splgtane kable zwiekszajg
ryzyko porazenia prgdem.

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli przewdd zasilajgcy jest uszkodzony lub nosi widoczne
Slady zuzycia. Uszkodzony przewdd zasilajgcy powinien zosta¢ wymieniony przez
wykwalifikowanego elektryka lub serwis producenta.

Aby unikngé porazenia pradem elektrycznym, nie zanurzaj przewodu, wtyczki ani urzgdzenia
w wodzie ani innych ptynach. Nie nalezy uzywaé urzadzenia na mokrych powierzchniach.

UWAGA! NIEBEZPIECZENSTWO ZYCIA! Podczas czyszczenia nigdy nie zanurzaj urzadzenia w
wodzie ani innych ptynach.

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

Zadbaj o to, aby miejsce pracy byto czyste i dobrze oswietlone. Nieporzadek w miejscu pracy
i jego stabe oswietlenie mogg by¢ przyczyng wypadkdw. Staraj sie mysle¢ perspektywicznie,
obserwuj, co sie dzieje i kieruj sie zdrowym rozsgdkiem podczas pracy z urzgdzeniem.

Nie nalezy uzywaé urzadzenia w s$rodowisku potencjalnie zagrozonym wybuchem, na
przyktad w obecnosci tatwopalnych cieczy, gazéow lub pytdw. Urzadzenie wytwarza iskry,
ktére moga spowodowac zapton pytu lub oparéw.

W przypadku stwierdzenia uszkodzenia lub nieprawidtowego dziatania urzadzenia nalezy
natychmiast je wytgczyc¢ i niezwtocznie zgtosic ten fakt przetozonemu.

Jesli nie masz pewnosci, czy urzadzenie dziata prawidtowo lub zauwazytes jakies
uszkodzenie, skontaktuj sie z serwisem producenta.

Napraw urzadzenia moze dokonywac wytacznie serwis producenta. Nie prébuj naprawiac
urzgdzenia samodzielnie!

W razie pozaru nalezy ugasi¢ go gasnicg proszkowg lub gasnicg na dwutlenek wegla (CO,)
(przeznaczong do gaszenia urzadzen elektrycznych pod napieciem).

Wstep dzieci i 0séb nieupowaznionych na stanowisko pracy jest zabroniony. Rozproszenie
uwagi moze spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

Regularnie sprawdzaj stan etykiet bezpieczenstwa. Jezeli etykiety sg nieczytelne, nalezy je
wymienic.
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Prosimy zachowac instrukcje do wykorzystania w przysztosci. W przypadku przekazania
urzadzenia osobie trzeciej nalezy przekazac rowniez instrukcje obstugi.

Przechowuj elementy opakowania i mate czesci montazowe w miejscu niedostepnym dla
dzieci.

Urzadzenie trzymac z dala od dzieci i zwierzat.

Jezeli urzadzenie to jest uzywane tacznie z innym sprzetem, nalezy przestrzegac takze
pozostatych instrukcji uzytkowania.

PAMIETAC! PODCZAS KORZYSTANIA Z URZADZENIA NALEZY ZAPEWNIC BEZPIECZENSTWO
DZIECIOM | OSOBOM POSTRONNYM.

3.3.

a)

b)

c)

d)

f)

g)

3.4.

a)

b)

Bezpieczenstwo osobiste

Nie nalezy uzywaé urzadzenia, jezeli jest sie zmeczonym, chorym lub pod wptywem
alkoholu, narkotykow lub lekéw, ktére mogg znaczaco ograniczy¢é zdolnos¢ obstugi
urzadzenia.

Urzadzeniem mogg postugiwaé sie wytgcznie osoby sprawne fizycznie, zdolne do jego
obstugi, odpowiednio przeszkolone, zaznajomione z niniejszg instrukcjg i przeszkolone w
zakresie bezpieczenstwa i higieny pracy.

Pracujac z urzadzeniem nalezy zachowaé zdrowy rozsgdek i czujnos¢. Chwilowa utrata
koncentracji podczas korzystania z urzgdzenia moze spowodowac powazne obrazenia.

Aby zapobiec przypadkowemu wigczeniu urzadzenia, przed podtgczeniem go do Zrddia
zasilania nalezy upewnié sie, ze przetgcznik on/off jest w pozycji WYtACZONY.

Nie przeceniaj swoich mozliwosci. Podczas korzystania z urzadzenia nalezy caty czas
zachowywac réwnowage i stabilno$é. Dzieki temu zapewniona zostanie lepsza kontrola nad
urzadzeniem w nieoczekiwanych sytuacjach.

Urzadzenie nie jest zabawkg. Dzieci muszg znajdowac sie pod nadzorem, aby mie¢ pewnosc,
Ze nie bawig sie urzadzeniem.

Nie wktadaj rak ani innych przedmiotéw do wnetrza urzgdzenia, gdy jest ono uzywane!

Bezpieczne korzystanie z urzadzenia

Nie nalezy przecigzaé urzadzenia. Uzyj odpowiednich narzedzi do danego zadania.
Prawidtowo dobrane urzgdzenie bedzie lepiej i bezpieczniej wykonywato zadanie, do
ktdrego zostato zaprojektowane.

Nie nalezy uzywac urzadzenia, jesli przetgcznik ,,ON/OFF” nie dziata prawidtowo (nie wigcza i
nie wytgcza urzadzenia). Urzadzenia, ktorych nie mozna wtgczaé i wytgczaé za pomocy
przetacznika ,ON/OFF”, sg niebezpieczne, nie powinny byé uzywane i muszg zosta¢ poddane
naprawie.
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c¢) Przed przystgpieniem do jakichkolwiek regulacji, wymiany akcesoriéw lub odtozeniem
urzadzenia nalezy upewni¢ sie, ze wtyczka jest odtgczona od gniazdka. Takie $rodki
ostroznosci zmniejszg ryzyko przypadkowego uruchomienia urzadzenia.

d) Gdy nie uzywasz urzadzenia, przechowuj je w bezpiecznym miejscu, poza zasiegiem dzieci i
0s6b niezaznajomionych z urzadzeniem i niezapoznanych z instrukcjg obstugi. Urzadzenie
moze stanowié zagrozenie w rekach niedoswiadczonych uzytkownikéw.

e) Utrzymuj urzadzenie w doskonatym stanie technicznym. Przed kazdym uzyciem nalezy
sprawdzié, czy nie wystepujg ogdlne uszkodzenia, w szczegdlnosci czy elementy ruchome nie
majg peknietych czesci lub elementdw oraz czy nie wystepujg inne warunki, ktére moga
mie¢ wptyw na bezpieczng eksploatacje urzadzenia. W przypadku stwierdzenia uszkodzen,
przed uzyciem nalezy oddac urzagdzenie do naprawy.

f)  Przechowywac urzadzenie poza zasiegiem dzieci.

g) Naprawy i konserwacje urzadzenia powinny by¢ wykonywane przez osoby wykwalifikowane,
przy uzyciu wytgcznie oryginalnych czesci zamiennych. Zapewni to bezpieczne uzytkowanie.

h) Nie nalezy przesuwad, regulowac ani obracac urzadzenia w trakcie pracy.

i) Zabrania sie ingerencji w konstrukcje urzadzenia w celu zmiany jego parametrow lub
konstrukcji.

j)  Trzymaj urzadzenie z dala od zrédet ognia i ciepta.

UWAGA! MIMO BEZPIECZNEJ KONSTRUKCJI URZADZENIA | JEGO ZABEZPIECZEN, A TAKZE
ZASTOSOWANIA DODATKOWYCH ELEMENTOW CHRONIACYCH OPERATORA, PODCZAS
KORZYSTANIA Z URZADZENIA ISTNIEJE NIEWIELKIE RYZYKO WYPADKU LUB OBRAZEN.
PODCZAS KORZYSTANIA Z URZADZENIA NALEZY ZACHOWAC CZUJNOSC | KIEROWAC SIE
ZDROWYM ROZSADKIEM.

4. Wytyczne uzytkowania

Produkt ten jest przeznaczony do systeméw fotowoltaicznych i stuzy do ochrony modutéw
stfonecznych, inwerteréow i urzadzen elektrycznych przed wysokim napieciem — na przykfad w
przypadku bezposrednich lub pobliskich uderzen piorunéw. Nalezy go zamontowaé pomiedzy
panelami stonecznymi i falownikiem stonecznym.

Uzytkownik ponosi odpowiedzialno$¢ za wszelkie szkody powstate na skutek niezgodnego z
przeznaczeniem uzycia urzadzenia.

4.1. Przygotowanie do uzycia

4.1.1. Lokalizacja urzadzenia

Temperatura otoczenia nie moze przekraczac 60°C, a wilgotnos¢ wzgledna powinna by¢ mniejsza
niz 99%. Nalezy zapewni¢ dobra wentylacje pomieszczenia, w ktérym uzywane jest urzadzenie.
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Miedzy urzadzeniem a $ciang lub innymi obiektami powinna byé zachowana odlegtos¢ co
najmniej 10 cm z kazdej strony. Urzadzenie nalezy zawsze uzywac na réwnej, stabilnej, czystej,
ognioodpornej i suchej powierzchni. Powinno znajdowac sie poza zasiegiem dzieci oraz 0séb o
ograniczonych funkcjach umystowych i sensorycznych. Umies¢ urzadzenie w taki sposdb, abys
zawsze miat dostep do wtyczki zasilania. Przewéd zasilajgcy podtgczony do urzadzenia musi by¢
prawidtowo uziemiony i odpowiadaé¢ danym technicznym podanym na etykiecie produktu.

Przed pierwszym uzyciem nalezy rozmontowac urzadzenie i wszystkie jego elementy, a nastepnie
je wyczyscic.

4.2. Schemat okablowania
4.2.1. MSW-WPD-PVDC600 2/2

4.2.2. MSW-WPD-PVDC4/2

4.3. Czyszczenie i konserwacja
4.3.1. Instrukcje ogdlne

a) Przed kazdym czyszczeniem, regulacjg lub wymiang akcesoriow, a takze jesli urzadzenie nie
bedzie uzywane, nalezy odtgczy¢ urzadzenie od zasilania i odczekac, az catkowicie ostygnie.

b) Zawsze odtgczaj urzadzenie od zasilania przed czyszczeniem lub odtozeniem.

c¢) Do czyszczenia powierzchni nalezy uzywaé wylacznie s$rodkéw czyszczacych nie
powodujacych korozji.
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d) Przechowywac urzadzenie w suchym i chtodnym miejscu, chronigc je przed wilgocig i
bezposrednim dziataniem promieni stonecznych.

e) Nie nalezy spryskiwac urzagdzenia strumieniem wody ani zanurza¢ go w wodzie.

f)  Urzadzenie nalezy regularnie sprawdzaé¢ pod katem sprawnosci technicznej i wykryc
ewentualne uszkodzenia.

g) Do czyszczenia nalezy uzywacé miekkiej Sciereczki.

4.3.2. Utylizacja zuzytych urzadzen

Nie wyrzucaj tego urzgdzenia do odpaddw komunalnych. Oddaj go do punktu zbiérki i recyklingu
urzadzen elektrycznych. Sprawdz symbol na produkcie, instrukcji obstugi i opakowaniu.
Tworzywa sztuczne wykorzystane do budowy urzadzenia mozna poddac recyklingowi zgodnie z
ich oznaczeniami. Wybierajgc recykling, wnosisz znaczgcy wktad w ochrone naszego srodowiska.

Aby uzyskaé informacje na temat najblizszego punktu recyklingu, skontaktuj sie z lokalnymi
wtadzami.
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Tato uZivatelskd prirucka byla pfeloZzena pomoci strojového prekladu. VynaloZili jsme veskeré usili,
abychom zajistili presnost prekladu, ale upozorfiujeme, Ze automatické preklady nejsou dokonalé a
nejsou uréeny k nahrazeni lidskych prekladatelG. Oficidlni verze uZivatelské prirucky je v anglictiné.
Jakékoli rozdily mezi ptelozenou verzi a originalni anglickou verzi nejsou pravné zavazné. Pokud mate
jakékoli dotazy ohledné presnosti prekladu, podivejte se prosim na anglickou verzi, ktera je oficidlni
referenci. DalSi jazykové verze jsou k dispozici na vyzadani prostfednictvim info@expondo.com.

1. Technické udaje

Tabulka 1: Technické udaje produktu

Popis parametru Hodnota parametru
Nazev vyrobku Fotovoltaické DC rozvadéce
Model MSW-WPD-PVYDC600 2/2 MSW-WPD-PVDC4/2
Jmenovité stejnosmérné napéti [V~] 600 1000
Jmenovity stejnosmérny proud [A] 32 63
Klasifikace DC-PV 1/DC-PV2 (DC-izolacni spinac)
Stupen kryti IP IP65
Odolnost proti narazu IK 10. ro¢nik
Napéti pojistky DC [V] / jmenovity proud [A] 600/ 15-32 1000/ 15-32
Ochrana proti prepéti DC max. napéti [V] /
oroud [KA] 600/ 40 1000/ 40
I[\Zpetl odpojovace DC [V] / jmenovity proud 600/ 32 1000/ 63
N . Vstup 2 4

P

ocet obvodU Konec 5 >
Rozmeéry (Sitka x hloubka x vyska) [mm] 295 x 140 x 300 300 x 140 x 460
Hmotnost [kg] 3 5

, , Teplota [°C] -20 ~ +60

P dmink

rovozni podminky Vihkost [%] 39
Odolnost proti UV zareni v

Oznameni:

U modelu MSW-WPD-PVDC600 2/2jsou k dispozici 4 odpojovace (600 V / 32 A) a 4 pojistkové skiiné
vhodné pro proudové pojistky (15-32 A, vyrobek je uvnitf vybaven pojistkami 15 A).

U modelu MSW-WPD-PVDC4/2jsou k dispozici 2 odpojovace (1000 V / 63 A) a 8 pojistkovych skiinék
vhodnych pro proudové pojistky (15-32 A, vyrobek je uvnitf vybaven pojistkami 32 A).

2. VSeobecny popis

UzZivatelska pfirucka je navrzena tak, aby vam pomohla s bezpecnym a bezproblémovym pouZivanim
zatizeni. Produkt je navrZen a vyroben v souladu s pfisnymi technickymi zdsadami pouzivani s
vyuZitim nejmodernéjsich technologii a komponentl. Navic je vyrabén v souladu s nejpfisnéjsimi
standardy kvality.

NEPOUZIVEJTE ZARIZENi, POKUD JSTE S| POZORNE NEPRECETLI A NEPOROZUMELI TUTO
UZIVATELSKOU PRIRUCKU.
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Pro prodlouZeni Zivotnosti zafizeni a zajisténi bezproblémového provozu jej pouZivejte v souladu s
touto uzivatelskou pfiru¢kou a pravidelné provadéjte udrzbu. Technické Udaje a specifikace v této
uZivatelské pfiruc¢ce jsou aktualni. Vyrobce si vyhrazuje pravo na zmeény souvisejici se zlepSenim
kvality. Zatizeni je navrzeno tak, aby minimalizovalo rizika emisi hluku s ohledem na technologicky
pokrok a moznosti snizovani hluku.

2.1. Legenda

lkona Popis zafizeni

Vyrobek splfiuje pFislusné bezpecnostni normy.

Pfed pouzitim si prectéte navod.

Vyrobek musi byt recyklovan.

VAROVANI! nebo POZOR! nebo PAMATUITE! Plati pro danou situaci.
(obecné varovné znameni)

C b =Y A

POZOR! Varovani pred Urazem elektrickym proudem!

A\

NEZAPOMENTE! VYKRESY V TETO PRIRUCCE SLOUZi POUZE PRO ILUSTRACNi UCELY A V
NEKTERYCH DETAILECH SE MOHOU LISIT OD SKUTECNEHO PRODUKTU.

I ré

3. Bezpecnost pouzivani

A

POZOR! PRECTE SI VSECHNY VYSTRAHY, KTERE SE TYKAJi BEZPECNOSTI, A TAKE VSECHNY NAVODY.
NEDODRZENi VAROVANi A POKYNU MUZE VEST K URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM, POZARU
A/NEBO VAZNEMU ZRANENI, ¢| DOKONCE SMRTI.

Vyraz ,zatizeni” nebo ,vyrobek” se v upozornénich a v popisu pfirucky vztahuje na nasledujici zbozi:

KOMBINOVACI SKRIN PV DC

3.1. Elektricka bezpefnost

a) Zastrcka musi pasovat do zdsuvky. Zastréku v zddném pripadé nijak neupravujte. Pouzivani
originalnich zastréek a odpovidajicich zasuvek snizuje riziko Urazu elektrickym proudem.

b) Nedotykejte se uzemnénych prvk(, jako jsou potrubi, topeni, kotle a lednicky. Existuje
zvysSené riziko Urazu elektrickym proudem, pokud je uzemnéné zarizeni vystaveno desti,
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d)

f)

3.2.

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

prijde do pfimého kontaktu s mokrym povrchem nebo je provozovano ve vihkém prostredi.
Vniknuti vody do zafizeni zvySuje riziko poSkozeni zafizeni a Urazu elektrickym proudem.

Pouzivejte kabel pouze k ur¢enému ucelu. Nikdy jej nepouzivejte k pfendseni zafizeni ani k
vytahovani zastrcky ze zasuvky. UdrZujte kabel mimo dosah zdrojl tepla, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych ¢asti. PoSkozené nebo zamotané kabely zvysSuji riziko Urazu elektrickym
proudem.

Nepouzivejte zafizeni, pokud je napdjeci kabel poskozeny nebo vykazuje zjevné znamky
opotrebeni. Poskozeny napajeci kabel by mél vyménit kvalifikovany elektrikar nebo servisni
stfedisko vyrobce.

Abyste predesli Urazu elektrickym proudem, neponotujte kabel, zastrcku ani zafizeni do
vody ani jinych kapalin. NepouZivejte zafizeni na mokrém povrchu.

POZOR! NEBEZPECI PROTI ZIVOTU! B&hem ¢isténi nikdy neponofujte zafizeni do vody ani
jinych kapalin.

Bezpecnost na pracovisti

Ujistéte se, Ze pracovisté je Cisté a dobre osvétlené. Neporadek nebo Spatné osvétlené
pracovisté muze vést k nehodam. Snazte se myslet doprfedu, pozorovat, co se déje, a pfi
praci se zafizenim pouzivat selsky rozum.

Nepouzivejte zafizeni v potencidlné vybusném prostredi, napriklad v pfitomnosti hoflavych
kapalin, plynl nebo prachu. Zafizeni generuje jiskry, které mohou zapalit prach nebo vypary.

Pokud zjistite poskozeni nebo nepravidelny provoz, okamzité zafizeni vypnéte a neprodlené
to nahlaste nadfizenému.

Pokud si nejste jisti, zda zafizeni funguje spravné, nebo pokud zjistite poskozeni, obratte se
na servisni stfedisko vyrobce.

Opravy zatizeni smi provadét pouze servisni stfedisko vyrobce. Nepokousejte se provadét
opravy samil

V pfipadé pozaru pouzijte k uhaseni praskovy nebo oxid uhli¢ity (CO,) hasici pfistroj (uréeny
pro pouZiti na elektrickych zafizenich pod napétim).

Détem nebo neopravnénym osobam je vstup na pracovisté zakdzan. Rozptyleni pozornosti
muZe vést ke ztraté kontroly nad zafizenim.

Pravidelné kontrolujte stav bezpecnostnich stitk(. Pokud jsou stitky necitelné, je nutné je
vymeénit.

Uschovejte si prosim tuto pfiru¢ku pro budouci pouziti. Pokud je tento pfistroj pfedan treti
stranég, je nutné s nim predat i tento ndvod k obsluze.

Uchovavejte obalové prvky a malé montazni dily mimo dosah déti.
Zatizeni ulozte mimo dosah déti a zvifat.

Pokud se toto zafizeni pouZiva spolecné s jinym vybavenim, je nutné dodrZovat i zbyvajici
pokyny k pouziti.
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A

ZAPAMATUIJTE SI! PRI POUZiVANI ZARiZENi CHRANTE DETI A OSTATNi OSOBY V BLiZKOSTI.

3.3.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

3.4.

a)

b)

f)

g)

Osobni bezpecnost

Nepouzivejte zatizeni, pokud jste unaveni, nemocni nebo pod vlivem alkoholu, omamnych
latek ¢i léka, které mohou vyrazné ovlivnit schopnost zatizeni ovladat.

S pfistrojem mohou manipulovat pouze fyzicky zdatné osoby, které jsou schopny s nim
manipulovat, fadné vyskolené, sezndmené s timto ndvodem k obsluze a proskolené v oblasti
bezpecénosti a ochrany zdravi pfi praci.

Pri praci se zatizenim pouZivejte zdravy rozum a budte ostraziti. DoCasna ztrata soustfedéni
béhem pouzivani zafizeni mize vést k vaznym zranénim.
Abyste zabranili ndhodnému zapnuti zatizeni, ujistéte se, Ze je pred pfipojenim ke zdroji

napdjeni vypinac v poloze VYPNUTO.

Neprecenujte své schopnosti. Pfi pouzivani zafizeni udrzujte rovnovahu a zachovejte stabilni
postoj. To zajisti lepsi kontrolu nad zafizenim v neocekavanych situacich.

Zatizeni neni hracka. Déti musi byt pod dohledem, aby si s pfistrojem nehraly.

Nevkladejte ruce ani jiné pfedméty do zafizeni, kdyZ je v provozu!

Bezpecné pouzivani zafizeni
Je nutné se presvédcit, zda je kolo na zafizeni umisténo stabilné. Pouzijte vhodné nastroje

pro dany ukol. Spravné vybrané zafizeni bude lépe a bezpecnéji plnit ukol, pro ktery bylo
navrzeno.

NepouZivejte zafizeni, pokud vypina¢ nefunguje spravné (nezapind a nevypina zatizeni).
Zarizeni, kterd nelze zapnout a vypnout pomoci vypinace ,ZAP/VYP”, jsou nebezpedna,
neméla by se provozovat a musi byt opravena.

Pred jakymkoli nastavenim, vymeénou pfislusenstvi nebo odloZenim zafizeni se ujistéte, Ze je
zastrcka odpojena od zasuvky. Takova opatreni snizi riziko ndhodné aktivace zatizeni.

Pokud se zafizeni nepouziva, skladujte jej na bezpeéném misté mimo dosah déti a osob,
které nejsou s pristrojem obeznameny a neprecetly si uZivatelskou prirucku. Zatizeni mize
predstavovat nebezpedi v rukou nezkusenych uzivateld.

UdrZujte zafizeni v perfektnim technickém stavu. Pfed kazdym pouZitim zkontrolujte celkové
poskozeni, zejména pohyblivé soucasti, zda nemaji praskliny nebo jiné prvky, a zkontrolujte
je, zda nedoslo k dalsim problémim, které by mohly ovlivnit bezpecny provoz zafizeni.
Pokud zjistite poskozeni, pfed pouzitim odevzdejte zafizeni k opravé.

Uchovavejte zafizeni mimo dosah déti.

Opravy nebo udrzbu zafizeni by mély provadét kvalifikované osoby, a to pouze s pouZitim
originalnich nahradnich dilG. Tim bude zajiSténo bezpecné pouzivani.
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h) Béhem prace zafizeni nepresouvejte, neupravujte ani neotacejte.

i) Je zakdzdno zasahovat do konstrukce zafizeni za uUcelem zmény jeho parametrli nebo
konstrukce.

i) Uchovavejte zatizeni mimo dosah zdroj ohné a tepla.

POZOR! NAVZDORY BEZPECNE KONSTRUKCI ZARIZENI A JEHO OCHRANNYM PRVKUM A | PRES
POUZITI DALSICH PRVKU CHRANICICH OBSLUHU STALE EXISTUJE MIRNE RIZIKO NEHODY NEBO
ZRANENI PRI POUZiVANI ZARIZENI. PRI POUZiVANI ZARiZENi BUDTE OSTRAZITi A POUZIVEITE
ZDRAVY ROZUM.

4. Zasady pouZzivani

Tento produkt je urcen pro fotovoltaické systémy a chrdni solarni moduly, stfidace a elektricka
zafizeni pred vysokym napétim — napriklad v pripadé pfimych nebo blizkych uder( blesku. Mél by byt
instalovan mezi solarni panely a solarni invertor.

Uzivatel je odpovédny za jakékoli Skody vzniklé v diisledku neuréeného poutiti zafizeni.

4.1. Pfiprava k pouziti
41.1. Umisténi spotrebice

Teplota prostiedi nesmi byt vyssi nez 60 °C a relativni vihkost vzduchu by méla byt nizsi nez 99 %.
Zajistéte dobré vétrani v mistnosti, ve které se zafizeni pouziva. Mezi kazdou stranou zafizeni a
zdi nebo jinymi pfedméty by méla byt vzddlenost alespori 10 cm. Zatizeni by mélo byt vzidy
pouzivano na rovném, stabilnim, Cistém, nehoflavém a suchém povrchu a mimo dosah déti a
osob s omezenymi mentalnimi a smyslovymi funkcemi. Umistéte zafizeni tak, abyste méli vidy
pristup k zastréce. Napajeci kabel pripojeny ke spotifebici musi byt fddné uzemnén a odpovidat
technickym udajlm na Stitku vyrobku.

Pfed prvnim pouZzitim zafizeni a vSechny jeho soucasti rozeberte a vycistéte.
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4.2. Schéma zapojeni
4.2.1. MSW-WPD-PVDC600 2/2
4.2.0. MSW-WPD-PVDC4/2

4.3. CISTENI A UDRZBA
43.1. Obecné pokyny

a) Pred kaidym Cdcisténim, sefizovanim nebo vyménou pfislusenstvi, nebo pokud zafizeni
nepouzivate, odpojte sitovou zastréku a nechte zafizeni zcela vychladnout.

b) Pred cisténim nebo odloZenim zafizeni jej vidy odpojte ze zasuvky.
c) K (isténi povrchu pouzivejte pouze nekorozivni Cistici prostiedky.

d) Pristroj skladujte na suchém a chladném misté, mimo dosah vlhkosti a pfimého slunec¢niho
zareni.

e) Nestrikejte na zafizeni proudem vody ani jej neponofujte do vody.

f)  Zafizeni musi byt pravidelné kontrolovano, aby se ovéfila jeho technickd funkénost a
odhalilo pfipadné poskozeni.

g) K (isténi pouZivejte mékky hadfik.
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4.3.2. Likvidace pouzitych zafizeni

Nevyhazujte toto zafizeni do systéml komunalniho odpadu. Odevzdejte jej na sbérném a
recyklacnim misté pro elektrické a elektrospotrebice. Zkontrolujte symbol na vyrobku, v navodu k
pouziti a na obalu. Plasty pouzité k vyrobé zatizeni lze recyklovat v souladu s jejich oznadenim.
Volbou recyklace vyznamné pfispivate k ochrané naseho Zivotniho prostredi.

Informace o vasem mistnim recyklacnim zafizeni ziskate od mistnich Grada.
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A

Ce manuel d'utilisation a été traduit a l'aide d'une traduction automatique. Nous avons fait tout
notre possible pour garantir I'exactitude de la traduction, mais veuillez noter que les traductions
automatiques ne sont pas parfaites et ne sont pas destinées a remplacer les traducteurs humains. La
version officielle du manuel d'utilisation est en anglais. Les éventuelles différences entre la version
traduite et I'original anglais ne sont pas juridiqguement contraignantes. Si vous avez des questions sur
I'exactitude de la traduction, veuillez vous référer a la version anglaise, qui est la référence officielle.
D'autres versions linguistiques sont disponibles sur demande via info@expondo.com.

1. Caractéristiques techniques

Tableau 1 : Caractéristiques techniques du produit

Description du parametre Valeur du parameétre

Nom de produit Appareillage photovoltaique DC
Modele MSW-WPD-PVDC600 2/2 MSW-WPD-PVDC4/2
Tension nominale CC [V~] 600 1000
Courant nominal CC [A] 32 63
Classification DC-PV 1/DC-PV2 (interrupteur isolé CC)
Indice de protection IP IP65
Résistance aux chocs IK 10e année
Tension du fusible CC [V] / courant nominal [A] 600/ 15-32 1000/ 15-32
Protection contre les surtensions CC : tension

600/ 40 1000/ 40
maximale [V] / courant [kA] / /
Tensllon du sectionneur CC [V] / courant 600/ 32 1000/ 63
nominal [A]

L Saisir 2 4
Nombre de circuits Sortie 5 >
Dimensions (largeur x profondeur x hauteur) 295 x 140 x 300 300 x 140 x 460
[mm]
Poids [kg] 3 5
Conditions de | Température [°C] -20 ~ +60
fonctionnement Humidité [%] 99
résistance aux UV v
Avis:

Pour le modéle MSW-WPD-PVDC600 2/2  j| y a 4 sectionneurs (600 V / 32 A), et 4 boites a fusibles
adaptées aux fusibles de courant (15-32A, le produit est équipé de fusibles de 15A a l'intérieur).
Pour le modéle MSW-WPD-PVDC4/2 j| y a 2 sectionneurs (1000 V / 63 A) et 8 boites a fusibles
adaptées aux fusibles de courant (15-32A, le produit est équipé de fusibles 32A a l'intérieur).

2. Description générale

Le manuel d'utilisation est congu pour aider a utiliser I'appareil en toute sécurité et sans probleme.
Le produit est congu et fabriqué conformément a des régles d’utilisation techniques strictes, en
utilisant des technologies et des composants de pointe. De plus, il est produit dans le respect des
normes de qualité les plus strictes.
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N'UTILISEZ PAS L'APPAREIL A MOINS D'AVOIR LU ET COMPRIS ATTENTIVEMENT CE MANUEL
D'UTILISATION.

Pour augmenter la durée de vie de I'appareil et garantir un fonctionnement sans probleme, utilisez-le
conformément a ce manuel d'utilisation et effectuez régulierement des taches de maintenance. Les
caractéristiques techniques et spécifications de ce manuel d'utilisation sont a jour. Le fabricant se
réserve le droit d'apporter des modifications liées a I'amélioration de la qualité. L'appareil est congu
pour réduire au minimum les risques d'émission de bruit, en tenant compte des progrés
technologiques et des possibilités de réduction du bruit.

2.1. Légende

Icone Description de I'appareil

Le produit satisfait aux normes de sécurité en vigueur.

Lire les instructions avant utilisation.

Le produit doit étre recyclé.

ATTENTION ! ou ATTENTION ! ou N'OUBLIEZ PAS ! Applicable a la
situation donnée.
(panneau d'avertissement général)

ATTENTION! Attention aux chocs électriques !

B > AR

A\

N’OUBLIEZ PAS ! LES DESSINS DE CE MANUEL SONT FOURNIS A TITRE D'ILLUSTRATION
UNIQUEMENT ET PEUVENT DIFFERER DU PRODUIT REEL DANS CERTAINS DETAILS.

3. Sécurité d'utilisation

A

ATTENTION! LIRE TOUS LES AVERTISSEMENTS DE SECURITE ET TOUTES LES INSTRUCTIONS. LE NON-
RESPECT DES AVERTISSEMENTS ET DES INSTRUCTIONS PEUT ENTRAINER UN CHOC ELECTRIQUE, UN
INCENDIE ET/OU DES BLESSURES GRAVES, VOIRE LA MORT.

Le terme "dispositif" ou "produit" dans les avertissements et dans la description du manuel fait
référence a l'intitulé suivant:

BOITE DE COMBINATION PV CC
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3.1.

a)

b)

d)

e)

f)

3.2.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Sécurité électrique

La fiche doit s'adapter a la prise. Ne pas modifier la fiche de quelque maniere que ce soit.
L'utilisation de fiches d'origine et de prises adaptées réduit le risque de choc électrique.

Evitez de toucher les éléments reliés & la terre tels que les tuyaux, les radiateurs, les
chaudiéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru de choc électrique si lI'appareil mis
a la terre est exposé a la pluie, entre en contact direct avec une surface humide ou
fonctionne dans un environnement humide. La pénétration d'eau dans |'appareil augmente
le risque d'endommagement de I'appareil et de choc électrique.

Utilisez le cable uniquement pour l'usage auquel il est destiné. Ne |'utilisez jamais pour
transporter 'appareil ou pour débrancher la fiche d'une prise. Gardez le cable éloigné des
sources de chaleur, de I'huile, des bords tranchants ou des pieces mobiles. Les cables
endommagés ou emmélés augmentent le risque de choc électrique.

N'utilisez pas I'appareil si le cordon d'alimentation est endommagé ou présente des signes
évidents d'usure. Un cordon d'alimentation endommagé doit étre remplacé par un
électricien qualifié ou par le centre de service du fabricant.

Pour éviter tout choc électrique, ne plongez pas le cordon, la fiche ou I'appareil dans I'eau
ou d’autres liquides. N'utilisez pas I'appareil sur des surfaces humides.

ATTENTION! DANGER DE MORT! Lors du nettoyage, ne plongez jamais I'appareil dans I'eau
ou d’autres liquides.

Sécurité au travail

Assurez-vous que le lieu de travail est propre et bien éclairé. Un lieu de travail en désordre
ou mal éclairé peut entrainer des accidents. Essayez de penser a I'avance, d’observer ce qui
se passe et de faire preuve de bon sens lorsque vous travaillez avec I'appareil.

N'utilisez pas I'appareil dans un environnement potentiellement explosif, par exemple en
présence de liquides, de gaz ou de poussieres inflammables. L'appareil génere des étincelles
qui peuvent enflammer la poussiére ou les fumées.

Si vous constatez des dommages ou un fonctionnement anormal, éteignez immédiatement
I'appareil et signalez-le sans délai a un superviseur.

Si vous n'étes pas slr du bon fonctionnement de |'appareil ou si vous constatez des
dommages, veuillez contacter le centre de service du fabricant.

Seul le centre de service du fabricant peut effectuer des réparations sur |'appareil. N'essayez
pas d'effectuer les réparations vous-méme !

En cas d'incendie, utilisez un extincteur a poudre ou a dioxyde de carbone (CO,) (destiné a
étre utilisé sur des appareils électriques sous tension) pour |'éteindre.

Il est interdit aux enfants ou aux personnes non autorisées d’accéder a un poste de travail.
Une distraction peut entrainer une perte de contréle de 'appareil.

Inspectez régulierement I'état des étiquettes de sécurité. Si les étiquettes sont illisibles,
elles doivent étre remplacées.
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Veuillez conserver ce manuel a disposition pour référence ultérieure. Si cet appareil est
transmis a un tiers, le manuel doit étre transmis avec lui.

Conserver les éléments d'emballage et les petites pieéces d'assemblage dans un endroit hors
de portée des enfants.

Stocker le produit hors de la portée des enfants et des animaux.

Si cet appareil est utilisé avec un autre équipement, les autres instructions d'utilisation
doivent également étre suivies.

IMPORTANT ! LORS DE L’UTILISATION DE L’APPAREIL, PROTEGEZ LES ENFANTS ET LES AUTRES
PERSONNES A PROXIMITE.

3.3.

a)

b)

c)

d)

g)

3.4.

a)

Sécurité personnelle

N'utilisez pas l'appareil lorsque vous étes fatigué, malade ou sous l'influence de I'alcool, de
stupéfiants ou de médicaments qui peuvent considérablement altérer la capacité a utiliser
I'appareil.

L'appareil ne peut étre manipulé que par des personnes physiquement aptes a le manipuler,
correctement formées, familiarisées avec ce manuel et formées dans le domaine de la santé
et de la sécurité au travail.

Lorsque vous travaillez avec I'appareil, faites preuve de bon sens et restez vigilant. Une
perte temporaire de concentration lors de l'utilisation de I'appareil peut entrainer des
blessures graves.

Pour éviter que l'appareil ne s'allume accidentellement, assurez-vous que le bouton
marche/arrét est sur la position arrét avant de le connecter a une source d'alimentation.

Ne surestimez pas vos capacités. Lorsque vous utilisez I'appareil, gardez votre équilibre et
restez stable a tout moment. Cela garantira un meilleur contréle de l'appareil dans des
situations inattendues.

L'appareil n'est pas un jouet. Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu’ils ne
jouent pas avec I'appareil.

Ne mettez pas vos mains ou d’autres objets a I'intérieur de I'appareil pendant son utilisation
!

Utilisation sire de l'appareil

Assurez-vous que la roue est installée de maniere stable. Utilisez les outils appropriés a la
tache donnée. Un appareil correctement sélectionné exécutera mieux et de maniere plus
sUre la tache pour laquelle il a été congu.
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b)

d)

f)

g)

N'utilisez pas I'appareil si le bouton marche/arrét ne fonctionne pas correctement (n'allume
et n'éteint pas l'appareil). Les appareils qui ne peuvent pas étre allumés et éteints a l'aide du
bouton marche/arrét sont dangereux, ne doivent pas étre utilisés et doivent étre réparés.

Assurez-vous que la fiche est débranchée de la prise avant de tenter tout réglage,
remplacement d'accessoire ou avant de mettre I'appareil de c6té. De telles précautions
réduiront le risque d’activation accidentelle de I'appareil.

Lorsqu'il n'est pas utilisé, rangez-le dans un endroit sir, hors de portée des enfants et des
personnes ne connaissant pas l'appareil et n'ayant pas lu le manuel d'utilisation. L'appareil
peut présenter un danger entre les mains d'utilisateurs inexpérimentés.

Maintenir I'appareil en parfait état technique. Avant chaque utilisation, vérifiez I'absence de
dommages généraux, en particulier les composants mobiles, les piéces ou éléments fissurés
et toute autre condition pouvant affecter le fonctionnement sir de l'appareil. Si des
dommages sont constatés, remettez |'appareil en réparation avant utilisation.

Gardez I'appareil hors de portée des enfants.

La réparation ou l'entretien de I'appareil doit étre effectué par des personnes qualifiées, en
utilisant uniqguement des piéces de rechange d'origine. Cela garantira une utilisation sdre.

Ne pas déplacer, ajuster ou faire pivoter I'appareil pendant le travail.

Il est interdit d'intervenir sur la structure de I'appareil afin d'en modifier les parametres ou
la construction.

Tenir 'appareil a I'écart des sources de feu et de chaleur.

ATTENTION! MALGRE LA CONCEPTION SORE DE L'APPAREIL ET SES FONCTIONS DE
PROTECTION, ET MALGRE L'UTILISATION D'ELEMENTS SUPPLEMENTAIRES PROTEGEANT
L'OPERATEUR, IL EXISTE TOUJOURS UN LEGER RISQUE D'ACCIDENT OU DE BLESSURE LORS DE
L'UTILISATION DE L'APPAREIL. RESTEZ VIGILANT ET FAITES PREUVE DE BON SENS LORSQUE
VOUS UTILISEZ L’APPAREIL.

4. Regles d’utilisation

Ce produit est congu pour les systemes photovoltaiques et protege les modules solaires, les

onduleurs et les appareils électriques contre les hautes tensions, par exemple en cas de foudre
directe ou a proximité. Il doit étre installé entre les panneaux solaires et I'onduleur solaire.

L'utilisateur est responsable de tout dommage résultant d'une utilisation non conforme de
I'appareil.
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4.1. Préparation a l'utilisation
4.1.1. Emplacement de I'appareil

La température ambiante ne doit pas étre supérieure a 60°C et I'humidité relative doit étre
inférieure a 99%. Assurez une bonne ventilation dans la piece dans laquelle I'appareil est utilisé. Il
doit y avoir une distance d'au moins 10 cm entre chaque c6té de |'appareil et le mur ou d'autres
objets. L'appareil doit toujours étre utilisé lorsqu'il est placé sur une surface plane, stable, propre,
ignifuge et seche, et étre hors de portée des enfants et des personnes ayant des fonctions
mentales et sensorielles limitées. Positionnez I'appareil de maniére a avoir toujours accés a la
prise d'alimentation. Le cordon d'alimentation connecté a I'appareil doit étre correctement mis a
la terre et correspondre aux détails techniques figurant sur I'étiquette du produit.

Démontez I'appareil et tous ses composants et nettoyez-les avant la premiére utilisation.

4.2. Schéma de cablage

4.2.1. MSW-WPD-PVDC600 2/2

4.2.. MSW-WPD-PVDCA4/2

4.3. Nettoyage et entretien
43.1. Instructions générales

a) Débranchez la fiche secteur et laissez I'appareil refroidir complétement avant chaque
nettoyage, réglage ou remplacement d'accessoires, ou si I'appareil n'est pas utilisé.
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b) Débranchez toujours I'appareil avant de le nettoyer ou de le ranger.
c) Utilisez uniguement des nettoyants non corrosifs pour nettoyer la surface.

d) Conservez I'appareil dans un endroit sec et frais, a I'abri de I'"humidité et de I'exposition
directe au soleil.

e) Ne pas vaporiser I'appareil avec un jet d'eau ni I'immerger dans I'eau.

f)  L'appareil doit étre inspecté régulierement pour vérifier son efficacité technique et repérer
d'éventuels dommages.

g) Nettoyez uniquement avec un chiffon doux.
43.2. Elimination des appareils usagés

Ne jetez pas cet appareil dans les systémes de déchets municipaux. Remettez-le a un point de
collecte et de recyclage d'appareils électriques et électroniques. Vérifiez le symbole sur le produit,
le manuel d’instructions et 'emballage. Les plastiques utilisés pour construire I'appareil peuvent
étre recyclés conformément a leurs marquages. En choisissant de recycler, vous contribuez de
maniére significative a la protection de notre environnement.

Contactez les autorités locales pour obtenir des informations sur votre centre de recyclage local.
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Questo Manuale d'uso e stato tradotto utilizzando la traduzione automatica. Abbiamo fatto tutto il
possibile per garantire l|'accuratezza della traduzione, ma tieni presente che le traduzioni
automatiche non sono perfette e non intendono sostituire i traduttori umani. La versione ufficiale del
Manuale d'uso € in inglese. Eventuali differenze tra la versione tradotta e quella originale in inglese
non sono giuridicamente vincolanti. In caso di dubbi sull'accuratezza della traduzione, fare
riferimento alla versione inglese, che ¢ il riferimento ufficiale. Sono disponibili versioni in altre lingue
su richiesta tramite info@expondo.com.

1. Dati tecnici

Tabella 1: Dati tecnici del prodotto

Descrizione del parametro Valore del parametro
Nome del prodotto Quadri fotovoltaici DC
Modello MSW-WPD-PVDC600 2/2 MSW-WPD-PVDC4/2
Tensione nominale CC [V~] 600 1000
Corrente nominale CC [A] 32 63
Classificazione DC-PV 1/DC-PV2 (interruttore isolato CC)
Grado di protezione IP IP65
Resistenza agli urti IK grado 10
Tens.lone del fusibile CC [V] / corrente 600 / 15-32 1000/ 15-32
nominale [A]
Protezione da sovratensioni CC tensione

. 600 / 40 1000/ 40

massima [V] / corrente [kA] / /
Tensllone del sezionatore CC [V] / corrente 600/ 32 1000/ 63
nominale [A]

s Ingresso 2 4
Numero di circuiti Uscita > >
Dimensioni (larghezza x profondita x altezza) [ 295 x 140 x 300 300 x 140 x 460
mm]
Peso [kg] 3 5

. . Temperatura [°C] -20 ~ +60

Condizioni operative Umidita [%] 99
Resistenza ai raggi UV v

Avviso:

Per il modello MSW-WPD-PVDC600 2/2s0no presenti 4 sezionatori (600 V / 32 A) e 4 scatole
portafusibili adatte a fusibili di corrente (15-32 A, il prodotto e dotato di fusibili da 15 A al suo
interno).

Per il modello MSW-WPD-PVDC4/250n0 presenti 2 sezionatori (1000 V / 63 A) e 8 scatole portafusibili
adatte a fusibili di corrente (15-32 A, il prodotto e dotato di fusibili da 32 A al suo interno).

2. Descrizione generale

Il manuale utente e stato concepito per aiutare a utilizzare il dispositivo in modo sicuro e senza
problemi. Il prodotto e progettato e realizzato secondo rigorosi principi di utilizzo tecnici, utilizzando
tecnologie e componenti all'avanguardia. Inoltre, viene prodotto nel rispetto dei piu rigorosi
standard qualitativi.



NON UTILIZZARE IL DISPOSITIVO SE NON SI E LETTO E COMPRESO ATTENTAMENTE IL PRESENTE
MANUALE D'USO.

Per aumentare la durata del dispositivo e garantirne un funzionamento senza problemi, utilizzarlo
secondo le istruzioni contenute nel presente manuale utente ed eseguire regolarmente interventi di
manutenzione. | dati tecnici e le specifiche riportati nel presente manuale utente sono aggiornati. Il
produttore si riserva il diritto di apportare modifiche volte al miglioramento della qualita. Il
dispositivo e progettato per ridurre al minimo i rischi legati alle emissioni di rumore, tenendo conto
del progresso tecnologico e delle opportunita di riduzione del rumore.

2.1. Leggenda

Icona Descrizione del dispositivo

Il prodotto soddisfa le norme di sicurezza pertinenti.

Leggere le istruzioni prima dell'uso.

Il prodotto deve essere riciclato.

ATTENZIONE! o ATTENZIONE! o RICORDA! Applicabile alla situazione
data.
(segnale di avvertimento generale)

ATTENZIONE! Attenzione scossa elettrica!l

B > AR

A\

ATTENZIONE! | DISEGNI PRESENTI NEL PRESENTE MANUALE HANNO SOLO ScoOPO
ILLUSTRATIVO E POTREBBERO DIFFERIRE IN ALCUNI DETTAGLI DAL PRODOTTO REALE.

3. Sicurezza d'uso

A

ATTENZIONE! LEGGERE TUTTE LE AVVERTENZE RELATIVE ALLA SICUREZZA E TUTTE LE ISTRUZIONI.
LA MANCATA OSSERVANZA DELLE AVVERTENZE E DELLE ISTRUZIONI PUO PROVOCARE SCOSSE
ELETTRICHE, INCENDI E/O LESIONI GRAVI O ADDIRITTURA LA MORTE.

| termini "dispositivo" o "prodotto" vengono utilizzati nelle avvertenze e nelle istruzioni per fare
riferimento a: lavoro con I'apparecchio

QUADRO COMBINATORE PV DC



3.1.

a)

b)

d)

e)

f)

3.2.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Sicurezza elettrica

La spina deve adattarsi alla presa. Non modificare la spina in alcun modo. Utilizzando spine
originali e prese adatte si riduce il rischio di scosse elettriche.

Evitare di toccare elementi collegati a terra come tubi, riscaldatori, caldaie e refrigeranti. Il
rischio di scossa elettrica aumenta se il dispositivo con messa a terra viene esposto alla
pioggia, entra in contatto diretto con una superficie bagnata o funziona in un ambiente
umido. L'ingresso di acqua nel dispositivo aumenta il rischio di danni al dispositivo e di
scosse elettriche.

Utilizzare il cavo solo per l'uso previsto. Non utilizzarlo mai per trasportare I'apparecchio o
per staccare la spina dalla presa di corrente. Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio,
bordi taglienti o parti in movimento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio di
scosse elettriche.

Non utilizzare il dispositivo se il cavo di alimentazione & danneggiato o presenta evidenti
segni di usura. Un cavo di alimentazione danneggiato deve essere sostituito da un
elettricista qualificato o dal centro di assistenza del produttore.

Per evitare scosse elettriche, non immergere il cavo, la spina o il dispositivo in acqua o altri
liquidi. Non utilizzare il dispositivo su superfici bagnate.

ATTENZIONE! PERICOLO PER LA VITA! Durante la pulizia, non immergere mai il dispositivo in
acqua o altri liquidi.

Sicurezza sul posto di lavoro

Assicurarsi che il posto di lavoro sia pulito e ben illuminato. Un ambiente di lavoro
disordinato o scarsamente illuminato puo causare incidenti. Cercate di pensare in anticipo,
osservate cosa sta succedendo e usate il buon senso quando lavorate con il dispositivo.

Non utilizzare il dispositivo in un ambiente potenzialmente esplosivo, ad esempio in
presenza di liquidi, gas o polveri inflammabili. Il dispositivo genera scintille che possono
incendiare polvere o fumi.

Se si riscontrano danni o un funzionamento anomalo, spegnere immediatamente
I'apparecchio e segnalarlo senza indugio a un supervisore.

Se non siete sicuri del corretto funzionamento del dispositivo o se riscontrate danni,
contattate il centro di assistenza del produttore.

Le riparazioni del dispositivo possono essere effettuate solo presso il centro di assistenza del
produttore. Non tentare di effettuare riparazioni da solo!

In caso di incendio, utilizzare un estintore a polvere o ad anidride carbonica (CO;) (adatto
per l'uso su dispositivi elettrici sotto tensione) per spegnerlo.

E vietato I'accesso alla postazione di lavoro ai bambini e alle persone non autorizzate. Una
distrazione potrebbe causare la perdita di controllo del dispositivo.

Controllare regolarmente le condizioni delle etichette di sicurezza. Se le etichette sono
illeggibili, devono essere sostituite.



Si prega di conservare questo manuale a portata di mano per riferimenti futuri. Se questo
dispositivo viene ceduto a terzi, anche il manuale deve essere consegnato insieme ad esso.

Conservare gli elementi dell'imballaggio e i piccoli componenti di montaggio in un luogo non
accessibile ai bambini.

Tenere il dispositivo lontano dalla portata dei bambini e degli animali.

Se questo dispositivo viene utilizzato insieme ad altre apparecchiature, & necessario seguire
anche le restanti istruzioni per I'uso.

RICORDATI! DURANTE L'USO DEL DISPOSITIVO, PROTEGGERE | BAMBINI E LE ALTRE PERSONE

PRESENTI.

3.3. Sicurezza personale

a) Non utilizzare il dispositivo quando si & stanchi, malati o sotto I'effetto di alcol, narcotici o
farmaci che possono compromettere significativamente la capacita di utilizzare il
dispositivo.

b) L'apparecchio puo essere utilizzato solo da persone fisicamente idonee, in grado di
utilizzarlo, adeguatamente formate, che abbiano familiarita con il presente manuale e siano
formate nell'ambito della salute e sicurezza sul lavoro.

c) Quando si lavora con il dispositivo, usare il buon senso e rimanere vigili. La perdita
temporanea di concentrazione durante I'uso del dispositivo puo causare gravi lesioni.

d) Per evitare che il dispositivo si accenda accidentalmente, assicurarsi che l'interruttore di
accensione/spegnimento sia in posizione OFF prima di collegarlo a una fonte di
alimentazione.

e) Non sopravvalutare le tue capacita. Durante |'utilizzo del dispositivo, mantenere sempre
I'equilibrio e la stabilita. Cio garantira un migliore controllo del dispositivo in situazioni
impreviste.

f) Il dispositivo non & un giocattolo. | bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non
giochino con il dispositivo.

g) Non mettere le mani o altri oggetti all'interno del dispositivo mentre € in uso!

3.4, Utilizzo sicuro del dispositivo

a) Assicurarsi che la ruota sia posizionata in modo stabile. Utilizzare gli strumenti appropriati
per il compito assegnato. Un dispositivo correttamente selezionato svolgera il compito per
cui e stato progettato in modo migliore e piu sicuro.

b) Non utilizzare il dispositivo se l'interruttore di accensione/spegnimento non funziona

correttamente (non accende e spegne il dispositivo). Gli apparecchi che non possono essere



d)

f)

g)

h)

i)

A

accesi e spenti tramite l'interruttore di accensione/spegnimento sono pericolosi, non
devono essere azionati e devono essere riparati.

Prima di effettuare qualsiasi regolazione, sostituzione di accessori o prima di riporre il
dispositivo, assicurarsi che la spina sia scollegata dalla presa. Tali precauzioni ridurranno il
rischio di attivazione accidentale del dispositivo.

Quando non in uso, conservare in un luogo sicuro, lontano dalla portata dei bambini e delle
persone che non hanno familiarita con il dispositivo e non hanno letto il manuale d'uso. Il
dispositivo potrebbe rappresentare un pericolo se utilizzato da utenti inesperti.

Mantenere il dispositivo in perfette condizioni tecniche. Prima di ogni utilizzo, verificare la
presenza di danni generali, in particolare verificare che i componenti mobili non presentino
parti o elementi rotti e che non vi siano altre condizioni che potrebbero compromettere il
funzionamento sicuro del dispositivo. Se si riscontrano danni, consegnare il dispositivo per la
riparazione prima dell'uso.

Tenere il dispositivo fuori dalla portata dei bambini.

La riparazione o la manutenzione del dispositivo devono essere eseguite da personale
qualificato, utilizzando esclusivamente pezzi di ricambio originali. Cio garantira un utilizzo
sicuro.

Non spostare, regolare o ruotare il dispositivo durante il lavoro.

E vietato intervenire sulla struttura del dispositivo per modificarne i parametri o la
costruzione.

Tenere il dispositivo lontano da fonti di fuoco e calore.

ATTENZIONE! NONOSTANTE LA PROGETTAZIONE SICURA DEL DISPOSITIVO E LE SUE
CARATTERISTICHE DI PROTEZIONE, E NONOSTANTE L'USO DI ELEMENTI AGGIUNTIVI PER
PROTEGGERE L'OPERATORE, SUSSISTE COMUNQUE UN LEGGERO RISCHIO DI INCIDENTI O
LESIONI DURANTE L'UTILIZZO DEL DISPOSITIVO. SIATE VIGILI E USATE IL BUON SENSO QUANDO
UTILIZZATE IL DISPOSITIVO.

4. Principi di utilizzo

Questo prodotto e progettato per impianti fotovoltaici e protegge i moduli solari, gli inverter e i
dispositivi elettrici dalle alte tensioni, ad esempio in caso di fulmini diretti o nelle vicinanze.
Dovrebbe essere installato tra i pannelli solari e l'inverter solare.

L'utente e responsabile di eventuali danni derivanti da un uso improprio del dispositivo.



4.1. Preparazione all'uso

4.1.1. Posizione dell'apparecchio

La temperatura ambiente non deve essere superiore a 60°C e I'umidita relativa deve essere
inferiore al 99%. Assicurare una buona ventilazione nella stanza in cui viene utilizzato il
dispositivo. Dovrebbero esserci almeno 10 cm di distanza tra ciascun lato del dispositivo e la
parete o altri oggetti. Il dispositivo deve essere sempre utilizzato su una superficie piana, stabile,
pulita, ignifuga e asciutta e deve essere tenuto fuori dalla portata dei bambini e delle persone
con capacita mentali e sensoriali limitate. Posizionare il dispositivo in modo da avere sempre
accesso alla spina di alimentazione. Il cavo di alimentazione collegato all'apparecchio deve essere
correttamente messo a terra e corrispondere ai dati tecnici riportati sull'etichetta del prodotto.

Smontare il dispositivo e tutti i suoi componenti e pulirli prima del primo utilizzo.

4.2. Schema elettrico

4.2.1. MSW-WPD-PVDC600 2/2

4.2.. MSW-WPD-PVDCA4/2



4.3. Pulizia e manutenzione
43.1. Istruzioni generali

a) Prima di ogni pulizia, regolazione o sostituzione di accessori, oppure quando il dispositivo
non viene utilizzato, staccare la spina di alimentazione e lasciare raffreddare
completamente il dispositivo.

b) Scollegare sempre il dispositivo prima di pulirlo o riporlo.
c) Per pulire la superficie utilizzare solo detergenti non corrosivi.

d) Conservare |'unita in un luogo asciutto e fresco, al riparo dall'umidita e dall'esposizione
diretta alla luce solare.

e) Non spruzzare il dispositivo con un getto d'acqua né immergerlo in acqua.

f) Il dispositivo deve essere ispezionato regolarmente per verificarne |'efficienza tecnica e
individuare eventuali danni.

g) Per la pulizia utilizzare un panno morbido.
4.3.2. Smaltimento dei dispositivi usati

Non smaltire questo dispositivo nei sistemi di smaltimento dei rifiuti urbani. Consegnatelo a un
punto di raccolta e riciclaggio di apparecchiature elettriche ed elettroniche. Controllare il simbolo
sul prodotto, sul manuale di istruzioni e sulla confezione. Le materie plastiche utilizzate per
realizzare il dispositivo possono essere riciclate conformemente alle relative indicazioni.
Scegliendo di riciclare contribuisci in modo significativo alla tutela del nostro ambiente.

Per informazioni sull'impianto di riciclaggio piu vicino, contattare le autorita locali.
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Este manual de usuario ha sido traducido mediante traducciéon automatica. Hemos hecho todo lo
posible para garantizar que la traduccidén sea precisa, pero tenga en cuenta que las traducciones
automaticas no son perfectas y no estan destinadas a reemplazar a los traductores humanos. La
versioén oficial del Manual del Usuario esta en inglés. Cualquier diferencia entre la versién traducida y
el original en inglés no es legalmente vinculante. Si tiene alguna pregunta sobre la exactitud de la
traduccidn, consulte la versidon en inglés, que es la referencia oficial. Versiones en mas idiomas estan
disponibles previa solicitud a través de info@expondo.com.

1. Caracteristicas técnicas

Tabla 1: Datos técnicos del producto

Descripcion del parametro Valor del parametro

Nombre del producto Aparamenta fotovoltaica CC
Modelo MSW-WPD-PVDC600 2/2 MSW-WPD-PVDC4/2
Tension nominal de CC [V~] 600 1000
Corriente nominal de CC [A] 32 63
Clasificacion DC-PV 1/DC-PV2 (interruptor con aislamiento de CC)
Grado de proteccion IP IP65
Resistencia al impacto IK grado 10
Tens.lon del fusible de CC [V] / corriente 600 / 15-32 1000/ 15-32
nominal [A]
Proteccidn contra sobretensiones de CC

. . . ’ 600 / 40 1000/ 40
tension maxima [V] / corriente [kA] / /
Tensllon del seccionador de CC [V] / corriente 600/ 32 1000/ 63
nominal [A]

. N Aporte 2 4
Numero de circuitos Salida > >
Dimensiones (anchura x profundidad x altura) 295 x 140 x 300 300 x 140 x 460
[mm]

Peso [kg] 3 5
Condiciones de | Temperatura [°C] -20 ~ +60
funcionamiento Humedad [%] 99
Resistencia a los rayos UV v

Aviso:

Para el modelo MSW-WPD-PVDC600 2/2 hay 4 seccionadores (600 V / 32 A) y 4 cajas de fusibles
adecuadas para fusibles de corriente (15-32 A, el producto esta equipado con fusibles de 15 A en el
interior).
Para el modelo MSW-WPD-PVDC4/2  hay 2 seccionadores (1000 V / 63 A) y 8 cajas de fusibles
adecuadas para fusibles de corriente (15-32 A, el producto esta equipado con fusibles de 32 A en el
interior).

2. Descripcion general

El manual del usuario estd disefiado para ayudar en el uso seguro y sin problemas del dispositivo. El
producto estd disefiado y fabricado de acuerdo con estrictas instrucciones de uso técnicas, utilizando
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tecnologias y componentes de uUltima generacidon. Ademas, se produce cumpliendo los mas estrictos
estandares de calidad.

NO UTILICE EL DISPOSITIVO A MENOS QUE HAYA LEIDO Y COMPRENDIDO COMPLETAMENTE ESTE
MANUAL DEL USUARIO.

Para aumentar la vida util del dispositivo y garantizar un funcionamiento sin problemas, utilicelo de
acuerdo con este manual de usuario y realice tareas de mantenimiento periédicamente. Los datos
técnicos y las especificaciones de este manual de usuario estan actualizados. El fabricante se reserva
el derecho de realizar cambios asociados a la mejora de la calidad. El dispositivo esta disefado para
reducir al minimo los riesgos de emisién de ruido, teniendo en cuenta el progreso tecnolégico y las
posibilidades de reduccion de ruido.

2.1. Leyenda

Icono Descripcion del dispositivo

El producto cumple con las normas de seguridad pertinentes.

Lea las instrucciones antes de usar.

El producto debe ser reciclado.

iADVERTENCIA! o iPRECAUCION! o iRECUERDA! Aplicable a la situacién
dada.
(sefial de advertencia general)

iATENCION! jAdvertencia de descarga eléctrical

bl =i % A

A

iRECUERDE! LOS DIBUJOS DE ESTE MANUAL SON SOLO PARA FINES ILUSTRATIVOS Y EN
ALGUNOS DETALLES PUEDEN DIFERIR DEL PRODUCTO REAL.

3. Seguridad de uso
A

iATENCION! LEER TODAS LAS ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD Y TODOS LOS MANUALES E
INSTRUCCIONES. EL INCUMPLIMIENTO DE LAS ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES PUEDE
PROVOCAR DESCARGAS ELECTRICAS, INCENDIOS Y/O LESIONES GRAVES O INCLUSO LA MUERTE.

Los términos "dispositivo" o "producto” se utilizan en las advertencias e instrucciones para referirse
a: manejo del aparato.

CAJA COMBINADORA DE CC FV
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3.1.

a)

b)

d)

e)

f)

3.2.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Seguridad eléctrica

El enchufe debe encajar en la toma. Nunca modificar el enchufe de ninguna manera. El uso
de enchufes y tomas de corriente originales reduce el riesgo de descarga eléctrica.

Evite tocar elementos conectados a tierra, como tuberias, calentadores, calderas vy
refrigerantes. Existe un mayor riesgo de descarga eléctrica si el dispositivo conectado a
tierra esta expuesto a la lluvia, entra en contacto directo con una superficie humeda o
funciona en un entorno himedo. La entrada de agua en el dispositivo aumenta el riesgo de
danos en el dispositivo y de descarga eléctrica.

Utilice el cable uUnicamente para el uso previsto. Nunca lo utilice para transportar el
dispositivo ni para desenchufarlo de una toma de corriente. Mantenga el cable alejado de
fuentes de calor, aceite, bordes afilados o piezas méviles. Los cables dafiados o enredados
aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

No utilice el dispositivo si el cable de alimentacién esta dafiado o muestra signos evidentes
de desgaste. Un cable de alimentacién dafiado debe ser reemplazado por un electricista
calificado o por el centro de servicio del fabricante.

Para evitar descargas eléctricas, no sumerja el cable, el enchufe ni el dispositivo en agua ni
en otros liquidos. No utilice el dispositivo sobre superficies mojadas.

iATENCION! jPELIGRO DE VIDA! Durante la limpieza, nunca sumerja el dispositivo en agua u
otros liquidos.

Seguridad en el lugar de trabajo

Aseglrese de que el lugar de trabajo esté limpio y bien iluminado. Un lugar de trabajo
desordenado o mal iluminado puede provocar accidentes. Intente pensar con anticipacion,
observar lo que sucede y usar el sentido comun al trabajar con el dispositivo.

No utilice el dispositivo en un entorno potencialmente explosivo, por ejemplo en presencia
de liquidos, gases o polvos inflamables. El dispositivo genera chispas que pueden encender
polvo o humos.

Si descubre dafios o un funcionamiento irregular, apague inmediatamente el dispositivo e
inférmelo a un supervisor sin demora.

Si no estda seguro de si el dispositivo funciona correctamente o si encuentra dafios,
comuniquese con el centro de servicio del fabricante.

Sélo el centro de servicio del fabricante puede realizar reparaciones en el dispositivo. iNo
intente hacer reparaciones usted mismo!

En caso de incendio, utilice un extintor de polvo o de didxido de carbono (CO,) (disefiado
para usarse en dispositivos eléctricos activos) para apagarlo.

Estd prohibido el acceso al puesto de trabajo a niflos o personas no autorizadas. Una
distraccion puede provocar la pérdida de control sobre el dispositivo.

Inspeccione periédicamente el estado de las etiquetas de seguridad. Si las etiquetas son
ilegibles, deberan reemplazarse.
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Conserve este manual a mano para futuras consultas. Si este dispositivo se transfiere a un
tercero, se debera entregar el manual junto con el mismo.

Mantenga los elementos de embalaje y las pequefiias piezas de montaje fuera del alcance de
los nifios.

Mantener el equipo fuera del alcance de los nifios y los animales.

Si este dispositivo se utiliza junto con otro equipo, también se deberdn seguir las demas
instrucciones de uso.

iRECUERDE! AL UTILIZAR EL DISPOSITIVO, PROTEJA A LOS NINOS Y A OTRAS PERSONAS
CERCANAS.

3.3.

a)

b)

c)

d)

g)

3.4.

a)

b)

Seguridad personal

No utilice el dispositivo cuando esté cansado, enfermo o bajo la influencia de alcohol,
narcéticos o medicamentos que puedan afectar significativamente la capacidad para operar
el dispositivo.

El dispositivo sélo puede ser manipulado por personas fisicamente aptas para su manejo,
debidamente formadas, familiarizadas con este manual y capacitadas en materia de salud y
seguridad en el trabajo.

Al trabajar con el dispositivo, use el sentido comin y manténgase alerta. La pérdida
temporal de concentracién durante el uso del dispositivo puede provocar lesiones graves.

Para evitar que el dispositivo se encienda accidentalmente, asegurese de que el interruptor
de encendido/apagado esté en la posicion APAGADO antes de conectarlo a una fuente de
alimentacién.

No sobreestimes tus habilidades. Al utilizar el dispositivo, mantenga el equilibrio vy
permanezca estable en todo momento. Esto garantizard un mejor control del dispositivo en
situaciones inesperadas.

El dispositivo no es un juguete. Los nifios deben ser supervisados para garantizar que no
jueguen con el dispositivo.

iNo coloque las manos ni otros objetos dentro del dispositivo mientras esté en uso!

Uso seguro del dispositivo

Asegurarse de la colocacidn estable de la rueda. Utilice las herramientas adecuadas para la
tarea en cuestién. Un dispositivo correctamente seleccionado realizard mejor y de forma
mas segura la tarea para la que fue disefiado.

No utilice el dispositivo si el interruptor de encendido/apagado no funciona correctamente
(no enciende ni apaga el dispositivo). Los dispositivos que no se pueden encender ni apagar
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mediante el interruptor de encendido/apagado son peligrosos, no se deben utilizar y se
deben reparar.

c) Asegurese de que el enchufe esté desconectado de la toma de corriente antes de intentar
realizar cualquier ajuste, reemplazar accesorios o dejar el dispositivo a un lado. Estas
precauciones reduciran el riesgo de activar accidentalmente el dispositivo.

d) Cuando no esté en uso, guardelo en un lugar seguro, fuera del alcance de los nifios y de
personas que no estén familiarizadas con el dispositivo y que no hayan leido el manual del
usuario. El dispositivo puede suponer un peligro en manos de usuarios inexpertos.

e) Mantenga el dispositivo en perfectas condiciones técnicas. Antes de cada uso, verifique que
no haya dafios generales, especialmente componentes modviles en busca de piezas o
elementos agrietados y cualquier otra condicion que pueda afectar el funcionamiento
seguro del dispositivo. Si se detectan dafos, entregue el dispositivo para su reparacion
antes de utilizarlo.

f)  Mantenga el dispositivo fuera del alcance de los nifios.

g) La reparacién o el mantenimiento del dispositivo deben ser realizados por personal
cualificado, utilizando Unicamente repuestos originales. Esto garantizara un uso seguro.

h) No mueva, ajuste ni gire el dispositivo durante el trabajo.

i)  Esta prohibido intervenir en la estructura del dispositivo para cambiar sus pardmetros o
construccion.

i) Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de fuego y calor.

iATENCION! A PESAR DEL DISENO SEGURO DEL DISPOSITIVO Y DE SUS CARACTERISTICAS DE
PROTECCION, Y A PESAR DEL USO DE ELEMENTOS ADICIONALES QUE PROTEGEN AL
OPERADOR, TODAVIA EXISTE UN LIGERO RIESGO DE ACCIDENTE O LESIONES AL UTILIZAR EL
DISPOSITIVO. MANTENGASE ALERTA Y USE EL SENTIDO COMUN AL UTILIZAR EL DISPOSITIVO.

4. Instrucciones de uso

Este producto estd disefiado para sistemas fotovoltaicos y protege mddulos solares, inversores y
dispositivos eléctricos de altas tensiones, por ejemplo, en caso de caida de rayos directos o cercanos.
Debe instalarse entre los paneles solares y el inversor solar.

El usuario es responsable de cualquier daiio resultante del uso no previsto del dispositivo.

4.1. Preparacion para el uso
4.1.1. Ubicacion del electrodoméstico

La temperatura del ambiente no debe ser superior a 60°C y la humedad relativa debe ser inferior
al 99%. Asegurese de que haya una buena ventilacién en la habitacidon en la que se utilice el
dispositivo. Debe haber al menos 10 cm de distancia entre cada lado del dispositivo y la pared u
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otros objetos. El dispositivo debe utilizarse siempre sobre una superficie plana, estable, limpia,
ignifuga y seca, y fuera del alcance de los niflos y de las personas con funciones mentales y
sensoriales limitadas. Coloque el dispositivo de manera que siempre tenga acceso al enchufe de
alimentacién. El cable de alimentacion conectado al aparato debe estar correctamente
conectado a tierra y corresponder a los detalles técnicos de la etiqueta del producto.

Desmonte el dispositivo y todos sus componentes y limpielos antes del primer uso.

4.2. Diagrama de cableado
4.2.1. MSW-WPD-PVDC600 2/2

4.2.2. MSW-WPD-PVDC4/2

4.3. Limpieza y mantenimiento
43.1. Instrucciones generales

a) Desenchufe el dispositivo de la red eléctrica y deje que se enfrie completamente antes de
cada limpieza, ajuste o reemplazo de accesorios, o si no se utiliza.

b) Desenchufe siempre el dispositivo antes de limpiarlo o guardarlo.
¢) Utilice unicamente limpiadores no corrosivos para limpiar la superficie.

d) Guarde la unidad en un lugar seco y fresco, libre de humedad y exposicién directa a la luz
solar.
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e) No rocie el dispositivo con un chorro de agua ni lo sumerja en agua.

f)  El dispositivo debe inspeccionarse periddicamente para comprobar su eficiencia técnica y
detectar posibles dafios.

g) Paralimpiar, debe utilizarse solamente un pafio suave.

4.3.2. Eliminacidon de dispositivos usados

No deseche este dispositivo en los sistemas de residuos municipales. Entrégalo en un punto de
recogida y reciclaje de aparatos eléctricos y eléctricos. Compruebe el simbolo en el producto, el
manual de instrucciones y el embalaje. Los plasticos utilizados para construir el dispositivo se
pueden reciclar respetando sus marcados. Al elegir reciclar estds haciendo una contribucién
significativa a la proteccion de nuestro medio ambiente.

Comuniquese con las autoridades locales para obtener informacion sobre sus instalaciones de
reciclaje locales.
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A

Ezt a felhasznaldi kézikonyvet gépi forditdssal forditottdk le. Minden erdfeszitést megtettiink a
forditas pontossaganak biztositasa érdekében, de kérjik, vegye figyelembe, hogy az automatizalt
forditasok nem tokéletesek, és nem az emberi forditok helyettesitésére szolgdlnak. A felhasznaldi
kézikonyv hivatalos valtozata angol nyelvd. A leforditott valtozat és az eredeti angol nyelvi valtozat
kozotti eltérések nem jogilag kotelez6 érvényliek. Ha barmilyen kérdése van a forditas pontossagaval
kapcsolatban, kérjik, olvassa el az angol nyelv( valtozatot, amely a hivatalos hivatkozasi alap.
Tovabbi nyelvi valtozatok kérésre a info@expondo.com cimen érhetdk el.

1. Mdszaki adatok

tablazat: A termék miszaki adatai

Paraméter leirasa Paraméter értéke
Preciziés mérleg Fotovoltaikus DC kapcsoloberendezések
Modell MSW-WPD-PVDC600 2/2 MSW-WPD-PVDC4/2
Névleges egyenaramu fesziltség [V~] 600 1000
Névleges egyenaram [A] 32 63
Osztalyozas DC-PV 1/DC-PV2 (egyendramu szigetelt kapcsold)
Védelmi fokozat IP IP65
IK Gtésallésag 10. osztaly
Eg,yenararlnu biztositék fesziltsége [V] / 600 / 15-32 1000/ 15-32
névleges aram [A]
DC tulfesziiltség elleni védelem max. fesziiltség
. 600 / 40 1000 / 40
[V]/ &ram [kA] / /
[DA(; szakaszolod fesziltség [V] / névleges aram 600/ 32 1000/ 63
" - . Bemenet 2 4
Aramkorok szama KIMENET- > >
Méretek (szélesség x mélység x magassag) 295 x 140 x 300 300 x 140 x 460
[mm]
Suly [kg] 3 5
e Hémérséklet [°C] -20 ~ +60
M(ikodési feltételek
urodestteltetele Paratartalom [%] 99
UV-ellenallas v

Ertesités:

A MSW-WPD-PVDC600 2/2 modellhez 4 darab megszakité (600 V / 32 A) és 4 darab biztositékdoboz
tartozik, amelyek alkalmasak az aktualis biztositékokra (15-32A, a termék 15A biztositékkal van
felszerelve).

A MSW-WPD-PVDC4/2modellhez 2 db levalaszté (1000 V / 63 A) és 8 db biztositékdoboz tartozik,
amelyek alkalmasak az aktudlis biztositékok (15-32A, a termék 32A biztositékkal van felszerelve)
elhelyezésére.

2. Altalédnos leiras

A felhasznaléi kézikonyv célja, hogy segitse a késziilék biztonsagos és problémamentes hasznalatat. A
terméket szigoru miszaki Gzemeltetési szabdlyok szerint, a legkorszer(ibb technolégiak és alkatrészek
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felhaszndlasaval tervezik és gyartjak. Ezenkivil a legszigoribb mindségi elGirasoknak megfelelGen
készdil.

NE HASZNAUA A KESZULEKET, HA NEM OLVASTA ES ERTETTE MEG ALAPOSAN EZT A HASZNALATI
UTMUTATOT.

A késziilék élettartamdnak meghosszabbitasa és a problémamentes m(ikodés biztositdsa érdekében
hasznalja a késziiléket a jelen hasznalati Utmutaténak megfelel6en, és rendszeresen végezze el a
karbantartasi feladatokat. A jelen felhasznaléi kézikonyvben szereplé miszaki adatok és specifikaciok
naprakészek. A gyartd fenntartja a jogot a minGség javitasaval kapcsolatos valtoztatasokra. A
késziléket ugy tervezték, hogy a technoldgiai fejlédés és a zajcsOkkentési lehetGségek
figyelembevételével a lehetd legkisebbre csokkentse a zajkibocsatas kockazatat.

2.1. Legenda

lkon A készulék leirasa

A termék megfelel a vonatkozo biztonsagi elGirasoknak.

Hasznalat elStt olvassa el a hasznalati utasitast.

A terméket Ujra kell hasznositani.

FIGYELEM! vagy VIGYAZAT! vagy FIGYELEM! vagy FIGYELEM! Az adott
helyzetre alkalmazhato.
(3ltalanos figyelmeztetd jel)

FIGYELEM! Elektromos daramuitésre figyelmeztetés!

bl =i % A

A

NE FELEDJE! A JELEN KEZIKONYVBEN TALALHATO RAJZOK CSAK ILLUSZTRACIOS CELOKAT
SZOLGALNAK, ES EGYES RESZLETEK ELTERHETNEK A TENYLEGES TERMEKTOL.

3. Hasznalati biztonsag

A

FIGYELEM! OLVASSON EL MINDEN BIZTONSAGI FIGYELMEZTETEST ES UTMUTATOT! A
FIGYELMEZTETESEK ES UTASITASOK FIGYELMEN KivUL HAGYASA ARAMUTEST, TUZET ES/VAGY
SULYOS SERULEST VAGY AKAR HALALT IS OKOZHAT.

A figyelmeztetésekben és utasitdsokban az "eszkoz" vagy "termék" kifejezések a kovetkezbkre
utalnak: a késziilék hasznalata.

PV EGYENARAMU KOMBINATOR DOBOZ
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3.1.

a)

b)

d)

e)

f)

3.2.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Elektromossagra vonatkozd biztonsagi szabalyok

A dugdnak illeszkednie kell a csatlakozdaljzathoz. A villdsdugét semmilyen mddon ne
maddositsa. Az eredeti dugdk és a megfelel6 aljzatok hasznalata csokkenti az dramutés
veszélyét.

Kerilje a foldelt elemek, példaul csovek, fltétestek, kazanok és hiitékozeggel rendelkezé
h(t&szekrények érintését. Fokozottan fenndll az dramiités veszélye, ha a foldelt késziléket
es6 éri, nedves felllettel kozvetlenil érintkezik, vagy nedves kérnyezetben mdkodik. A
késziilékbe keriild viz noveli a késziilék karosodasanak és az aramités veszélyét.

A kabelt csak a rendeltetésszerli hasznalatra hasznalja. Soha ne haszndlja a késziilék
hordozasdra vagy a dugd kihlzdsara a konnektorbdl. Tartsa a kabelt tavol héforrasoktdl,
olajtdl, éles szélekt6l vagy mozgd alkatrészektdl. A sérilt vagy Osszegabalyodott kabelek
novelik az dramités veszélyét.

Ne hasznalja a készlléket, ha a tapkabel sérilt vagy nyilvanvalé kopasnyomokat mutat. A
sérilt tdpkabelt szakképzett villanyszerel6nek vagy a gyartd szervizkézpontjanak kell
kicserélnie.

Az dramutés elkertlése érdekében ne meritse a kabelt, a dugdt vagy a késziiléket vizbe vagy
mas folyadékba. Ne hasznadlja a késziiléket nedves fellileten.

FIGYELEM! ELETVESZELY! Tisztitas kozben soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas
folyadékba.

Munkahelyre vonatkozd biztonsagi szabalyok

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a munkahely tiszta és jol megvilagitott. A rendetlen vagy rosszul
megvilagitott munkahely balesetekhez vezethet. Prébaljon elére gondolkodni, figyelje meg,
mi torténik, és hasznalja a jozan eszét, amikor a késziilékkel dolgozik.

Ne hasznalja a késziiléket robbandsveszélyes kérnyezetben, példaul gyulékony folyadékok,
gazok vagy por jelenlétében. A késziilék szikrakat general, amelyek meggyujthatjdk a port
vagy a flstot.

Ha sériilést vagy szabalytalan mikodést észlel, azonnal kapcsolja ki a késziiléket, és
haladéktalanul jelentse a felligyel6nek.

Ha nem biztos abban, hogy a késziilék megfeleléen m(ikédik-e, vagy ha sérilést taldl,
forduljon a gyarté szervizkézpontjahoz.

A készlléket kizdrdlag a gyartd szervizkdzpontja javithatja. Ne prdébélja meg sajat maga
elvégezni a javitasokat!

T(iz esetén por- vagy szén-dioxid (CO,) tlzoltd késziilékkel oltsa el a tiizet (olyan készilékkel,
amelyet fesziltség alatt allé elektromos eszkdzdkre szantak).

Gyermekeknek vagy illetéktelen személyeknek tilos a munkahelyre belépni. A
figyelemelterelés a késziilék feletti irdnyitds elvesztéséhez vezethet.

Rendszeresen ellendrizze a biztonsdagi cimkék allapotat. Ha a cimkék olvashatatlanok, ki kell
cserélni 6ket.
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Kérjuk, hogy ezt a kézikonyvet a késébbi haszndlathoz tartsa kéznél. Ha ezt a késziiléket
harmadik félnek adjak at, a kézikdnyvet is at kell adni vele egyiitt.

A csomagoldelemeket és az aprd szerelési alkatrészeket gyermekek szadmara nem
hozzaférhet6 helyen tartsa.

Tartsa tavol a késziiléket gyermekektdl és haziallatoktdl!

Ha ezt a készlléket egy masik berendezéssel egyltt hasznaljak, a tobbi hasznalati utasitast is
be kell tartani.

NE FELEDJE! A KESZULEK HASZNALATAKOR VEDJE A GYERMEKEKET ES A KOZELBEN

TARTOZKODOKAT.

3.3. Személyekre vonatkozé biztonsagi szabalyok

a) Ne hasznalja a késziléket faradtan, betegen, illetve alkohol, kadbitészerek vagy gydgyszerek
hatdsa alatt, amelyek jelentGsen ronthatjak a késziilék kezelési képességét.

b) A készlléket csak olyan fizikailag alkalmas személyek kezelhetik, akik képesek a késziilék
kezelésére, megfelel6en képzettek, ismerik ezt a kézikdnyvet, és a munkavédelem keretein
bellil képzettek.

c) A késziilékkel végzett munka soran hasznalja a jozan eszét, és maradjon éber. A késziilék
haszndlata kozbeni atmeneti koncentracidvesztés sulyos sérilésekhez vezethet.

d) A készilék véletlen bekapcsoldasanak megakadalyozasa érdekében gy6z6djon meg arrdl,
hogy a be-/kikapcsolé OFF allasban van, miel6tt csatlakoztatja a tapforrasra.

e) Ne becsilje tul a képességeit. A készllék hasznalatakor mindig tartsa meg az egyensulyat, és
maradjon stabilan. Ez biztositja a készlilék jobb ellen6rzését varatlan helyzetekben.

f)  Akészilék nem jaték. A gyermekeket felligyelni kell, hogy ne jatszanak a készilékkel.

g) Hasznalat kozben ne tegye a kezét vagy mas targyakat a készilék belsejébe!

3.4. Biztonsagos eszkdzhasznalat

a) Ne terhelje tul a berendezést! Hasznalja az adott feladathoz megfelel6 eszkozoket. A
helyesen kivdlasztott eszkdz jobban és biztonsdgosabban végzi el azt a feladatot, amelyre
tervezték.

b) Ne hasznélja a készliléket, ha a be-/kikapcsold nem mUikédik megfelel6en (nem kapcsolja be
és ki a késziléket). Azok a készilékek, amelyeket nem lehet a be-/kikapcsoléval be- és
kikapcsolni, veszélyesek, nem szabad mikodtetni, és meg kell javittatni.

c¢) Gy6z6djon meg rola, hogy a dugd ki van hdzva az aljzatbdl, miel6tt barmilyen bedllitassal,

tartozékcserével prébalkozna, vagy mielStt félretenné a késziiléket. Ezek az évintézkedések
csOkkentik a késziilék véletlen aktivalasanak kockazatat.
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d) Amikor nem hasznalja, tarolja biztonsagos helyen, gyermekektdl és a késziléket nem ismerd
személyektél, akik nem olvastak el a hasznalati Utmutatot, tdvol. A készilék veszélyt
jelenthet a tapasztalatlan felhasznalok kezében.

e) Tartsa a késziléket tokéletes muszaki allapotban. Minden hasznalat el6tt ellenGrizze az
altalanos sériléseket, kilondsen a mozgd alkatrészeket, hogy nincsenek-e megrepedt részek
vagy elemek, valamint minden olyan egyéb korilményt, amely hatdssal lehet a késziilék
biztonsdgos mikodésére. Ha sérilést észlel, hasznalat el6tt adja at a készliléket javitasra.

f)  Tartsa a készliléket gyermekek eldl elzarva.

g) A késziilék javitasat vagy karbantartdsat csak szakképzett személyek végezhetik, kizardlag
eredeti pdtalkatrészek felhaszndldsaval. Ez biztositja a biztonsagos hasznilatot.

h) A munka soran ne mozgassa, allitsa vagy forgassa a késziiléket.

i)  Tilos beavatkozni a készilék szerkezetébe annak érdekében, hogy annak paramétereit vagy
felépitését megvaltoztassak.

j)  Tartsa a késziiléket tlz- és h6forrasoktdl tavol.

FIGYELEM! A KESZULEK BIZTONSAGOS KIALAKITASA ES VEDOFUNKCIOI, VALAMINT A KEZELOT
VEDO KIEGESZITO ELEMEK HASZNALATA ELLENERE A KESZULEK HASZNALATA SORAN MEG
MINDIG FENNALL A BALESET VAGY SERULES CSEKELY KOCKAZATA. MARADJON EBER ES
HASZNALJA A JOZAN ESZET A KESZULEK HASZNALATAKOR.

4. Uzemeltetési szabdlyok

Ez a termék PV-rendszerekhez késziilt, és megvédi a napelemmodulokat, invertereket és elektromos
eszkdzoket a magas fesziiltségektdl - példaul kozvetlen vagy kozeli villamcsapas esetén. A napelemek
és a napelemes inverter kozé kell telepiteni.

A felhasznalo6 felel a késziilék nem rendeltetésszer(i hasznalatabdl ered6 karokért.

4.1. Felkészllés a hasznalatra
4.1.1. A készlilék helye

A kornyezet h6mérséklete nem lehet magasabb 60 °C-ndl, a relativ paratartalom pedig nem
haladhatja meg a 99%-ot. Gondoskodjon a megfelel§ szell§zésr6l abban a helyiségben, ahol a
késziiléket hasznaljak. A késziilék mindkét oldala és a fal vagy mas targyak kozott legaldabb 10 cm
tdvolsagnak kell lennie. A késziiléket mindig egyenletes, stabil, tiszta, t(zallo és szaraz felileten,
gyermekek és korlatozott szellemi és érzékszervi képességekkel rendelkezd személyek szdmadra
elérhetetlen helyen kell hasznalni. Helyezze el a késziiléket Ugy, hogy mindig hozzaférjen a
haldzati csatlakozohoz. A késziilékhez csatlakoztatott tapkabelnek megfeleléen foldeltnek kell
lennie, és meg kell felelnie a termék cimkéjén talalhaté m(iszaki adatoknak.

Az els6 haszndlat el6tt szerelje szét a késziiléket és minden alkatrészét, és tisztitsa meg.
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4.2. Kapcsolasi rajz
4.2.1. MSW-WPD-PVDC600 2/2
4.2.2. MSW-WPD-PVDC4/2

4.3. Tisztitas és karbantartas

4.3.1. Altalanos utasitasok

a) Minden tisztitds, beallitas vagy a tartozékok cseréje el6tt, illetve ha a késziléket nem
haszndljak, huzza ki a haldzati csatlakozot, és hagyja a késziléket teljesen kihdlni.

b) Tisztitas vagy elrakas el6tt mindig huzza ki a késziiléket a haldzatbol.

c) Afelllet tisztitdsahoz csak nem korroziv tisztitészereket hasznaljon.

d) AKkésziiléket szaraz, hlivos, nedvességtdl és kdozvetlen napfénytdl védett helyen tarolja.
e) Ne permetezze a késziiléket vizsugarral, és ne meritse vizbe.

f) A készuléket rendszeresen ellendrizni kell a mlszaki hatékonysag ellenGrzése és az esetleges
sérilések észlelése érdekében.

g) Atisztitdshoz puha rongyot vagy szivacsot kell hasznalni.
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4.3.2. A hasznalt eszkdzok artalmatlanitasa

Ne dobja ezt a késziiléket a kommunalis hulladékrendszerekbe. Adja at egy elektromos és
elektromos készllék udjrahasznosité és gydjt6helyen. EllenGrizze a terméken, a hasznalati
utasitdson és a csomagolason taldlhaté szimbolumot. A késziilék gyartdsdhoz hasznalt
mUlanyagok a jel6lésiiknek megfelel6en Ujrahasznosithatdk. Azzal, hogy az Ujrahasznositast
valasztja, jelentGsen hozzajarul kérnyezetiink védelméhez.

A helyi Ujrahasznositd |étesitményre vonatkozd informacidkért forduljon a helyi hatésagokhoz.
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Denne brugervejledning er blevet oversat ved hjalp af maskinoversaettelse. Vi har gjort alt for at
sikre, at oversaettelsen er ngjagtig, men veer opmaerksom p3a, at automatiserede oversattelser ikke
er perfekte og ikke er beregnet til at erstatte menneskelige oversaettere. Den officielle version af
brugervejledningen er pa engelsk. Eventuelle forskelle mellem den oversatte version og den originale
engelske er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrgsmal om ngjagtigheden af oversaettelsen, bedes
du henvise til den engelske version, som er den officielle reference. Flere sprogversioner er
tilgaengelige efter anmodning via info@expondo.com.

1. Tekniske data

Tabel 1: Tekniske data for produktet

Parameterbeskrivelse Parametervaerdi
Produktnavn Fotovoltaisk DC koblingsudstyr
Model MSW-WPD-PVDC600 2/2 MSW-WPD-PVDC4/2
Nominel DC-spaending [V~] 600 1000
Nominel DC-strgm [A] 32 63
Klassificering DC-PV 1/DC-PV2 (DC-isoleret kontakt)
Beskyttelsesgrad IP IP65
IK slagfasthed 10. klasse
DC-sikringsspaending [V] / maerkestrgm [A] 600/ 15-32 1000/ 15-32
DC-overspaendingsbeskyttelse maks. spaending
[V] / strom [KA] 600 / 40 1000 / 40
FAC]-afbryderens spanding [V] / markestrgm 600/ 32 1000/ 63
Input 2 4

Antal kredslgb

ntal krecsio Udgang 2 2
Dimensioner (bredde x dybde x hgjde) [mm] 295 x 140 x 300 300 x 140 x 460
Vaegt [kg] 3 5

. . Temperatur [°C] -20~ +60

Driftsbetingelser Luftfugtighed [%] 99
UV-bestandighed '

Bemeerk:

For model MSW-WPD-PVDC600 2/2 | er der 4 afbrydere (600 V / 32 A) og 4 sikringsbokse, der passer til
aktuelle sikringer (15-32A, produktet er udstyret med 15A sikringer indeni).

Til modellen MSW-WPD-PVDC4/2¢r der 2 afbrydere (1000 V / 63 A) og 8 sikringsbokse, der passer til
stremsikringer (15-32A, produktet er udstyret med 32A sikringer indeni).

2. Generel beskrivelse

Brugervejledningen er designet til at hjeelpe med sikker og problemfri brug af enheden. Produktet er
designet og fremstillet i overensstemmelse med strenge tekniske brugsbetingelser ved hjzlp af de
mest avancerede teknologier og komponenter. Desuden er den produceret i overensstemmelse med
de strengeste kvalitetsstandarder.

BRUG IKKE ENHEDEN, MEDMINDRE DU HAR LAST OG FORSTAET DENNE BRUGERVEJLEDNING
GRUNDIGT.
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For at gge enhedens levetid og sikre problemfri drift skal du bruge den i overensstemmelse med
denne brugervejledning og regelmaessigt udfgre vedligeholdelsesopgaver. De tekniske data og
specifikationer i denne brugervejledning er opdaterede. Producenten forbeholder sig ret til at
foretage @endringer i forbindelse med kvalitetsforbedringer. Enheden er designet til at reducere
risikoen for stgjemission til et minimum under hensyntagen til teknologiske fremskridt og muligheder
for stgjreduktion.

2.1. Legende

lkon Beskrivelse af apparatet

( € Produktet opfylder de relevante sikkerhedsstandarder.

a
Lees instruktionerne fgr brug.

Produktet skal genbruges.

ADVARSEL! eller FORSIGTIG! eller HUSK! Gzelder for den givne situation.
(generelt advarselsskilt)

OBS! Advarsel om elektrisk stgd!

B>t

A

OBS! TEGNINGERNE | DENNE MANUAL ER KUN TIL ILLUSTRATION, OG NOGLE DETALJER KAN
AFVIGE FRA DET FAKTISKE PRODUKT.

3. Sikkerhed ved brug
A

OBS! LAS ALLE SIKKERHEDSADVARSLER OG ALLE INSTRUKTIONER. HVIS ADVARSLERNE OG
INSTRUKTIONERNE IKKE F@LGES, KAN DET MEDF@RE ELEKTRISK ST@D, BRAND OG/ELLER
ALVORLIG PERSONSKADE ELLER ENDDA D@D.

Udtrykkene "enhed" eller "produkt"” bruges i advarslerne og instruktionerne til at henvise til:

PV DC COMBINER BOX

3.1. Elektrisk sikkerhed

a) Stikket skal passe til stikkontakten. Du ma ikke sendre stikket pa nogen made. Brug af
originale stik og matchende stikkontakter reducerer risikoen for elektrisk stgd.

b) Undga at rgre ved jordforbundne elementer som rgr, varmeapparater, kedler og kgleskabe.
Der er gget risiko for elektrisk stgd, hvis den jordede enhed udsaettes for regn, kommer i
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d)

3.2.

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

k)

direkte kontakt med en vad overflade eller bruges i et fugtigt miljg. Vand, der treenger ind i
apparatet, gger risikoen for skader pa apparatet og for elektrisk stgd.

Brug kun kablet til det formal, det er beregnet til. Brug den aldrig til at beere enheden eller
til at treekke stikket ud af en stikkontakt. Hold kablet vaek fra varmekilder, olie, skarpe
kanter eller bevaegelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede kabler gger risikoen for
elektrisk stgd.

Brug ikke enheden, hvis netledningen er beskadiget eller viser tydelige tegn pa slitage. En
beskadiget netledning skal udskiftes af en kvalificeret elektriker eller producentens
servicecenter.

For at undga elektrisk stéd ma ledningen, stikket eller apparatet ikke nedsaenkes i vand eller
andre vaesker. Brug ikke apparatet pa vade overflader.

OBS! FARE FOR LIVET! Saenk aldrig enheden ned i vand eller andre vaesker under
renggringen.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

Serg for, at arbejdspladsen er ren og godt oplyst. En rodet eller darligt oplyst arbejdsplads
kan fgre til ulykker. Prgv at teenke fremad, observere, hvad der sker, og brug din sunde
fornuft, nar du arbejder med apparatet.

Brug ikke enheden i et potentielt eksplosivt miljg, f.eks. i neerheden af brandfarlige vaesker,
gasser eller stgv. Apparatet frembringer gnister, som kan antaende stgv eller dampe.

Hvis du opdager skader eller uregelmaessig drift, skal du straks slukke for enheden og
rapportere det til en tilsynsfgrende uden forsinkelse.

Hvis du er i tvivl om, hvorvidt enheden fungerer korrekt, eller hvis du finder skader, skal du
kontakte producentens servicecenter.

Kun producentens servicecenter ma udfgre reparationer pa enheden. Forsgg ikke selv at
udfgre reparationer!

| tilfeelde af brand skal du bruge en pulver- eller kuldioxid (CO,)-brandslukker (en, der er
beregnet til brug pa stremfgrende elektriske apparater) til at slukke den.

Born eller uautoriserede personer ma ikke komme ind pa en arbejdsstation. En distraktion
kan resultere i tab af kontrol over enheden.

Kontrollér regelmaessigt sikkerhedsmaerkaternes tilstand. Hvis etiketterne er ulaeselige, skal
de udskiftes.

Opbevar venligst denne manual til senere brug. Hvis denne enhed overdrages til en
tredjepart, skal manualen overdrages sammen med den.

Opbevar emballageelementer og sma monteringsdele pa et sted, der ikke er tilgaengeligt for
bgrn.

Hold apparatet veek fra bgrn og kaeledyr.
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1)

A

OBS!

3.3.

a)

b)

f)

g)

3.4.

a)

b)

c)

e)

Hvis denne enhed bruges sammen med andet udstyr, skal de gvrige brugsanvisninger ogsa
folges.

BESKYT BORN OG ANDRE TILSKUERE, NAR DU BRUGER APPARATET.

Personlig sikkerhed

Brug ikke apparatet, hvis du er traet, syg eller pavirket af alkohol, narkotika eller medicin,
som i vaesentlig grad kan forringe evnen til at betjene apparatet.

Apparatet ma kun handteres af fysisk egnede personer, der er i stand til at handtere det, er
korrekt uddannet, har kendskab til denne vejledning og er uddannet inden for rammerne af
arbejdsmiljg og sikkerhed.

Brug sund fornuft og vaer opmaerksom, nar du arbejder med enheden. Midlertidigt tab af
koncentration under brug af apparatet kan fgre til alvorlige skader.

For at undga, at enheden taendes ved et uheld, skal du sgrge for, at teend-/slukknappen star
pa OFF, fgr du tilslutter den til en strgmkilde.

Lad vaere med at overvurdere dine evner. Nar du bruger enheden, skal du holde balancen og
vaere stabil hele tiden. Det sikrer bedre kontrol over enheden i uventede situationer.

Enheden er ikke et stykke legetgj. Barn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger
med enheden.

Stik ikke haenderne eller andre genstande ind i enheden, mens den er i brug!

Sikker brug af enheden

Maskinen skal vaere placeret pa et stabilt underlag. Brug de rigtige veerktgijer til den givne
opgave. En korrekt valgt enhed vil udfgre den opgave, den er designet til, bedre og pa en
mere sikker made.

Brug ikke enheden, hvis taend-/slukknappen ikke fungerer korrekt (den taender og slukker
ikke for enheden). Apparater, der ikke kan taeendes og slukkes med taend-/slukknappen, er
farlige, ma ikke bruges og skal repareres.

Serg for, at stikket er taget ud af stikkontakten, f@r du foretager justeringer eller udskifter
tilbehgr, eller for du laegger enheden til side. Sddanne forholdsregler vil reducere risikoen
for at aktivere enheden ved et uheld.

Nar den ikke er i brug, skal den opbevares pa et sikkert sted, vaek fra bgrn og personer, der
ikke er fortrolige med enheden, og som ikke har lzaest brugervejledningen. Apparatet kan
udggre en fare i handerne pa uerfarne brugere.

Hold enheden i perfekt teknisk stand. Fgr hver brug skal du kontrollere, om der er generelle
skader, og iszer kontrollere bevaegelige komponenter for knaekkede dele eller elementer og
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for andre forhold, der kan pavirke enhedens sikre drift. Hvis du opdager en skade, skal du
aflevere enheden til reparation fgr brug.

f)  Opbevar enheden utilgeengeligt for bgrn.

g) Reparation eller vedligeholdelse af enheden skal udfgres af kvalificerede personer, og der
ma kun bruges originale reservedele. Det sikrer en sikker brug.

h) Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller drejes under arbejdet.

i) Det er forbudt at gribe ind i enhedens struktur for at andre dens parametre eller
konstruktion.

j)  Hold enheden veek fra ild- og varmekilder.

OBS! PA TRODS AF APPARATETS SIKRE DESIGN OG DETS BESKYTTELSESFUNKTIONER, OG PA
TRODS AF BRUGEN AF EKSTRA ELEMENTER TIL BESKYTTELSE AF OPERAT@REN, ER DER STADIG
EN LILLE RISIKO FOR ULYKKER ELLER SKADER, NAR APPARATET BRUGES. VAR OPMARKSOM
OG BRUG DIN SUNDE FORNUFT, NAR DU BRUGER ENHEDEN.

4. Brugsbetingelser

Dette produkt er designet til solcellesystemer og beskytter solcellemoduler, invertere og elektriske
enheder mod hgj spaending - for eksempel i tilfeelde af direkte eller naerliggende lynnedslag. Den skal
installeres mellem solpanelerne og solcelleinverteren.

Brugeren er ansvarlig for eventuelle skader som fglge af utilsigtet brug af enheden.

4.1. Klarggring til brug
41.1. Placering af apparat

Omgivelsernes temperatur ma ikke vaere hgjere end 60 °C, og den relative luftfugtighed skal
vaere mindre end 99 %. Sgrg for god ventilation i det rum, hvor enheden bruges. Der skal vaere
mindst 10 cm afstand mellem hver side af enheden og veeggen eller andre genstande. Apparatet
skal altid bruges, nar det star pa en jeevn, stabil, ren, brandsikker og ter overflade, og det skal
veere uden for bgrns og personer med begreensede mentale og sensoriske funktioners
raekkevidde. Placer enheden, sa du altid har adgang til strgmstikket. Netledningen, der er
tilsluttet apparatet, skal vaere korrekt jordet og svare til de tekniske oplysninger pa
produktetiketten.

Skil enheden og alle dens komponenter ad, og renggr dem fg@r fgrste brug.
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4.2. Ledningsdiagram

4.2.1. MSW-WPD-PVDC600 2/2

4.2.2. MSW-WPD-PVDC4/2

4.3. Renggring og vedligeholdelse

4.3.1. Generelle instruktioner

a) Tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet kgle helt af fgr hver renggring, justering

b)
c)
d)
e)

f)

g)

eller udskiftning af tilbehgr, eller hvis apparatet ikke bruges.

Tag altid stikket ud af stikkontakten, f@r du renggr eller laegger den vaek.
Brug kun ikke-aetsende renggringsmidler til at renggre overfladen.
Opbevar enheden pa et tort, kgligt sted, fri for fugt og direkte sollys.
Apparatet ma ikke sprgjtes med en vandstrale eller nedsaenkes i vand.

Enheden skal inspiceres regelmaessigt for at kontrollere dens tekniske effektivitet og opdage
eventuelle skader.

Brug en blgd klud til renggring.

4.3.2. Bortskaffelse af brugte enheder

Bortskaf ikke denne enhed i det kommunale affaldssystem. Aflever den pa et genbrugs- og
indsamlingssted for elektriske apparater. Tjek symbolet pa produktet, brugsanvisningen og
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emballagen. Den plast, der bruges til at konstruere enheden, kan genbruges i overensstemmelse

med deres maerkning. Ved at veelge at genbruge yder du et veesentligt bidrag til beskyttelsen af
vores miljg.

Kontakt de lokale myndigheder for at fa oplysninger om din lokale genbrugsstation.
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Tama kayttoohje on kdannetty konekdannokselld. Olemme tehneet kaikkemme varmistaaksemme
kadannoksen tarkkuuden, mutta huomaathan, ettd automaattiset kdadannokset eivat ole taydellisia
eivatka niiden ole tarkoitus korvata ihmiskadntdjia. Kayttéoppaan virallinen versio on englanniksi.
Kaannetyn version ja alkuperdisen englanninkielisen version valiset erot eivat ole oikeudellisesti
sitovia. Jos sinulla on kysyttavdaa kaannoksen oikeellisuudesta, tutustu englanninkieliseen versioon,
joka on virallinen ldhde. Lisaa kieliversioita on saatavilla pyynnosta osoitteesta info@expondo.com.

1. Tekniset tiedot

Taulukko 1: Tuotteen tekniset tiedot

Parametrin kuvaus Parametrin arvo

Tuotteen nimi DC PV-kytkinlaitteet
Malli MSW-WPD-PVYDC600 2/2 MSW-WPD-PVDC4/2
DC-nimellisjannite [V~] 600 1000
DC-nimellisvirta [A] 32 63
Luokitus DC-PV 1/DC-PV2 (tasavirtaeristetty kytkin)
Suojausluokka IP IP65-suojaus
IK-iskunkestavyys 10. luokka
DC-sulakkeen jannite [V] / nimellisvirta [A] 600/ 15-32 1000/ 15-32
[Dk(’:A—]ylljannlteSUOJan maksimijannite [V] / virta 600 / 40 1000/ 40
DC-erottimen jannite [V] / nimellisvirta [A] 600/ 32 1000/ 63

L I Syo6ttd 2 4
Piirien lukumaara L5hto 5 >
Mitat [leveys x syvyys x korkeus; mm] 295 x 140 x 300 300 x 140 x 460
Paino [kg] 3 5

N Lampétila [C] -20~ +60
K losuh

ayttéolosuhteet Kosteus [%] 99
UV-kestavyys v

Huomautus:

Mallissa MSW-WPD-PVDC600 2/20n 4 erotinta (600 V / 32 A) ja 4 sulakekeskusta, jotka sopivat
virtasulakkeille (15—32 A, tuote on varustettu sisdisilla 15 A:n sulakkeilla).

Mallissa MSW-WPD-PVDC4/20n kaksi erotinta (1000 V / 63 A) ja kahdeksan sulakekeskusta, jotka
sopivat virtasulakkeille (15—-32 A, tuote on varustettu sisaisilla 32 A:n sulakkeilla).

2. Yleiskuvaus

Kayttéohje on suunniteltu auttamaan laitteen turvallisessa ja tarkoituksenmukaisessa kaytossa.
Tuote on suunniteltu ja valmistettu tiukkojen teknisten ohjeiden mukaisesti kayttden uusinta
teknologiaa ja komponentteja. Lisaksi se vastaa tiukimpia laatuvaatimuksia.

ALA KAYTA LAITETTA, ELLET OLE LUKENUT JA SISAISTANYT NAITA KAYTTOOHIJEITA
PERUSTEELLISESTI.

Laitteen kayttdian pidentdamiseksi ja virheettdman toiminnan varmistamiseksi kdyta laitetta tdman
kdayttéohjeen mukaisesti ja suorita tarvittavat huoltotoimenpiteet sdannodllisesti. Naiden
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kayttoohjeiden sisaltamat tekniset tiedot ja spesifikaatiot ovat ajan tasalla. Valmistaja pidattaa
oikeuden tehda niihin laadun parantamiseen liittyvia muutoksia. Laite on suunniteltu siten, etta
melupaastoriskit ovat mahdollisimman pienet ottaen huomioon tekniikan kehitys ja melun
vahentdamismahdollisuudet.

2.1.

Merkkien selitys

Kuvake Kuvaus

( € Tuote tayttaa asiaankuuluvat turvallisuusstandardit.

Lue ohjeet ennen kayttoa.

Tuote on kierratettava.

VAROITUS!, HUOMAUTUS! tai MUISTUTUS! Kyseiseen tilanteeseen
sopiva.
(yleinen varoitusmerkki)

HUOMIO! Sahkoiskuvaara!

> > 15t

A

HUOM! TAMAN KAYTTOOHJEEN PIIRUSTUKSET OVAT VAIN HAVAINNOLLISTAVIA, JA NE
VOIVAT JOILTAKIN OSIN POIKETA TODELLISESTA TUOTTEESTA.

3. Kayttoturvallisuus

A

HUOMIO! LUE KAIKKI TURVALLISUUTTA KOSKEVAT VAROITUKSET JA KAIKKI OHJEET. VAROITUSTEN
JA OHJEIDEN NOUDATTAMATTA JATTAMINEN VOI JOHTAA SAHKOISKUUN, TULIPALOON JA/TAI
VAKAVIIN VAMMOIHIN TAI KUOLEMAAN.

Varoituksissa ja ohjeissa kaytetaan termeja "laite" ja "tuote", joilla viitataan:

PV DC -YHDISTAJALAATIKKO

3.1 Sahkéturvallisuus
a) Pistotulpan on sovittava pistorasiaan. Ald muokkaa pistotulppaa millddn tavalla.

b)

Alkuperdisten pistotulppien ja yhteensopivien pistorasioiden kaytté vahentda sahkoiskun
vaaraa.

Valta kosketusta maadoitettuihin  elementteihin, kuten putkiin, lammittimiin,
kuumavesisailidihin ja jadkaappeihin. Sahkoiskun vaara kasvaa, jos maadoitettu laite altistuu
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sateelle, joutuu suoraan kosketuksiin maran pinnan kanssa tai toimii kosteassa
ymparistossd. Veden joutuminen laitteeseen lisda laitteen vaurioitumisen ja sdhkdiskun
vaaraa.

c) Kéayta johtoa vain sille tarkoitettuun kdyttoon. Ala koskaan kiyta sita laitteen kantamiseen
tai pistotulpan irrottamiseen pistorasiasta. Pida virtajohto etdalla lammonlahteista, oljysta,
terdvistd reunoista tai liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet virtajohdot
lisddvat sahkoiskun vaaraa.

d) Ala kdyti laitetta, jos virtajohto on vaurioitunut, tai jos siind on selvid kulumisen merkkej.
Vaurioituneen virtajohdon vaihto on annettava patevan sdahkdasentajan tai valmistajan
huollon tehtavaksi.

e) Sahkoiskun valttamiseksi dld upota johtoa, pistotulppaa tai laitetta veteen tai muihin
nesteisiin. Al kdyta laitetta marilla pinnoilla.

f)  HUOMIO! HENGENVAARA! Al4 koskaan upota laitetta puhdistuksen aikana veteen tai
muihin nesteisiin.

3.2. Turvallisuus tydpaikalla

a) Varmista, ettd tyoskentelyalue on siisti ja hyvin valaistu. Sotkuinen tai huonosti valaistu
tyoskentelyalue voi johtaa onnettomuuksiin. Pysy aina valppaana, tarkkaile laitteen
toimintaa ja kayta tervetta jarkea tyoskennellessasi laitteen kanssa.

b) Ald kiytd laitetta mahdollisesti rdjahdysherkissa tiloissa, joissa on esimerkiksi helposti
syttyvid nesteitd, kaasuja tai polya. Laite synnyttaa kipinoita, jotka voivat sytyttaa polyja tai
kaasuja.

c) Jos havaitset laitteessa vaurioita tai epdsaannollista toimintaa, kytke laite valittémasti pois
paalta ja ilmoita asiasta viipymatta laitteesta vastuussa olevalle henkildlle.

d) Jos olet epavarma siitd, toimiiko laite tarkoituksenmukaisesti, tai jos havaitset siina
vaurioita, ota yhteytta valmistajan huoltoon.

e) Ainoastaan valmistajan huoltokeskus saa tehdi laitteeseen korjauksia. Ald yritd tehda
korjauksia itse!

f)  Jos tulipalo syttyy, sammuta se jauhe- tai hiilidioksidisammuttimella (c02) (joka on
tarkoitettu kaytettavaksi jannitteisten sahkolaitteiden sammuttamiseen).

g) Lapset ja asiattomat henkilot eivdt saa menna tyopisteeseen. Hairidtekijat voivat johtaa
laitteen hallinnan menettamiseen.

h) Tarkasta sadannollisesti turvatarrojen kunto. Jos tarrat ovat lukukelvottomia, ne on
vaihdettava.

i)  Pida tama kayttoohje tallessa mybhempad kayttéa varten. Jos tdma laite luovutetaan
kolmannelle osapuolelle, kdyttoohjeet on luovutettava sen mukana.

j)  Sailyta pakkauselementit ja pienet kokoonpano-osat lasten ulottumattomissa.

k) Pida laite poissa lasten ja eldinten ulottuvilta.
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1)

A

Jos tata laitetta kaytetdadn yhdessda muiden laitteiden kanssa, on my6s niiden kayttéohjeita
noudatettava.

MUISTA! KUN KAYTAT LAITETTA, SUOJAA LAPSIA JA MUITA SIVULLISIA.

3.3.

a)

b)

c)

d)

f)

g)

3.4.

a)

b)

c)

d)

e)

Henkilokohtainen turvallisuus

Ald kaytd laitetta vdsyneend, sairaana tai alkoholin, huumaavien aineiden tai sellaisten
laakkeiden vaikutuksen alaisena, jotka voivat merkittavasti heikentda kykyasi kayttaa
laitetta.

Laitetta saavat kasitelld vain fyysisesti hyvakuntoiset henkil6t, jotka ovat kykenevia
kasittelemaan sitd, jotka ovat asianmukaisesti koulutettuja ja jotka tuntevat taman
kdyttoohjeen sisallon seka yleiset tyéturvallisuusmaaraykset.

Kun tydskentelet laitteen kanssa, kayta tervetta jarkea ja pysy aina valppaana. Tilapdinen
keskittymisen menetys laitteen kdyton aikana voi johtaa vakaviin vammoihin.

Esta laitteen tahaton kdynnistyminen varmistamalla, ettd sen kytkin on OFF-asennossa
ennen kuin liitat laitteen virtaldhteeseen.

Al3 yliarvioi kykyjasi. Kun kaytat laitetta, varmista, ettd pystyt yllapitam&an tasapainosi, ja
ettd tyOskentelet tukevassa asennossa. Tama takaa laitteen paremman hallinnan
odottamattomissa tilanteissa.

Tama laite ei ole leikkikalu. Lapsia on valvottava, jotteivat he leikkisi laitteen kanssa.

Al3 laita kasidsi tai muita esineits laitteen sisille, kun se on kaytossa!

Laitteen turvallinen kaytto

Al ylikuormita laitetta. Kdyta vain kulloiseenkin toimenpiteeseen sopivia tydkaluja. Sopivat
laitteet ja tyOkalut varmistavat toimenpiteiden paremman ja turvallisemman suorittamisen.

Ala kayta laitetta, jos sen "ON/OFF"-kytkin ei toimi kunnolla (laite ei kytkeydy paille eika
pois paaltd). Laitteet, joita ei voi kytked paille ja pois paalta ON/OFF-kytkimelld, ovat
vaarallisia, ja ne tulee korjata ennen niiden kayttoa.

Varmista, ettd pistotulppa on irrotettu pistorasiasta, ennen kuin muutat laitteen saatoja,
vaihdat sen lisdvarusteita tai varastoit sen. Tallaiset varotoimenpiteet vahentadvat laitteen
tahattoman kaynnistymisen riskia.

Kun laitetta ei kaytetd, sailytd se turvallisessa paikassa, poissa lasten ja sellaisten
henkildiden ulottumattomissa, jotka eivat tunne laitetta ja jotka eivat ole lukeneet sen
kayttoohjetta. Laite voi olla kokemattomien kayttajien kasissa vaarallinen.

Pida laite teknisesti taydellisessa kunnossa. Tarkista ennen jokaista kayttokertaa, etta laite ei
ole vaurioitunut. Tarkista erityisesti laitteen liilkkuvat osat halkeamien varalta. Tarkista myos



Fl

kaikki muut seikat, jotka voisivat aiheuttaa ongelmia laitteen turvalliseen toimintaan. Jos
havaitset minkdanlaisia vaurioita, laite on luovutettava korjattavaksi ennen sen kayttoa.

f)  Laite on pidettava poissa lasten ulottuvilta.

g) Laitteen korjauksen tai huollon saa suorittaa vain pateva henkilo ja ainoastaan alkuperaisia
varaosia kdyttden. Tama varmistaa laitteen turvallisen kayton.

h) Al3 siirrd, sdada tai kdanna laitetta tyon aikana.
i) Al3 tee muutoksia laitteeseen sen parametrien tai rakenteen muuttamiseksi.

j)  Pida laite kaukana tulen- ja lammonlahteista.

HUOMIO! HUOLIMATTA LAITTEEN TURVALLISESTA RAKENTEESTA, SUOJAOMINAISUUKSISTA JA
KAYTTAJAA SUOJAAVIEN LISAELEMENTTIEN KAYTOSTA, LAITTEEN KAYTTOON SISALTYY SILTI
AINA PIENI ONNETTOMUUS- TAlI LOUKKAANTUMISRISKI. PYSY VALPPAANA JA KAYTA
TERVETTA JARKEA LAITETTA KAYTTAESSASI.

4. Yleiset kayttoohjeet

Tama tuote on suunniteltu aurinkosdhkojarjestelmille ja suojaa aurinkomoduuleja, inverttereita ja
sahkolaitteita korkeilta jannitteiltd — esimerkiksi suorilta tai ldhelld olevilta salamaniskuilta. Se tulisi
asentaa aurinkopaneelien ja aurinkoinvertterin valiin.

Kayttdja on vastuussa kaikista vahingoista, jotka aiheutuvat laitteen virheellisesta kaytosta.

4.1. Valmistelu kayttda varten

4.1.1. Laitteen sijainti

Ympadriston lampétilan ei tulisi olla yli 60 °C ja suhteellisen kosteuden alle 99 %. Huolehdi hyvasta
ilmanvaihdosta laitteen kayttokohteessa. Laitteen kummankin sivun ja seinan tai muiden
kohteiden valilla on oltava vahintaan 10 cm:n etaisyys. Laitetta on aina kdytettava tasaisella,
vakaalla, puhtaalla, tulenkestavalla ja kuivalla alustalla, ja se on pidettdava poissa lasten ja
sellaisten henkildiden ulottuvilta, joilla on rajoittunut toimintakyky. Sijoita laite niin, ettd paaset
aina kasiksi sen sahkopistokkeeseen. Laitteeseen kytketyn virtajohdon on oltava asianmukaisesti
maadoitettu, ja sen on vastattava tuoteselosteen teknisia tietoja.

Pura laite seka kaikki sen osat ja puhdista ne ennen ensimmaista kayttokertaa.
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4.2. Kytkentdkaavio

4.2.1. MSW-WPD-PVDC600 2/2
4.2.2. MSW-WPD-PVDC4/2
4.3. Puhdistaminen ja huolto

4.3.1. Yleiset ohjeet

a) Irrota verkkopistoke pistorasiasta ja anna laitteen jadhtyd kokonaan ennen jokaista
puhdistusta, sdatoa tai lisdvarusteiden vaihtoa seka silloin, kun laitetta ei kdyteta.

b) Irrota laite aina pistorasiasta ennen sen puhdistamista tai varastoimista.
c) Kayta laitteen pintojen puhdistamiseen vain syovyttamattomia puhdistusaineita.

d) Laite on sailytettdvd kuivassa ja viiledssa paikassa suojassa kosteudelta ja suoralta
auringonvalolta.

e) Al3 suihkuta laitetta vesisuihkulla tai upota sitd veteen.

f)  Laite on tarkastettava sadnnollisesti sen teknisen tehokkuuden ja mahdollisten vaurioiden
havaitsemiseksi.

g) Kayta puhdistamiseen pehmeda puhdistusliinaa.
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4.3.2. Kaytettyjen laitteiden havittdminen

Ald havitd laitetta yleisen kunnallisen jitehuollon kautta. Luovuta se sdhkélaitteiden
kierratykseen erikoistuneeseen kerdyspisteeseen. Tarkista tuotteessa, kayttoohjeessa ja
pakkauksessa oleva symboli. Laitteen valmistamiseen kaytetyt muovit voidaan kierrattaa
merkintéjen mukaisesti. Kierrattamalla jatteet asianmukaisesti annat merkittdvan panoksen
ympadristonsuojeluun.

Ota yhteytta paikallisiin viranomaisiin saadaksesi tietoa paikallisista kierratyslaitoksista.
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A

Deze gebruikershandleiding is vertaald met behulp van machinevertaling. Wij hebben er alles aan
gedaan om ervoor te zorgen dat de vertaling nauwkeurig is, maar houd er rekening mee dat
automatische vertalingen niet perfect zijn en niet bedoeld zijn om menselijke vertalers te vervangen.
De officiéle versie van de gebruikershandleiding is in het Engels. Verschillen tussen de vertaalde
versie en de originele Engelse versie zijn niet juridisch bindend. Als u twijfelt over de juistheid van de
vertaling, raadpleeg dan de Engelse versie; dit is de officiéle referentie. Versies in andere talen zijn op
aanvraag verkrijgbaar via info@expondo.com.

1. Technische gegevens

Tabel 1: Technische gegevens van het product

Beschrijving parameter Waarde parameter
Productnaam Fotovoltaische DC schakelapparatuur
Model MSW-WPD-PVDC600 2/2 MSW-WPD-PVDC4/2
Nominale DC-spanning [V~] 600 1000
Nominale DC-stroom [A] 32 63
Classificatie DC-PV 1/DC-PV2 (DC-geisoleerde schakelaar)
Beschermingsgraad IP IP65
IK-slagvastheid klas 10
DC-zekering spanning [V] / stroomsterkte [A] 600/ 15-32 1000/ 15-32
DC-overspanningsbeveiliging maximale 600 / 40 1000 / 40

spanning [V] / stroom [kA]
DC-scheidingsschakelaar  spanning [V] /

stroomsterkte [A] 600/32 1000/63

| circui Invoer 2 4
Aantal circuits Uitvoer 5 5
Afmetingen [breedte x diepte x hoogte; mm] 295 x 140 x 300 300 x 140 x 460
Gewicht [kg] 3 5

. . Temperatuur [°C] -20~ +60

Bedrijfsomstandigheden Vochtigheid [%] 99
UV-bestendigheid v

Kennisgeving:

Voor het model MSW-WPD-PVDC600 2/27jjn 4 scheidingsschakelaars (600 V / 32 A) aanwezig en 4
zekeringkasten geschikt voor stroomzekeringen (15-32A, het product is uitgerust met 15A-
zekeringen aan de binnenkant).

Voor het model MSW-WPD-PVDC4/2 zijn er 2 scheidingsschakelaars (1000 V / 63 A) en 8
zekeringkasten geschikt voor stroomzekeringen (15-32A, het product is uitgerust met 32A-zekeringen
aan de binnenkant).

2. Algemene beschrijving

De gebruikershandleiding is bedoeld als hulpmiddel bij een veilig en probleemloos gebruik van het
apparaat. Het product is ontworpen en vervaardigd volgens strikte technische richtlijnen, met
gebruikmaking van de modernste technologieén en componenten. Bovendien wordt het
geproduceerd volgens de strengste kwaliteitsnormen.
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GEBRUIK HET APPARAAT ALLEEN ALS U DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING GRONDIG HEBT GELEZEN
EN BEGREPEN.

Om de levensduur van het apparaat te verlengen en een probleemloze werking te garanderen, dient
u het te gebruiken in overeenstemming met deze gebruikershandleiding en regelmatig
onderhoudswerkzaamheden uit te voeren. De technische gegevens en specificaties in deze
handleiding zijn actueel. De fabrikant behoudt zich het recht om wijzigingen aan te brengen in
verband met kwaliteitsverbetering. Het toestel is ontworpen om de risico's van geluidsemissie tot
een minimum te beperken, rekening houdend met de technologische vooruitgang en de
mogelijkheden tot geluidsreductie.

2.1. Legenda

Icon Beschrijving

( € Het product voldoet aan de relevante veiligheidsnormen.

8 . . .
Lees de instructies voor gebruik.

Het product moet worden gerecycled.

WAARSCHUWING ! of VOORZICHTIG! of HERINNERING! Van toepassing
op de gegeven situatie.
(algemeen waarschuwingssignaal)

> > 15t

ATTENTIE! Elektrische schok waarschuwing!

A\

LET OP! DE TEKENINGEN IN DEZE HANDLEIDING DIENEN UITSLUITEND TER ILLUSTRATIE EN
KUNNEN IN SOMMIGE DETAILS AFWIJKEN VAN HET WERKELIJKE PRODUCT.

3. Gebruiksveiligheid
A

ATTENTIE! LEES ALLE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN EN ALLE INSTRUCTIES NAUWKEURIG. HET
NIET OPVOLGEN VAN DE WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES KAN LEIDEN TOT ELEKTRISCHE
SCHOKKEN, BRAND EN/OF ERNSTIG OF ZELFS DODELIJK LETSEL.

De termen "apparaat" of "product” worden in de waarschuwingen en instructies gebruikt om te
verwijzen naar:

PV DC COMBINER BOX
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3.1.

a)

b)

c)

d)

e)

3.2.

a)

b)

d)

e)

f)

g)

Elektrische veiligheid

De stekker moet in het stopcontact passen. Verander op geen enkele manier iets aan de
stekker. Het gebruik van originele stekkers en passende stopcontacten vermindert het risico
van elektrische schokken.

Vermijd het aanraken van geaarde elementen zoals leidingen, kachels, boilers en
koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico op een elektrische schok als het geaarde
apparaat wordt blootgesteld aan regen, in direct contact komt met een nat oppervlak of in
een vochtige omgeving wordt gebruikt. Als er water in het apparaat komt, neemt het risico
van schade aan het apparaat en van een elektrische schok toe.

Gebruik de kabel alleen voor het beoogde doel. Gebruik het nooit om het apparaat te
dragen of om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de kabel uit de buurt van
warmtebronnen, olie, scherpe randen of bewegende delen. Beschadigde of kabels die door
elkaar geraakt zijn verhogen het risico op elektrische schokken.

Gebruik het apparaat niet als het netsnoer beschadigd is of duidelijke tekenen van slijtage
aanwezig zijn. Een beschadigd netsnoer moet worden vervangen door een gekwalificeerde
elektricien of het servicecentrum van de fabrikant.

Dompel het snoer, de stekker of het apparaat niet onder in water of andere vloeistoffen om
een elektrische schok te voorkomen. Gebruik het apparaat niet op natte oppervlakken.

ATTENTIE! LEVENSGEVAARLIJK! Dompel het apparaat tijdens het schoonmaken nooit onder
in water of andere vloeistoffen.

Veiligheid op de werkplek

Zorg ervoor dat de werkplek schoon en goed verlicht is. Een rommelige of slecht verlichte
werkplek kan leiden tot ongelukken. Probeer vooruit te denken, observeer wat er gebeurt
en gebruik gezond verstand wanneer u met het apparaat werkt.

Gebruik het apparaat niet in een potentieel explosieve omgeving, bijvoorbeeld in
aanwezigheid van ontvlambare vloeistoffen, gassen of stof. Het apparaat genereert vonken
die stof of dampen kunnen ontsteken.

Als u schade of een onregelmatige werking ontdekt, moet u het apparaat onmiddellijk
uitschakelen en dit aan een supervisor melden.

Als u niet zeker weet of het apparaat correct werkt of als u schade aantreft, neem dan
contact op met het servicecentrum van de fabrikant.

Alleen het servicecentrum van de fabrikant mag het apparaat repareren. Probeer zelf geen
reparaties uit te voeren!

Gebruik in geval van brand een poeder- of kooldioxide (co2) brandblusser (een die bestemd
is voor gebruik op onder spanning staande elektrische apparaten) om de brand te blussen.

Kinderen of onbevoegden mogen de werkplek niet betreden. Afleiding kan leiden tot verlies
van controle over het apparaat.
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h)

Controleer regelmatig de staat van de veiligheidslabels. Indien de etiketten onleesbaar zijn,
moeten zij worden vervangen.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik. Als dit apparaat aan een derde wordt
doorgegeven, moet de handleiding worden meegegeven.

Bewaar verpakkingselementen en kleine montagedelen op een plaats die niet toegankelijk is
voor kinderen.

Houd het apparaat uit de buurt van kinderen en dieren.

Indien dit apparaat samen met andere apparatuur wordt gebruikt, moeten ook de overige
gebruiksaanwijzingen worden opgevolgd.

HERINNER! BESCHERM KINDEREN EN ANDERE OMSTANDERS BlJ HET GEBRUIK VAN HET

APPARAAT.

3.3. Persoonlijke veiligheid

a) Gebruik het apparaat niet als u moe of ziek bent of onder invloed van alcohol, verdovende
middelen of medicijnen die het vermogen om het apparaat te bedienen aanzienlijk kunnen
beperken.

b) Het apparaat mag alleen worden gebruikt door lichamelijk fitte personen die in staat zijn het
te hanteren, goed opgeleid zijn, vertrouwd zijn met deze handleiding en opgeleid zijn in het
kader van veiligheid en gezondheid op het werk.

c¢) Gebruik bij het werken met het apparaat uw gezond verstand en blijf alert. Tijdelijk
concentratieverlies tijdens het gebruik van het apparaat kan leiden tot ernstig letsel.

d) Om te voorkomen dat het apparaat per ongeluk wordt ingeschakeld, moet u ervoor zorgen
dat de schakelaar in de stand OFF staat voordat u het apparaat op een stroombron aansluit.

e) Overschat de capaciteiten niet. Houd tijdens het gebruik van het apparaat uw evenwicht en
blijf altijd stabiel. Dit zorgt voor een betere controle over het apparaat in onverwachte
situaties.

f)  Het apparaat is geen speelgoed. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen
dat ze niet met het apparaat spelen.

g) Steek uw handen of andere voorwerpen niet in het apparaat terwijl het in gebruik is!

3.4, Veilig gebruik van het apparaat

a) Overbelast het apparaat niet. Gebruik het juiste gereedschap voor de gegeven taak. Een
juist gekozen apparaat zal de taak waarvoor het is ontworpen beter en veiliger uitvoeren.

b) Gebruik het apparaat niet als de "ON/OFF" schakelaar niet goed werkt (het apparaat niet in-

en uitschakelt). Apparaten die niet met de "AAN/UIT"-schakelaar kunnen worden in- en
uitgeschakeld, zijn gevaarlijk, mogen niet worden gebruikt en moeten worden gerepareerd.
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c¢) Zorg ervoor dat de stekker uit het stopcontact is gehaald voordat u aanpassingen of
accessoires vervangt of het apparaat aan de kant legt. Dergelijke voorzorgsmaatregelen
verminderen het risico dat het apparaat per ongeluk wordt geactiveerd.

d) Bewaar het apparaat wanneer het niet in gebruik is op een veilige plaats, uit de buurt van
kinderen en mensen die het apparaat niet kennen en de gebruiksaanwijzing niet hebben
gelezen. Het apparaat kan een gevaar vormen in de handen van onervaren gebruikers.

e) Houd het apparaat in perfecte technische staat. Controleer voor elk gebruik op algemene
schade, controleer vooral bewegende onderdelen op gebarsten onderdelen of elementen,
en op andere omstandigheden die de veilige werking van het apparaat kunnen beinvioeden.
Indien schade wordt geconstateerd, dient het apparaat voor gebruik ter reparatie te worden
aangeboden.

f)  Houd het apparaat buiten het bereik van kinderen.

g) Reparatie of onderhoud van het apparaat moet worden uitgevoerd door gekwalificeerd
personeel, uitsluitend met gebruikmaking van originele reserveonderdelen. Dit garandeert
een veilig gebruik.

h) Verplaats, verstel of draai het apparaat niet tijdens het werk.

i) Het is verboden aan de structuur van het apparaat te zitten om de parameters of de
constructie ervan te wijzigen.

j)  Houd het apparaat uit de buurt van vuur- en warmtebronnen.

ATTENTIE! ONDANKS HET VEILIGE ONTWERP VAN HET APPARAAT EN DE BESCHERMENDE
FUNCTIES ERVAN, EN ONDANKS HET GEBRUIK VAN EXTRA ELEMENTEN TER BESCHERMING VAN
DE BEDIENER, BESTAAT ER TOCH EEN KLEIN RISICO OP EEN ONGEVAL OF LETSEL BlUJ HET
GEBRUIK VAN HET APPARAAT. BLUUF ALERT EN GEBRUIK UW GEZOND VERSTAND WANNEER U
HET APPARAAT GEBRUIKT.

4. Gebruik richtlijnen

Dit product is ontworpen voor PV-systemen en beschermt zonnepanelen, omvormers en elektrische
apparaten tegen hoge spanningen, bijvoorbeeld bij blikseminslagen direct of in de buurt. Deze moet
tussen de zonnepanelen en de omvormer worden geinstalleerd.

De gebruiker is aansprakelijk voor alle schade die voortvloeit uit onbedoeld gebruik van het
apparaat.

4.1. Klaarmaken voor gebruik

4.1.1. Locatie van het apparaat

De omgevingstemperatuur mag niet hoger zijn dan 60°C en de relatieve luchtvochtigheid moet
lager zijn dan 99%. Zorg voor een goede ventilatie in de ruimte waarin het apparaat wordt
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gebruikt. Er moet minstens 10 cm afstand zijn tussen elke kant van het apparaat en de muur of
andere voorwerpen. Het apparaat moet altijd worden gebruikt op een vlakke, stabiele, schone,
brandvrije en droge ondergrond en buiten het bereik van kinderen en personen met beperkte
mentale en sensorische functies. Plaats het apparaat zo dat u altijd bij de stekker kunt. Het op
het apparaat aangesloten netsnoer moet correct geaard zijn en overeenkomen met de
technische gegevens op het productetiket.

Demonteer het apparaat en alle onderdelen en reinig ze voor het eerste gebruik.

4.2, Bedradingsschema

4.2.1. MSW-WPD-PVDC600 2/2

4.2.2. MSW-WPD-PVDCA4/2

4.3. Reiniging en onderhoud

43.1. Algemene instructies

a) Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat volledig afkoelen voor elke
reiniging, afstelling of vervanging van accessoires, of als het apparaat niet wordt gebruikt.

b) Haal altijd de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat schoonmaakt of opbergt.

¢) Gebruik alleen niet-corrosieve reinigingsmiddelen om het oppervlak te reinigen.
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d) Bewaar het toestel op een droge, koele plaats, vrij van vocht en directe blootstelling aan
zonlicht.

e) Spuit het apparaat niet af met een waterstraal en dompel het niet onder in water.

f)  Het apparaat moet regelmatig worden geinspecteerd om de technische doeltreffendheid
ervan te controleren en eventuele schade op te sporen.

g) Gebruik een zachte doek voor het schoonmaken.

4.3.2. Afvoeren van gebruikte apparaten

Gooi dit apparaat niet in gemeentelijke afvalsystemen. Lever het in bij een recycling- en
verzamelpunt voor elektrische apparaten. Controleer het symbool op het product, de
gebruiksaanwijzing en de verpakking. De kunststoffen die voor de bouw van het apparaat zijn
gebruikt, kunnen overeenkomstig hun markering worden gerecycleerd. Door te kiezen voor
recycling levert u een belangrijke bijdrage aan de bescherming van het milieu.

Neem contact op met plaatselijke autoriteiten voor informatie over plaatselijke recycling.
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Denne brukerhandboken er oversatt ved hjelp av maskinoversettelse. Vi har gjort vart ytterste for &
sikre at oversettelsen er ngyaktig, men vaer oppmerksom pa at automatiserte oversettelser ikke er
perfekte og ikke er ment & erstatte menneskelige oversettere. Den offisielle versjonen av
brukerhandboken er pa engelsk. Eventuelle forskjeller mellom den oversatte versjonen og den
originale engelske versjonen er ikke juridisk bindende. Hvis du har spgrsmal om ngyaktigheten av
oversettelsen, kan du se den engelske versjonen, som er den offisielle referansen. Flere
sprakversjoner er tilgjengelige pa forespgrsel via info@expondo.com.

1. Tekniske data

Tabell 1: Tekniske data for produktet

Beskrivelse av parameter Parameterverdi
Produktnavn Fotovoltaisk DC koblingsutstyr
Modell MSW-WPD-PVDC600 2/2 MSW-WPD-PVDC4/2
DC-merkespenning [V~] 600 1000
DC-nominell strgm [A] 32 63
Klassifikasjon DC-PV 1/DC-PV2 (DC-isolert bryter)
Kapslingsgrad IP IP65
IK-slagmotstand klasse 10
DC-sikringsspenning [V] / stremstyrke [A] 600/ 15-32 1000/ 15-32
Maks. spgnmng [V] / strom [kA] for DC- 600 / 40 1000 / 40
overspenningsvern
DC-skillebryterspenning [V] / stremstyrke [A] 600/ 32 1000/ 63

Inndata 2 4
Antall kretser Produksjon > >
Mal [bredde x dybde x hgyde; mm]. 295 x 140 x 300 300 x 140 x 460
Vekt [kg] 3 5
. Temperatur [°C] -20~ +60

Driftsforhold Fuktighet (%] 99
UV-motstand v

Merknad:

For modell MSW-WPD-PVDC600 2/2er det 4 frakoblingsbrytere (600 V / 32 A) og 4 sikringsskap som
passer for strgmsikringer (15-32 A, produktet er utstyrt med 15 A sikringer inni).

For modell MSW-WPD-PVDC4/2¢r det 2 frakoblingsbrytere (1000 V / 63 A) og 8 sikringsskap som
passer for strgmsikringer (15-32 A, produktet er utstyrt med 32 A sikringer inni).

2. Generell beskrivelse

Bruksanvisningen er utformet for a hjelpe deg med sikker og problemfri bruk av apparatet. Produktet
er designet og produsert i henhold til strenge tekniske retningslinjer, med bruk av toppmoderne
teknologi og komponenter. | tillegg produseres den i samsvar med de strengeste
kvalitetsstandardene.

IKKE BRUK APPARATET MED MINDRE DU HAR LEST OG FORSTATT DENNE BRUKSANVISNINGEN
GRUNDIG.
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For a forlenge apparatets levetid og sikre problemfri drift ma det brukes i samsvar med denne
bruksanvisningen og vedlikeholdes regelmessig. De tekniske dataene og spesifikasjonene i denne
brukerhandboken er oppdaterte. Produsenten forbeholder seg retten til a gjgre endringer i
forbindelse med kvalitetsforbedringer. Enheten er utformet for a redusere risikoen for stgyutslipp til
et minimum, og tar hensyn til den teknologiske utviklingen og mulighetene for stgyreduksjon.

2.1. Legende

lkon Beskrivelse

Produktet oppfyller de relevante sikkerhetsstandardene.

Les instruksjonene fgr bruk.

Produktet ma resirkuleres.

ADVARSEL! eller FORSIKTIG! eller HUSK! Gjelder for den aktuelle
situasjonen.
(generelt advarselsskilt)

OBS! Advarsel om elektrisk stgt!

B > R

A\

OBS! TEGNINGENE | DENNE HANDBOKEN ER KUN MENT SOM ILLUSTRASJONER, OG ENKELTE
DETALJER KAN AVVIKE FRA DET FAKTISKE PRODUKTET.

3. Sikkerhet ved bruk
A

OBS! LES ALLE SIKKERHETSINSTRUKSJONER OG ALLE BRUKSANVISNINGER. UNNLATELSE AV A
FOLGE ADVARSLENE OG INSTRUKSJONENE KAN F@RE TIL ELEKTRISK ST@T, BRANN OG/ELLER
ALVORLIGE PERSONSKADER ELLER D@DSFALL.

Begrepene "enhet" eller "produkt"” brukes i advarslene og instruksjonene for a referere til:

PV DC-kombinasjonsboks

3.1. Elektrisk sikkerhet

a) Stgpselet ma passe til stikkontakten. Ikke modifiser stgpselet pa noen mate. Bruk av
originale stgpsler og tilhgrende stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stgt.

b) Unngd & bergre jordede elementer som rgr, varmeovner, kjeler og kjgleskap. Det er gkt
risiko for elektrisk st@t hvis den jordede enheten utsettes for regn, kommer i direkte kontakt
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d)

f)

3.2.

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

med vate overflater eller brukes i fuktige omgivelser. Hvis det kommer vann inn i apparatet,
gker risikoen for skade pa apparatet og for elektrisk stgt.

Bruk kabelen kun til det den er beregnet for. Bruk den aldri til 3 baere apparatet eller til a
trekke stgpselet ut av stikkontakten. Hold kabelen borte fra varmekilder, olje, skarpe kanter
eller bevegelige deler. Skadede eller sammenfiltrede kabler gker risikoen for elektrisk stgt.

Ikke bruk enheten hvis strgmledningen er skadet eller viser tydelige tegn pa slitasje. En
skadet strgmledning bgr skiftes ut av en kvalifisert elektriker eller produsentens
servicesenter.

For @ unnga elektrisk stgt ma du ikke senke ledningen, stgpselet eller enheten i vann eller
andre vaesker. Ikke bruk apparatet pa vate overflater.

OBS! LIVSFARE! Senk aldri apparatet ned i vann eller andre vaesker under rengjgring.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

Serg for at arbeidsplassen er ren og godt opplyst. En rotete eller darlig opplyst arbeidsplass
kan fgre til ulykker. Prgv a tenke fremover, observer hva som skjer og bruk sunn fornuft nar
du arbeider med apparatet.

Ikke bruk enheten i eksplosjonsfarlige omgivelser, for eksempel i neerheten av brennbare
vaesker, gasser eller st@v. Apparatet genererer gnister som kan antenne stgv eller rgyk.

Hvis du oppdager skader eller uregelmessig drift, ma du straks sld av apparatet og
rapportere det til en overordnet.

Ta kontakt med produsentens servicesenter hvis du er usikker pa om apparatet fungerer
som det skal, eller hvis du oppdager skader.

Det er kun produsentens servicesenter som kan utfgre reparasjoner pa apparatet. lkke
forsgk a utfgre reparasjoner selv!

Ved brann skal du bruke et brannslukningsapparat med pulver eller karbondioksid (co2)
(beregnet for bruk pa stremfgrende elektrisk utstyr) for a slukke brannen.

Det er forbudt for barn og uvedkommende a oppholde seg pa arbeidsplassen. En distraksjon
kan fgre til at du mister kontrollen over enheten.

Kontroller regelmessig at sikkerhetsetikettene er i god stand. Hvis etikettene er uleselige,
ma de byttes ut.

Ta vare pa denne handboken for fremtidig bruk. Hvis dette apparatet gis videre til en
tredjepart, ma bruksanvisningen fglge med.

Oppbevar emballasjedeler og sma monteringsdeler pa et sted som er utilgjengelig for barn.
Hold enheten borte fra barn og dyr.

Hvis dette apparatet brukes sammen med annet utstyr, skal de @vrige bruksanvisningene
ogsa folges.
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HUSK! BESKYTT BARN OG ANDRE TILSKUERE NAR DU BRUKER APPARATET.

3.3.

a)

b)

g)

3.4.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Personlig sikkerhet

Ikke bruk apparatet nar du er trgtt, syk eller pavirket av alkohol, narkotika eller
medikamenter som kan pavirke evnen til 3 betjene apparatet i betydelig grad.

Apparatet ma kun handteres av personer som er i god fysisk form, som er i stand til a
handtere det, som har fatt tilstrekkelig opplaering, som er kjent med denne
bruksanvisningen og som er opplzert i forhold til helse, miljg og sikkerhet pa arbeidsplassen.

Bruk sunn fornuft og vaer oppmerksom nar du arbeider med apparatet. Midlertidig tap av
konsentrasjon under bruk av apparatet kan fgre til alvorlige personskader.

For & unnga at enheten slas pa ved et uhell, ma du kontrollere at bryteren er i AV-posisjon
fer du kobler den til en strgmkilde.

Ikke overvurder evnene dine. Nar du bruker enheten, ma du holde balansen og veere stabil
til enhver tid. Dette sikrer bedre kontroll over enheten i uventede situasjoner.

Apparatet er ikke et leketgy. Barn ma vaere under oppsyn for a sikre at de ikke leker med
apparatet.

Ikke stikk hendene eller andre gjenstander inn i apparatet mens det er i bruk!

Sikker bruk av utstyret

Ikke overbelast enheten. Bruk riktig verktgy til den aktuelle oppgaven. En korrekt valgt
enhet vil utfgre oppgaven den er designet for pa en bedre og sikrere mate.

Ikke bruk apparatet hvis "ON/OFF"-bryteren ikke fungerer som den skal (apparatet slas ikke
av og pa). Apparater som ikke kan slds av og pa med "ON/OFF"-bryteren, er farlige, ma ikke
brukes og ma repareres.

Serg for at st@pselet er trukket ut av stikkontakten fgr du foretar justeringer, bytter tilbehgr
eller legger apparatet til side. Slike forholdsregler vil redusere risikoen for utilsiktet
aktivering av enheten.

Nar apparatet ikke er i bruk, skal det oppbevares pa et trygt sted, utilgjengelig for barn og
personer som ikke er kjent med apparatet og som ikke har lest bruksanvisningen. Apparatet
kan utgjgre en fare i hendene pa uerfarne brukere.

Hold enheten i perfekt teknisk stand. Fgr hver bruk ma du kontrollere at det ikke er
generelle skader, spesielt at det ikke er sprekker i bevegelige deler eller elementer, og at det
ikke er andre forhold som kan pavirke sikker bruk av enheten. Hvis du oppdager skader, ma
du levere enheten til reparasjon fgr bruk.

Oppbevar enheten utilgjengelig for barn.

Reparasjon eller vedlikehold av enheten ma utfgres av kvalifisert personell, og det ma kun
brukes originale reservedeler. Dette sikrer trygg bruk.
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h) Apparatet ma ikke flyttes, justeres eller roteres under arbeidet.

i)  Det er forbudt 3 gjgre inngrep i apparatets struktur for @ endre dets parametere eller
konstruksjon.

j)  Hold produktet borte fra ild og varmekilder.

OBS! TIL TROSS FOR APPARATETS SIKRE UTFORMING OG BESKYTTELSESFUNKSJONER, OG TIL
TROSS FOR BRUK AV EKSTRA ELEMENTER SOM BESKYTTER OPERAT@REN, ER DET FORTSATT EN
LITEN RISIKO FOR ULYKKER ELLER SKADER VED BRUK AV APPARATET. VAR PA VAKT OG BRUK
SUNN FORNUFT NAR DU BRUKER ENHETEN.

4. Retningslinjer for bruk

Dette produktet er utviklet for PV-systemer og beskytter solcellemoduler, omformere og elektriske
apparater mot hgye spenninger — for eksempel ved direkte eller nzerliggende lynnedslag. Den bgr
installeres mellom solcellepanelene og solcelleomformeren.

Brukeren er ansvarlig for skader som oppstar som fglge av utilsiktet bruk av apparatet.

4.1. Klargjgring for bruk

41.1. Apparatets plassering

Omgivelsestemperaturen ma ikke vaere hgyere enn 60 °C, og den relative fuktigheten skal vaere
mindre enn 99 %. Sg@rg for god ventilasjon i rommet der apparatet brukes. Det bgr vaere minst 10
cm avstand mellom hver side av enheten og veggen eller andre gjenstander. Apparatet skal alltid
brukes nar det er plassert pa et jevnt, stabilt, rent, brannsikkert og tgrt underlag, og det skal
veere utilgjengelig for barn og personer med begrensede mentale og sensoriske funksjoner.
Plasser enheten slik at du alltid har tilgang til stgpselet. Strégmledningen som er koblet til
apparatet, ma vaere forskriftsmessig jordet og stemme overens med de tekniske opplysningene
pa produktetiketten.

Demonter apparatet og alle komponentene og rengjgr dem fgr fgrstegangsbruk.
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4.2. Koblingsskjema

4.2.1. MSW-WPD-PVDC600 2/2

4.2.0. MSW-WPD-PVDC4/2

4.3. Rengjgring og vedlikehold

4.3.1. Generelle instruksjoner

a) Trekk ut stgpselet og la apparatet avkjgles helt fgr hver rengjgring, justering eller utskifting

b)
c)
d)
e)

f)

g)

av tilbehgr, eller hvis apparatet ikke er i bruk.

Trekk alltid ut st@pselet fgr du rengjor eller legger det bort.

Bruk kun ikke-etsende rengjgringsmidler til 3 rengjgre overflaten.
Oppbevar enheten pa et tart og kjglig sted, uten fuktighet og direkte sollys.
Apparatet ma ikke sprayes med vannstrale eller senkes ned i vann.

Enheten ma inspiseres regelmessig for a kontrollere den tekniske effektiviteten og oppdage
eventuelle skader.

Bruk en myk klut til rengjgring.

4.3.2. Avhending av brukte enheter

Apparatet ma ikke kastes i det kommunale avfallssystemet. Lever den til et gjenvinnings- og
innsamlingssted for elektriske apparater. Kontroller symbolet pa produktet, bruksanvisningen og
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o

emballasjen. Plasten som brukes til & konstruere enheten, kan resirkuleres i henhold til
merkingen. Nar du velger a resirkulere, gir du et viktig bidrag til & beskytte miljget.

Kontakt lokale myndigheter for informasjon om ditt lokale gjenvinningsanlegg.
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A

Denna anvandarmanual har oversatts med maskindversattning. Vi har gjort allt for att sdkerstalla att
oversattningen ar korrekt, men observera att automatiserade Oversattningar inte ar perfekta och
inte ar avsedda att ersdtta manskliga dversattare. Den officiella versionen av anvandarmanualen ar
pa engelska. Eventuella skillnader mellan den 6versatta versionen och den engelska originalversionen
ar inte juridiskt bindande. Om du har nagra fragor om 6versattningens noggrannhet, vanligen hanvisa
till den engelska versionen, som ar den officiella referensen. Fler sprakversioner finns tillgangliga pa
begéaran via info@expondo.com.

1. Tekniska data

Tabell 1: Produktens tekniska data

Parameterbeskrivning Parametervarde
Produktnamn Fotovoltaiskt DC stallverk
Modell MSW-WPD-PVDC600 2/2 MSW-WPD-PVDC4/2
DC-markspanning [V~] 600 1000
DC-markstrom [A] 32 63
Klassificering DC-PV 1/DC-PV2 (DC-isolerad brytare)
IP-skyddsklass (Kapslingsklass) IP65
IK-slagtalighet arskurs 10
DC-sdkringsspanning [V] / méarkstrom [A] 600/ 15-32 1000/ 15-32
DC:overspannlngsskydd maxspanning [V] / 600 / 40 1000 / 40
strom [kA]
DC-franskiljarens spanning [V] / méarkstrom [A] 600/ 32 1000/ 63

Input 2 4
Antal kretsar Produktion > >
Matt [bredd x djup x hojd; mm] 295 x 140 x 300 300 x 140 x 460
Vikt [kg] 3 5
e Temperatur ['C] -20 ~ +60

Driftsférhallanden Luftfuktighet [%] 99
UV-resistens v

Varsel:

For modell MSW-WPD-PVDC600 2/2 finns det 4 franskiljare (600 V / 32 A) och 4 sakringsdosor ldmpliga
for stromsakringar (15-32A, produkten ar utrustad med 15A sdkringar inuti).

For modell MSW-WPD-PVDC4/2finns det 2 franskiljare (1000 V / 63 A) och 8 sékringsdosor lampliga for
stromsakringar (15—32A, produkten ar utrustad med 32A sakringar inuti).

2. Allman beskrivning

Bruksanvisningen ar avsedd att underldtta en sdker och problemfri anvdndning av apparaten.
Produkten ar konstruerad och tillverkad i enlighet med strikta tekniska riktlinjer, med hjalp av
modern teknik och komponenter. Dessutom har den tilverkats i enlighet med de mest noggranna
kvalitetsstandarderna.

ANVAND INTE APPARATEN OM DU INTE HAR LAST IGENOM OCH FORSTATT DENNA
BRUKSANVISNING.
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For att 0ka apparatens livslangd och sakerstdlla en problemfri drift ska du anvdnda den i enlighet
med denna bruksanvisning och regelbundet utféra underhallsatgarder. De tekniska data och
specifikationer som anges i denna bruksanvisning ar aktuella. Tillverkaren férbehaller sig ratten att
gOra andringar i samband med kvalitetsforbattringar. Med beaktande av tekniska framsteg och
mojligheten att begrédnsa buller har apparaten designats och byggts sa att risken fér bulleremission
minskas till I1agsta majliga niva.

2.1. Forklaring av symbolerna

lkon Beskrivning

( € Produkten uppfyller de relevanta sakerhetsstandarderna.

Las instruktionerna fére anvandning.

Produkten maste atervinnas.

VARNING! eller FORSIKTIGHET! eller KOM IHAG! Tillimpas pa den givna
situationen.
(allman varningssymbol)

UPPMARKSAMHET! Varning for elektrisk stot!

> > 15t

A

OBSERVERA! ILLUSTRATIONERNA | DENNA BRUKSANVISNING AR ENDAST AVSEDDA SOM
REFERENS OCH VISSA DETALJER KAN SKILJA SIG FRAN DEN FAKTISKA PRODUKTEN.

3. Anvandningssakerhet

A

OBS! LAS ALLA SAKERHETSVARNINGAR OCH ALLA INSTRUKTIONER. OM VARNINGARNA OCH
INSTRUKTIONERNA INTE FOLIS KAN DET LEDA TILL ELEKTRISKA STOTAR, BRAND OCH/ELLER
ALLVARLIGA PERSONSKADOR ELLER TILL OCH MED DODSFALL.

Termerna "apparaten" eller "produkten" anvands i varningarna och instruktionerna foér att hanvisa
till:

PV DC-KOMBINERBOX

3.1. Elsakerhet

a) Stickproppen maste passa i eluttaget. Modifiera aldrig stickproppen pa nagot satt.
Anvdndade av originalstickpropp och passande vagguttag minskar risken for elektriska
stotar.
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b)

f)

3.2.

a)

b)

c)

f)

g)

h)

k)

Undvik att rora vid jordade element som ror, varmeelement, pannor och kylskap. Det finns
en oOkad risk for elektriska stotar om den jordade apparaten utsatts for regn, kommer i
direkt kontakt med en vat yta eller anvands i en fuktig milj6. Vatten som trénger in i
apparaten okar risken for skador pa apparaten och for elektriska stotar.

Anvand kabeln endast for det avsedda dndamalet. Anvand den aldrig for att bara apparaten
eller for att dra ut stickproppen ur ett uttag. Hall kabeln borta fran varmekallor, olja, vassa
kanter och rorliga delar. Skadade eller trassliga kablar 6kar risken for elektriska stotar.

Anvand inte apparaten om stromsladden &r skadad eller visar tydliga tecken pa slitage. En
skadad strémkabel ska bytas ut av en behorig elektriker eller tillverkarens servicecenter.

For att undvika elektriska stotar, sank inte ner sladden, stickproppen eller apparaten i vatten
eller andra vatskor. Anvand inte apparaten pa vata ytor.

OBS! LIVSFARA! Vid rengéring far apparaten aldrig sénkas i vatten eller andra vatskor.

Sakerhet pa arbetsplatsen

Se till att arbetsplatsen &r ren och val upplyst. En stokig eller daligt upplyst arbetsplats kan
leda till olyckor. Forsok att tanka i forvag, var forsiktig, uppmarksam pa vad som hander och
anvand sunt férnuft nar du arbetar med apparaten.

Anvand inte apparaten i en potentiellt explosiv miljo, t.ex. i ndarheten av brandfarliga
vatskor, gaser eller damm. Apparaten genererar gnistor som kan antdnda damm eller rok
och gaser.

Om du upptacker skador eller oregelbunden/felaktig funktion ska du omedelbart stinga av
apparaten och rapportera detta till en 6verordnad utan dréjsmal.

Om du ar osdker pa om apparaten fungerar korrekt eller om du upptacker skador, kontakta
tillverkarens servicecenter.

Endast tillverkarens servicecenter far utfora reparationer pa apparaten. Forsok inte utféra
reparationer pa egen hand!

Vid brand, anvand en pulver- eller kolsyreslackare (CO,) (en brandsldckare som dr avsedd att
anvandas pa spanningssatta elektriska apparater) for att slacka branden.

Barn eller obehoriga personer far inte vistas pa en arbetsplats. En distraktion eller
ouppmadrksamhet kan leda till att du forlorar kontrollen éver apparaten.

Kontrollera regelbundet sdkerhetsdekalernas skick. Om etiketterna ar inte kan ldsas maste
de bytas ut.

Forvara denna bruksanvisning sa att den finns tillganglig for framtida bruk/information. Om
apparaten overlats till en tredje part maste bruksanvisningen Overlatas tillsammans med
apparaten.

Forvara forpackningsdelar och sma monteringsdelar pa en plats som ar oatkomlig for barn.

Hall apparaten borta fran barn och djur.
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1)

A

Om denna apparat anvands tillsammans med annan utrustning ska dven de Ovriga
bruksanvisningarna féljas.

KOM IHAG! SKYDDA BARN OCH ANDRA PERSONER SOM BEFINNER SIG | NARHETEN NAR DU

ANVANDER APPARATEN.

3.3. Personlig sakerhet

a) Anvand inte apparaten om du ar trott, sjuk eller paverkad av alkohol, narkotika eller
mediciner som kan forsamra formagan att anvanda apparaten avsevart.

b) Apparaten far endast hanteras av personer som ar fysiskt lampade for att hantera den, som
har genomgatt lamplig utbildning, som ar bekanta med denna bruksanvisning och som har
utbildats inom ramen for arbetsskydd och -sdkerhet.

¢) Anvand sunt fornuft och var uppmarksam nar du arbetar med apparaten. Tillfallig brist pa
koncentration vid anvandning av apparaten kan leda till allvarliga personskador.

d) For att forhindra att apparaten satts pa av misstag, se till att brytaren &r i det avstingda
laget OFF innan du ansluter apparaten till en strémkalla.

e) Overskatta inte dina férmagor. Hall hela tiden balansen och var i ett stadigt ldge nar du
anvander apparaten. Detta ger battre kontroll 6ver apparaten i ovantade situationer.

f)  Apparaten ar inte en leksak. Barn maste hallas under uppsikt for att sakerstélla att de inte
leker med apparaten.

g) Stoppa inte in handerna eller andra foremal i apparaten medan den anvands!

3.4, Saker anvandning av apparaten

a) Overbelasta inte apparaten. Anviand de lampliga verktygen fér den givna uppgiften. En
korrekt utvald apparat utfér den uppgift som den ar avsedd for battre och pa ett sdkrare
satt.

b) Anvind inte apparaten om "ON/OFF"-brytaren inte fungerar som den ska (den slas inte pa
och av). Apparater som inte kan sattas pa och stangas av med "ON/OFF"-brytaren ar farliga,
far inte anvandas och maste repareras.

c) Se till att stickproppen &r utdragen fran uttaget innan du gor nagra justeringar, byter
tilloehor eller innan du ldgger undan apparaten. Sadana forsiktighetsatgarder minskar risken
for att oavsiktligt aktivera apparaten.

d) Forvara apparaten pa en sdker plats nar den inte anvands, sa att den ar utom rackhall for
barn och personer som inte ar bekanta med apparaten och som inte har last
bruksanvisningen. Apparaten kan vara farlig for oerfarna anvandare.

e) Hall apparaten i perfekt tekniskt skick. Kontrollera fére varje anvandning att inga allménna

skador foreligger, och kontrollera sarskilt att rorliga komponenter inte har spruckna eller



SE

trasiga delar eller element, och att inga andra forhallanden foreligger som kan paverka en
saker drift av apparaten. Om du upptéacker skador ska du ldmna in apparaten for reparation
innan anvandning.

f)  FOrvara apparaten utom rackhall for barn.

g) Reparation eller underhall av apparaten skall utféras av kvalificerade personer och endast
med originalreservdelar. Detta sakerstéller en sdker anvandning.

h) Apparaten far inte flyttas, justeras eller roteras under arbetets gang.

i)  Det ar forbjudet att gbra ingrepp i apparatens konstruktion for att andra dess parametrar
eller konstruktion.

j)  Hall apparaten borta fran eld- och varmekallor.

A

OBS! TROTS DEN SAKRA KONSTRUKTIONEN AV APPARATEN OCH DESS SKYDDSFUNKTIONER,
OCH TROTS ANVANDNINGEN AV YTTERLIGARE ELEMENT SOM SKYDDAR ANVANDAREN, FINNS
DET FORTFARANDE EN LITEN RISK FOR OLYCKA ELLER SKADA VID ANVANDNING AV
APPARATEN. VAR HELA TIDEN UPPMARKSAM OCH ANVAND SUNT FORNUFT NAR DU
ANVANDER APPARATEN.

4. Riktlinjer fér anvandning

Denna produkt ar avsedd for PV-system och skyddar solcellsmoduler, vaxelriktare och elektriska
apparater fran hogspanning — till exempel vid direkta eller néarliggande blixtnedslag. Den bor
installeras mellan solpanelerna och solvaxelriktaren.

Anvindaren ar ansvarig for alla skador som uppstar till foljd av icke avsedd anvandning av
apparaten.

4.1. Forberedelser for anvandning

4.1.1. Apparatens placering

Omgivningstemperaturen far inte vara hogre dn 60 °C och den relativa luftfuktigheten bor vara
lagre an 99 %. Se till att det finns god ventilation i rummet dar apparaten anvands. Det ska vara
minst 10 cm mellan varje sida av apparaten och vaggen eller andra foremal. Apparaten ska alltid
anvandas nar den ar placerad pa en jamn, stabil, ren, brandsaker och torr yta, och vara utom
rackhall for barn och personer med begridnsade mentala och sensoriska funktioner. Placera
apparaten s3 att du alltid har tillgang till stickproppen. Elkabeln som ansluts till apparaten maste
vara ordentligt jordad och motsvara de tekniska uppgifterna pa produktetiketten.

Ta isdr apparaten och alla dess komponenter och rengér dem innan férsta anvandningen.
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4.2. Kopplingsschema

4.2.1. MSW-WPD-PVDC600 2/2

4.2.0. MSW-WPD-PVDC4/2

4.3, Rengoring och underhall

4.3.1. Allménna instruktioner

a) Dra ut stickproppen och lat apparaten svalna helt fore varje rengoring, justering eller byte

av tilloehor, eller om apparaten inte anvands.

b) Koppla alltid ur apparaten innan du rengor den eller lagger undan den.

c) Anvand endast icke-korrosiva rengéringsmedel for att rengdra ytan.

d) Forvara apparaten pa en torr och sval plats som ar skyddad mot fukt och direkt solljus.

e) Apparaten far inte sprutas med en vattenstrale eller sankas ned i vatten.

f)  Apparaten maste inspekteras regelbundet for att kontrollera dess tekniska effektivitet och
upptacka eventuella skador.

g) Anvand en mjuk trasa for rengéring.

4.3.2. Kassering av anvanda enheter

Slang inte apparaten i kommunala avfallssystem. Lamna den till en atervinnings- och
insamlingsplats for elektriska och elektroniska apparater. Kontrollera symbolen pa produkten,
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bruksanvisningen och férpackningen. Plasterna som anvants for att konstruera apparaten kan
atervinnas i Overensstammelse med deras markning. Genom att valja att atervinna gor du en

viktig insats for att skydda var milj6.

Kontakta lokala myndigheter for information om din lokala atervinningsanlaggning.
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A

Este Manual do Usudrio foi traduzido usando tradugdo automadtica. Fizemos todos os esforcos para
garantir que a tradugdo seja precisa, mas observe que as tradu¢des automatizadas ndo sao perfeitas
e ndo tém como objetivo substituir tradutores humanos. A versao oficial do Manual do Usuario esta
em inglés. Quaisquer diferencas entre a versdo traduzida e o inglés original ndo sdo juridicamente
vinculativas. Caso tenha alguma duvida sobre a precisdo da tradugdo, consulte a versdao em inglés,
gue é a referéncia oficial. Versdes em outros idiomas estdo disponiveis mediante solicitacdo pelo e-
mail info@expondo.com.

1. Dados técnicos

Tabela 1: Dados técnicos do produto

Descri¢ao do parametro Valor do parametro

Nome do produto Aparelhagem fotovoltaica DC
Modelo MSW-WPD-PVDC600 2/2 MSW-WPD-PVDC4/2
Tensdo nominal CC [V~] 600 1000
Corrente nominal CC [A] 32 63
Classificagdo DC-PV 1/DC-PV2 (interruptor isolado em CC)
Grau de protegdo IP IP65
Resisténcia ao impacto IK 102 série
Tensdo do fusivel CC [V] / classificacdo de 600 / 15-32 1000/ 15-32
corrente [A]
Protecdo contra surtos CC, tensdo maxima [V] / 600/ 40 1000 / 40
corrente [kA]
Tens.ao do seccionador CC [V] / corrente 600/ 32 1000/ 63
nominal [A]
Numero de circuitos Entrada 2 4

Saida 2 2
DimensGes [largura x profundidade x altura; 295 x 140 x 300 300 x 140 x 460
mm]
Peso [kg] 3 5
CondicGes Temperatura [°C] -20 ~ +60
operacionais Umidade [%] 99
Resisténcia UV v

Perceber:

Para o modelo MSW-WPD-PVDC600 2/2 h3 4 seccionadores (600 V / 32 A) e 4 caixas de fusiveis
adequadas para fusiveis de corrente (15-32 A, o produto é equipado com fusiveis de 15 A em seu
interior).
Para o modelo MSW-WPD-PVDC4/2  h3 2 seccionadores (1000 V / 63 A) e 8 caixas de fusiveis
adequadas para fusiveis de corrente (15-32 A, o produto é equipado com fusiveis de 32 A em seu
interior).

2. Descricao geral

O manual do utilizador foi concebido para ajudar na utilizacdo segura e sem problemas do
dispositivo. O produto é concebido e fabricado de acordo com diretrizes técnicas rigorosas,
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utilizando tecnologias e componentes de ultima geracdo. Além disso, é produzido em conformidade
com as mais rigorosas normas de qualidade.

NAO UTILIZE O DISPOSITIVO SEM TER LIDO E COMPREENDIDO ESTE MANUAL DO UTILIZADOR.

Para aumentar a vida util do aparelho e garantir um funcionamento sem problemas, utilize-o de
acordo com este manual de instrucdes e efetue regularmente tarefas de manutencdo. Os dados
técnicos e as especificagbes contidas neste manual do utilizador estdo atualizados. O fabricante
reserva-se o direito de efetuar alteracGes associadas a melhoria da qualidade. O dispositivo foi
concebido para reduzir ao minimo os riscos de emissdo de ruido, tendo em conta o progresso
tecnoldgico e as oportunidades de redugdo do ruido.

2.1. Legenda

icone Descri¢do

( € O produto estd em conformidade com as normas de seguranga aplicaveis.

4 . . o -
Leia as instrucGes antes de utilizar.

O produto deve ser reciclado.

AVISO! ou CUIDADO! ou LEMBRETE! Aplicdvel a situagdo em causa.
(sinal de aviso geral)

ATENCAO! Aviso de choque elétrico!

B>

A

POR FAVOR, OBSERVE! OS DESENHOS DESTE MANUAL SERVEM APENAS PARA FINS
ILUSTRATIVOS E, EM ALGUNS PORMENORES, PODEM DIFERIR DO PRODUTO REAL.

3. Seguranca de utilizacao

A

ATENCAO! LER TODAS AS PRECAUCOES DE SEGURANCA E TODAS AS INSTRUGCOES. O NAO
CUMPRIMENTO DOS AVISOS E INSTRUGOES PODE RESULTAR EM CHOQUE ELETRICO, INCENDIO
E/OU FERIMENTOS GRAVES OU MESMO MORTE.

Os termos "dispositivo" ou "produto" sdo utilizados nos avisos e instrucdes para fazer referéncia a:

CAIXA COMBINADORA PV DC
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3.1.

a)

b)

3.2.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)

Seguranga elétrica

A ficha deve encaixar na tomada. N3do alterar a ficha de nenhum modo. A utilizacdo de
fichas originais e de tomadas adequadas reduz o risco de choque elétrico.

Evitar tocar em elementos ligados a terra, como tubos, aquecedores, caldeiras e frigorificos.
Existe um risco acrescido de choque elétrico se o aparelho ligado a terra for exposto a
chuva, entrar em contacto direto com uma superficie molhada ou funcionar num ambiente
hdamido. A entrada de agua no aparelho aumenta o risco de danos no aparelho e de choques
elétricos.

Utilizar o cabo apenas para o fim a que se destina. Nunca o utilize para transportar o
aparelho ou para retirar a ficha de uma tomada. Manter o cabo afastado de fontes de calor,
Oleo, arestas afiadas ou pecas moveis. Cabos danificados ou emaranhados aumentam o
risco de choque elétrico.

Ndo utilize o dispositivo se o cabo de alimentacdo estiver danificado ou apresentar sinais
Obvios de desgaste. Um cabo de alimentacdao danificado deve ser substituido por um
eletricista qualificado ou pelo centro de assisténcia técnica do fabricante.

Para evitar choques elétricos, ndo mergulhe o cabo, a ficha ou o aparelho em dgua ou
outros liquidos. N3o utilizar o aparelho em superficies molhadas.

ATENCAO! PERIGO DE VIDA! Durante a limpeza, nunca mergulhe o aparelho em 4gua ou
noutros liquidos.

Seguranga no local de trabalho

Certifique-se de que o local de trabalho esta limpo e bem iluminado. Um local de trabalho
desarrumado ou mal iluminado pode dar origem a acidentes. Tente pensar no futuro,
observar o que se estd a passar e usar o bom senso ao trabalhar com o aparelho.

N3o utilize o aparelho num ambiente potencialmente explosivo, por exemplo, na presenca
de liquidos, gases ou poeiras inflamaveis. O aparelho gera faiscas que podem provocar a
ignicdo de poeiras ou fumos.

Se detectar danos ou um funcionamento irregular, desligue imediatamente o aparelho e
comunique-o de imediato a um supervisor.

Se nado tiver a certeza de que o dispositivo estd a funcionar corretamente ou se encontrar
danos, contacte o centro de assisténcia técnica do fabricante.

Apenas o centro de assisténcia técnica do fabricante pode efetuar reparagées no
dispositivo. Ndo tentar efetuar reparacdes por conta propria!

Em caso de incéndio, utilize um extintor de p6 ou de didéxido de carbono (co2) (um extintor
destinado a ser utilizado em aparelhos elétricos sob tensao) para o apagar.

E proibida a entrada de criancas ou pessoas ndo autorizadas nos postos de trabalho. Uma
distracdo pode resultar na perda de controlo sobre o dispositivo.

Inspecionar regularmente o estado das etiquetas de seguranca. Se as etiquetas forem
ilegiveis, devem ser substituidas.
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i)  Mantenha este manual disponivel para referéncia futura. Se este aparelho for transmitido a
terceiros, 0 manual deve ser transmitido com ele.

j)  Guardar os elementos da embalagem e as pequenas pecas de montagem num local ndo
acessivel as criancgas.

k) Manter o aparelho afastado de criangas e animais.

) Se este dispositivo for utilizado em conjunto com outro equipamento, as restantes
instrucées de utilizacdo também devem ser seguidas.

LEMBRETE! QUANDO UTILIZAR O APARELHO, PROTEJA AS CRIANCAS E OUTRAS PESSOAS QUE
SE ENCONTREM NAS PROXIMIDADES.

3.3. Seguranga pessoal

a) Nao utilize o aparelho se estiver cansado, doente ou sob a influéncia de 4dlcool,
estupefacientes ou medicamentos que possam afetar significativamente a capacidade de
utilizar o aparelho.

b) O aparelho sé pode ser manuseado por pessoas fisicamente aptas, capazes de o manusear,
com formacgdo adequada, familiarizadas com este manual e com formagdo no ambito da
seguranca e saude no trabalho.

¢) Ao trabalhar com o dispositivo, use o bom senso e mantenha-se alerta. A perda tempordria
de concentrac¢do durante a utilizacdo do aparelho pode provocar ferimentos graves.

d) Para evitar que o aparelho se ligue acidentalmente, certifique-se de que o interruptor esta
na posi¢cdo OFF (desligado) antes de o ligar a uma fonte de alimentacdo.

e) Nao sobrevalorize as suas capacidades. Ao utilizar o aparelho, mantenha-se equilibrado e
estdvel em todos os momentos. Isto garante um melhor controlo do dispositivo em
situacGes inesperadas.

f) O dispositivo ndo é um brinquedo. As criancas devem ser vigiadas para garantir que ndo
brincam com o aparelho.

g) Nao colocar as maos ou outros objetos no interior do aparelho enquanto este estiver a ser
utilizado!

3.4, Utilizagao segura do dispositivo

a) Nao sobrecarregar o aparelho. Utilizar as ferramentas adequadas para a tarefa em causa.
Um dispositivo corretamente selecionado executard melhor e de forma mais segura a tarefa
para a qual foi concebido.

b) N3o utilizar o aparelho se o interruptor "ON/OFF" n3o funcionar corretamente (ndo liga e
desliga o aparelho). Os aparelhos que ndao podem ser ligados e desligados com o interruptor
"ON/OFF" sdo perigosos, ndo devem ser utilizados e devem ser reparados.
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c)

d)

e)

f)

g)

Certifique-se de que a ficha esta desligada da tomada antes de tentar efetuar quaisquer
ajustes, substituicGes de acessorios ou antes de colocar o aparelho de lado. Estas
precaucgdes reduzem o risco de ativacdo acidental do dispositivo.

Quando n3o estiver a ser utilizado, guarde-o num local seguro, longe do alcance de criangas
e de pessoas ndo familiarizadas com o dispositivo e que ndo tenham lido o manual do
utilizador. O aparelho pode constituir um perigo nas maos de utilizadores inexperientes.

Manter o aparelho em perfeitas condi¢des técnicas. Antes de cada utilizacdo, verifique se
existem danos gerais, especialmente se os componentes mdveis apresentam fissuras ou
elementos, e se existem outras condigdes que possam afetar o funcionamento seguro do
dispositivo. Se forem detetados danos, entregar o aparelho para reparacao antes de o
utilizar.

Manter o aparelho fora do alcance das criancas.

A reparacdo ou manutencdo do aparelho deve ser efetuada por pessoal qualificado,
utilizando apenas pecas sobressalentes originais. Isto garantird uma utilizacdo segura.

Nao deslocar, ajustar ou rodar o aparelho durante o trabalho.

E proibido interferir na estrutura do dispositivo para alterar os seus parametros ou a sua
construcgao.

Manter o aparelho afastado de fontes de fogo e calor.

ATENCAO! APESAR DA CONCEGCAO SEGURA DO APARELHO E DAS SUAS CARACTERISTICAS DE
PROTEGAO, E APESAR DA UTILIZACAO DE ELEMENTOS ADICIONAIS QUE PROTEGEM O
OPERADOR, EXISTE AINDA UM LIGEIRO RISCO DE ACIDENTE OU LESAO DURANTE A UTILIZAGAO
DO APARELHO. MANTENHA-SE ALERTA E USE O BOM SENSO QUANDO UTILIZAR O
DISPOSITIVO.

4. Orientacgdes de utilizacao

Este produto foi projetado para sistemas fotovoltaicos e protege mddulos solares, inversores e

dispositivos elétricos de altas tensdes — por exemplo, em caso de raios diretos ou préximos. Deve ser
instalado entre os painéis solares e o inversor solar.

O utilizador é responsavel por quaisquer danos resultantes de uma utilizagdo nao intencional do

dispositivo.
4.1. Preparacao para utilizagao
4.1.1. Localizagdo do aparelho

A temperatura ambiente ndo deve ser superior a 60°C e a umidade relativa deve ser inferior a
99%. Assegurar uma boa ventilagdo na sala onde o aparelho estd a ser utilizado. Deve haver uma
distancia minima de 10 cm entre cada lado do aparelho e a parede ou outros objetos. O aparelho
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deve ser sempre utilizado numa superficie plana, estavel, limpa, a prova de fogo e seca, e deve
estar fora do alcance de criancas e de pessoas com funcdes mentais e sensoriais limitadas.
Posicione o aparelho de forma a ter sempre acesso a ficha de alimentacdo. O cabo de
alimentacao ligado ao aparelho deve estar corretamente ligado a terra e corresponder aos dados
técnicos indicados na etiqueta do produto.

Desmontar o aparelho e todos os seus componentes e limpa-los antes da primeira utilizacao.

4.2. Diagrama de fiacao

421, MSW-WPD-PVDC600 2/2

4.2.2. MSW-WPD-PVDC4/2

4.3. Limpeza e manutengao
43.1. Instrucdes gerais

a) Desligue a ficha de alimentacdo e deixe o aparelho arrefecer completamente antes de cada
limpeza, ajuste ou substituicdo de acessdrios, ou se o aparelho ndo estiver a ser utilizado.

b) Desligue sempre o aparelho da tomada antes de o limpar ou de o guardar.
¢) Utilizar apenas produtos de limpeza ndo corrosivos para limpar a superficie.
d) Guarde a unidade num local seco e fresco, sem humidade e sem exposicdo direta a luz solar.

e) N3&o pulverizar o aparelho com um jacto de 4gua nem o submergir em agua.
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f) O aparelho deve ser inspecionado regularmente para verificar a sua eficicia técnica e
detetar eventuais danos.

g) Utilizar um pano macio para a limpeza.
4.3.2. Descarte de dispositivos usados

N3do eliminar este aparelho nos sistemas de residuos urbanos. Entregue-o a um ponto de
reciclagem e recolha de aparelhos elétricos e eletrodomésticos. Verificar o simbolo no produto,
no manual de instrucdes e na embalagem. Os plasticos utilizados para construir o dispositivo
podem ser reciclados de acordo com as suas marcacées. Ao optar por reciclar, estd a dar um
contributo significativo para a prote¢do do nosso ambiente.

Contactar as autoridades locais para obter informacg&es sobre as instala¢des de reciclagem locais.



SK

A

Tato pouzivatelska prirucka bola prelozend pomocou strojového prekladu. VynaloZili sme maximalne
Gsilie, aby sme zabezpecdili presnost prekladu, ale upozoriiujeme, Ze automatické preklady nie su
dokonalé a nie su uréené na nahradenie ludskych prekladatelov. Oficidlna verzia pouzivatelskej
prirucky je v angli¢tine. Akékolvek rozdiely medzi preloZenou verziou a origindlnou anglickou verziou
nie suU pravne zavazné. Ak mate akékolvek otazky tykajuce sa presnosti prekladu, pozrite si anglickd
verziu, ktord je oficidlnym referenénym dokumentom. Dalie jazykové verzie su k dispozicii na
poZiadanie prostrednictvom info@expondo.com.

1. Technické udaje

Tabulka 1: Technické udaje produktu

Popis parametra Hodnota parametra

Nazov produktu Fotovoltaické DC rozvadzace
Model MSW-WPD-PVDC600 2/2 MSW-WPD-PVDC4/2
Menovité jednosmerné napéatie [V~] 600 1000
Menovity jednosmerny prud [A] 32 63
Klasifikacia DC-PV 1/DC-PV2 (jednosmerne izolovany spinac)
Stupen ochrany IP IP65
Odolnost voci narazu IK 10. ro¢nik
Napatie poistky DC [V] / menovity prad [A] 600/ 15-32 1000/ 15-32
Maximalne napétie [V] / prud [kA] prepétovej 600 / 40 1000 / 40
ochrany DC
Napatie .o<,:lp0110vaca jednosmerného prudu [V] 600/ 32 1000/ 63
/ menovity prud [A]

. Vstup 2 4
Pocet obvodov Vystup 5 >
Rozmery [$irka x hibka x vy$ka; mm] 295 x 140 x 300 300 x 140 x 460
Hmotnost [kg] 3 5
Prevadzkové Teplota [C] -20~ +60
podmienky VlIhkost [%] 99
Odolnost voci UV Ziareniu \

Oznamenie:

Pre model MSW-WPD-PVDC600 2/2s(; k dispozicii 4 odpojovace (600 V / 32 A) a 4 poistkové skrinky

vhodné pre prudové poistky (15 —32 A, produkt je vybaveny vnutornymi 15A poistkami).

Pre model MSW-WPD-PVDC4/2s\; k dispozicii 2 odpojovace (1000 V / 63 A) a 8 poistkovych skriniek

vhodnych pre priddové poistky (15 — 32 A, produkt je vybaveny vnatornymi 32A poistkami).

2. VSeobecny popis

Pouzivatelska prirucka je vytvorend s cielom zaistit bezpetné a bezproblémové pouZivanie
zariadenia. Produkt je navrhnuty a vyrobeny v sulade s prisnymi technickymi smernicami s pouzitim
najmodernejsich technoldgii a komponentov. Okrem toho sa vyraba v sulade s najprisnejsSimi
kvalitativnymi normami.

NEPOUZIVAJTE ZARIADENIE, POKIAL STE S| DOKLADNE NEPRECITALI TUTO POUZIVATELSKU
PRIRUCKU A NEPOROZUMELI JEJ.
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Aby ste prediZili Zivotnost vyrobku a zaistili jeho bezproblémovu prevadzku, pouZivajte ho v sulade s
touto pouzivatelskou priruckou a pravidelne vykonavajte udribu. Technické Udaje a Specifikacie
uvedené v tejto pouZzivatelskej prirucke su aktudlne. Vyrobca si vyhradzuje pravo na zmeny suvisiace
s vylepsenim kvality. Zariadenie je navrhnuté tak, aby sa rizikd emisii hluku znizili na minimum,
pri¢om sa zohladnuje technologicky pokrok a moznosti znizenia hluku.

2.1. Legenda

lkona Popis

( € Vyrobok spifia prisluéné bezpe¢nostné normy.

@
Pred pouZzitim si precitajte pokyny.

Vyrobok sa musi recyklovat.

VAROVANIE! alebo POZOR! alebo UPOZORNENIE! Plati pre danu situaciu.
(vS8eobecné vystrainé znamenie)

B>

POZOR! Nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom!

A\

UPOZORNENIE! NAKRESY V TEJTO PRIRUCKE SLUZIA LEN NA ILUSTRACIU A NIEKTORE DETAILY
SA MOZU LiSIT oD SKUTOCNEHO VYROBKU.

3. Bezpecnost pri pouzivani

A

POZOR! PRECITAJTE SI VSETKY BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA A VSETKY POKYNY. NEDODRZANIE
UPOZORNENi A POKYNOV MOZE MAT ZA NASLEDOK URAZ ELEKTRICKYM PRUDOM, POZIAR
A/ALEBO VAZNE ZRANENIE ALEBO DOKONCA SMRT.

Pojmy "zariadenie" alebo "produkt" sa vo varovaniach a pokynoch pouzivaju na oznacenie:

Zlucovacia skrinka PV DC

3.1. Elektricka bezpecnost

a) Zastr¢ka musi pasovat do zasuvky. Zastrcku nijako neupravujte. PouZivanie origindlnych
zastrcéiek a kompatibilnych zasuviek zniZuje riziko Urazu elektrickym pridom.

b) Nedotykajte sa uzemnenych prvkov, ako su potrubia, ohrievace, kotly a chladnicky. Ak je
uzemnené zariadenie vystavené dazidu, prichadza do priameho kontaktu s mokrym
povrchom alebo sa pouZiva vo vlhkom prostredi, hrozi zvySené riziko Urazu elektrickym
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d)

f)

3.2.

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

k)

prudom. Vniknutie vody do zariadenia zvySuje riziko jeho poskodenia a urazu elektrickym
prudom.

Kabel pouzivajte len na urcené ucely. Nikdy ho nepouzivajte na prendsanie zariadenia ani na
vytiahnutie zastrcky zo zasuvky. Kdbel uchovdvajte mimo dosahu zdrojov tepla, oleja,
ostrych hran alebo pohyblivych Casti. Poskodené alebo zamotané kable zvysuju riziko Urazu
elektrickym pradom.

Ak je napajaci kabel poskodeny alebo vykazuje zjavné zndmky opotrebovania, zariadenie
nepouzivajte. Poskodeny napajaci kabel by mal vymenit kvalifikovany elektrikar alebo
servisné stredisko vyrobcu.

Aby ste predisli drazu elektrickym prddom, neponarajte kabel, zastrcku ani zariadenie do
vody alebo inych kvapalin. Zariadenie nepouZivajte na mokrych povrchoch.

POZOR! OHROZENIE ZIVOTA! Pri &isteni zariadenie nikdy nepondrajte do vody ani inych
tekutin.

Bezpecnost na pracovisku

Postarajte sa o to, aby bolo pracovisko Cisté a dobre osvetlené. Neporiadok alebo zlé
osvetlenie méze viest k nehodam. Pri praci so zariadenim sa snazte mysliet dopredu,
sledovat, ¢o sa deje, a pouzivat zdravy rozum.

Zariadenie nepouZivajte v prostredi s nebezpecenstvom vybuchu, napriklad v pritomnosti
horlavych kvapalin, plynov alebo prachu. Zariadenie vytvara iskry, ktoré mozu zapalit prach
alebo vypary.

Ak zistite, Ze zariadenie je poskodené alebo ma nepravidelni prevadzku, okamiZite ho
vypnite a bezodkladne to nahlaste svojmu nadriadenému.

Ak si nie ste isti, ¢i vyrobok funguje spravne, alebo ak zistite poskodenie, obratte sa na
servisné stredisko vyrobcu.

Opravy vyrobku méze vykonavat len servisné stredisko vyrobcu. Nepokuisajte sa zariadenie
opravit sami!

V pripade poZiaru pouZite na uhasenie praskovy hasiaci pristroj alebo hasiaci pristroj s
oxidom uhlic¢itym (CO,)(urceny na hasenie elektrickych zariadeni pod napatim).

Detom alebo nepovolanym osobam je vstup na pracovisko zakazany. Rozptylenie méze mat
za nasledok stratu kontroly nad zariadenim.

Pravidelne kontrolujte stav bezpecnostnych Stitkov. Ak su Stitky necitatelné, je potrebné ich
vymenit.

Tuto pouzivatelskd prirucku si ponechajte k dispozicii pre budice pouzitie. Ak toto
zariadenie odovzdate tretej strane, je potrebné spolu s nim odovzdat aj prirucku.

Obalové prvky a malé montazne diely uchovavajte na mieste, ku ktorému nemaju pristup
deti.

Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti a zvierat.
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1)

A

Ak toto zariadenie pouzivate spolu s inym zariadenim, je potrebné dodrZiavat aj ostatné
pokyny na pouzivanie.

UPOZORNENIE! PRI POUZIVANi ZARIADENIA CHRANTE DETI A OSTATNE OKOLOSTOJACE

OSOBY.
3.3. Osobna bezpecnost
a) Zariadenie nepouzivajte, ked ste unaveni, chori alebo pod vplyvom alkoholu, omamnych

b)

c)

d)

f)

g)

3.4.

a)

b)

c)

d)

e)

latok alebo liekov, ktoré mdzu vyrazne zhorsit schopnost ovladat ho.

S pristrojom mdzu narabat len fyzicky zdatné osoby, ktoré su schopné s nim manipulovat, su
riadne vyskolené, si obozndamené s ndvodom a vyskolené v radmci bezpecnosti a ochrany
zdravia pri praci.

Pri praci so zariadenim pouzivajte zdravy rozum a budte ostraziti. Docasnad strata
koncentracie pocas pouzivania zariadenia moze viest k vaznym zraneniam.

Aby ste zabranili nahodnému zapnutiu zariadenia, pred pripojenim k zdroju napajania sa
uistite, Ze vypinac je v polohe OFF.

Neprecenujte svoje schopnosti. Pri pouZivani zariadenia udrZiavajte rovnovahu a zachovajte
si stabilitu. To zaisti lepSiu kontrolu nad zariadenim v neocakavanych situaciach.

Zariadenie nie je hracka. Deti musia byt pod dohladom, aby sa so zariadenim nehrali.

Pocas pouzivania nevkladajte do zariadenia ruky ani iné predmety!

Bezpecné pouzivanie zariadenia

Zariadenie nepretaZujte. PouZivajte nastroje, ktoré si vhodné pre prislusnd tlohu. Spravne
zvolené zariadenie bude vykonavat ulohu, na ktoru bolo navrhnuté, lepsie a bezpecnejsie.

Zariadenie nepouzivajte, ak spina¢ "ON/OFF" nefunguje spravne (t. j. nezapne a nevypne
zariadenie). Zariadenia, ktoré sa nedaju zapnut a vypnut pomocou vypinaca "ON/OFF", sl
nebezpeéné, nemali by sa prevadzkovat a je potrebné ich opravit.

Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou prislusenstva alebo pred odloZenim zariadenia sa
uistite, Ze zastrcka je odpojend od zasuvky. Takéto opatrenia znizia riziko ndhodného
spustenia zariadenia.

Ak sa nepouziva, ulozte ho na bezpecné miesto, mimo dosahu deti a os6b, ktoré nie su
oboznamené so zariadenim a neprecitali si ndvod na obsluhu. Zariadenie méZe predstavovat
nebezpedenstvo v rukach neskidsenych pouzivatelov.

Udrzujte zariadenie v bezchybnom technickom stave. Pred kazdym pouZitim skontrolujte, Ci
nie je vSeobecne poskodené, najma ci pohyblivé sucasti nie su prasknuté alebo ¢i nie su
poskodené prvky, pripadne ¢i nie su pritomné iné podmienky, ktoré moziu ovplyvnit
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bezpeénu prevadzku zariadenia. Ak zistite poSkodenie, odovzdajte zariadenie pred pouzitim
na opravu.

f)  Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti.

g) Opravu alebo udrzbu zariadenia by mali vykonavat kvalifikované osoby a pouzivat pri nej iba
originalne nahradné diely. Tym sa zaisti bezpecné pouZivanie.

h) Pocas prace zariadenim nehybte, neupravujte ho ani neotacajte.
i) Jezakdzané zasahovat do zariadenia s ciefom zmenit jeho parametre alebo konstrukciu.

j)  Zariadenie uchovavajte mimo dosahu zdrojov ohna a tepla.

POZOR! NAPRIEK BEZPECNEJ KONSTRUKCII ZARIADENIA A JEHO OCHRANNYM PRVKOM, AKO
AJ POUZITIU DALSICH PRVKOV CHRANIACICH OBSLUHUJUCU OSOBU EXISTUJE PRI POUZiVANI
ZARIADENIA MIERNE RIZIKO NEHODY ALEBO PORANENIA. PRI POUZiVANIi ZARIADENIA BUDTE
OSTRAZITi A POUZIVAJTE ZDRAVY ROZUM.

4. Pokyny na pouzivanie

Tento produkt je uréeny pre fotovoltaické systémy a chrani soldrne moduly, menice a elektrické
zariadenia pred vysokym napatim — napriklad v pripade priamych alebo blizkych dderov blesku. Mal
by byt nainstalovany medzi soldrne panely a soldrny invertor.

Pouzivatel je zodpovedny za akékolvek Skody sposobené neimyselnym pouzivanim zariadenia.

4.1. Priprava na poutzitie

4.1.1. Umiestnenie spotrebica

Teplota prostredia nesmie presiahnut 60 °C a relativna vlhkost vzduchu by mala byt nizsia ako
99 %. Zabezpeclte dobré vetranie miestnosti, v ktorej sa zariadenie pouziva. Medzi kazdou
stranou zariadenia a stenou alebo inymi predmetmi by mala byt vzdialenost aspori 10 cm.
Zariadenie by sa malo vidy pouzivat na rovnom, stabilnom, ¢istom, ohrfiovzdornom a suchom
povrchu a malo by byt mimo dosahu deti a 0os6b s obmedzenymi mentdlnymi a zmyslovymi
funkciami. Zariadenie umiestnite tak, aby ste mali vidy pristup k zastrcke. Napdjaci kdbel
pripojeny k zariadeniu musi byt riadne uzemneny a musi zodpovedat technickym Gdajom na
Stitku vyrobku.

Pred prvym pouZitim zariadenie a vSetky jeho sucasti rozoberte a vycistite.
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4.2. Schéma zapojenia

4.2.1. MSW-WPD-PVDC600 2/2

4.2.2. MSW-WPD-PVDC4/2

4.3 Cistenie a Gdrzba

43.1. VSeobecné pokyny

a) Pred kazidym Cdcistenim, nastavovanim a vymenou prislusenstva alebo v pripade, Ze sa
zariadenie nepouziva, odpojte sietovl zastréku a nechajte zariadenie Uplne vychladnut.

b) Pred Cistenim alebo odloZenim zariadenia ho vidy odpojte od elektrickej siete.

c¢) Na Cistenie povrchu pouzivajte len nekorozivne Cistiace prostriedky.

d) Pristroj skladujte na suchom a chladnom mieste, bez pristupu vihkosti a priameho slne¢ného
Ziarenia.

e) Zariadenie nestriekajte pridom vody ani ho do nej nepondrajte.

f)  Zariadenie sa musi pravidelne kontrolovat, aby sa overila jeho technicka efektivnost a zistilo

8)

sa pripadné poskodenie.

Na Cistenie pouZivajte makku handricku.
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4.3.2. Likvidacia pouzitych zariadeni

Toto zariadenie nevyhadzujte do komundlneho odpadu. Odovzdajte ho na recyklathom a
zbernom mieste elektrickych zariadeni. Skontrolujte symbol na vyrobku, v ndvode na obsluhu a
na obale. Plasty pouzité na vyrobu zariadenia sa mozu recyklovat v sulade s ich oznaéenim. Ak sa
rozhodnete zariadenie recyklovat, vyznamne prispievate k ochrane nasho Zivotného prostredia.

Informacie o miestnom recykla¢nom zariadeni ziskate od miestnych Uradov.
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A

ToBa pbKOBOACTBO 33 NOTpebuTenn e npeseaeHoO ¢ NOMOLLTa Ha MallMHEH npeBoA. MNonoxuamn cme
BCMYKM YyCMAMA, 33 Oa rapaHTMpame TOYHOCTTa Ha NpeBoJa, HO MOJA, MMmaiiTe npeasua, 4e
aBTOMATM3MPaHUTE NpeBoaM He ca NepdeKTHU M He ca NpefHasHayeHu Aa 3aMEHST 4YOBeLWKUTe
npesogaun. OduumanHaTa BepcMAa Ha PHLKOBOACTBOTO 3a MNOTPEOUTENA € Ha aHI/IMIUCKU Ee3UK.
BcakakBM pasnvKM mMexay npeBefeHata BEpCUMA M OPUTMHANHUA aHM/IMACKM e3MK He ca NpaBHO
06Bbp3BalLM. AKO MMaTe BbMPOCM OTHOCHO TOYHOCTTA Ha MPeBOAa, MOAA, BMXKTE aHI/IMIACKaTa
Bepcus, KoATo e oduumanHaTa cnpasKka. [loBeye e3nKOBU BEPCUM Ca HANUYHU MPU MOUCKBAHE Ypes
info@expondo.com.

1. TexHUYyecKn aaHHU

Tabauya 1: TexHu4ecku OAHHU HA NPodykma

OnucaHue Ha NapameTbpa CTOMHOCT HAa NapameTbpa
Mme Ha npoayKTa PV DC KombuHMpalLa KyTua
Mogen MSW-WPD-PVDC600 2/2 MSW-WPD-PVDC4/2
HomMWHanHo NocTosHHO HanpexXeHue [V~] 600 1000
HomnHaneH noctosaHeH ToK [A] 32 63
Knacudukaumn DC-PV 1/DC-PV2 (DC-u30/1MpaH npesKaoYBaTen)
CreneH Ha 3awmTa IP IP65
IK ycTolumBoCT Ha yaap 10 knac
HanpexeHnne Ha DC npegnasutens [V] / 600/ 15-32 1000/ 15-32
HOMMWHaNEH ToK [A]
3awmta OT npeHanpexeHne DC  makc.
4 1 4
HanpexeHue [V] / Tok [KA] 600/ 40 000/ 40
HanpexeHve Ha DC paseaunuutens [V] / 600/ 32 1000/ 63
HOMMHaNeH ToK [A]
. Bxog, 2 4

b

povi Bepuru Waxon > >
;z:,f/lepm [WwupunHa x AgbnboUYMHA X BMCOYUHA; 295 x 140 x 300 300 x 140 x 460
Terno [Kr] 3 5

Temnepartypa [ C] -20~ +60

y 6

cnoBuA Ha paboTa BraskHOCT [%] 99
YctonumsocT Ha UV nbum v

3abenexka:

3a mogen MSW-WPD-PVDC600 2/2yma 4 paseaunutens (600 V / 32 A) n 4 KyTun ¢ npegnasuteny,
noaxoAAllM 3a TOKOBM npeanasutenu (15-32A, npogyKTbT e obopyasaH ¢ 15A npegnasutenu
BbTpE).

3a mogen MSW-WPD-PVDC4/2yma 2 paseguuutens (1000 V / 63 A) u 8 KyTuM € npeanasuteny,
noaxoAAllM 3a TOKOBM npeanasuTtenu (15-32A, npogyKTbT e obopyasaH ¢ 32A npepgnasuTtenu
BbTpe).

2. Obuwo onucaHue

PbKoBOACTBOTO 3a noTpebutena e npegHasHavYeHo Aa NomorHe 3a 6esonacHata M 6e3npobiemHa
ynoTpeba Ha ycTponcTBoTo. MpoAyKTbT € NPOEKTUpaH U Npou3BeseH B CbOTBETCTBME CbC CTPOrU
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TeXHUYECKHN YKa3aHuA, M3N0/13Balku HBVI-CbeEMEHHM TEXHONOTUN U KomnoHeHTU. OcBeH TOBQ, TOM
ce npounssexaa B CbOTBETCTBUE C Hal‘/JI-CTpOFMTe CTaHOapPTU 3a Ka4ecCTBo.

HE U3NO/1I3BAATE YCTPOMUCTBOTO, AKO HE CTE NPOYENIN BHUMATE/IHO U PA3EPAZIU TOBA
PbKOBO/ACTBO 3A NOTPEBUTENA.

3a ga yBennuymTe K1BOTa Ha YCTPOMCTBOTO M Aa ocurypuTe 6esnpobaemHa paboTa, nsnonseaiTe ro B
CbOTBETCTBME C TOBa PbKOBOACTBO 3a NOTPebUTEeNa 1 peaoBHO M3BbPLUBAMTE 3a4a4M NO NOAAPBIKKA.
TexHuyeckmMTe AaHHW U cneundukaumMm B TOBa PbBKOBOACTBO 3a nOTpebutena ca akTyaaHu.
Mpon3BoanTeNAT cu 3anas3Ba NpPaBoOTO Aa NPaBKU NPOMEHMU, CBbP3aHK C NodobpaBaHe HA KayecTBOTO.
YCTPOWCTBOTO € NPOoEeKTUpaHO [a Hamaau A0 MUHUMYM PUCKOBETE OT LIYMOBU €MWUCUU, KaTo ce
B3emaT npeasua TEXHOIOTMUYHUAT NPOrPec U Bb3MOXKHOCTUTE 32 HaMaiABaHe Ha Lyma.

2.1. JlereHpa

UKOHa OnucaHue

MpoayKTbT OTroBapA Ha CbOTBETHUTE CTaHAAPTH 3a 6e3sonacHocT.

MpoyeTeTe MHCTPYKUMUTE Npean ynoTtpeba.

MpoaykTsT TpAbGBa Aa 6bae peumuKanpaH.

NPEAYNPEXAEHUE! nan BHUMAHME! nnv 3SANOMHETE! Mpunoxkumo
3a gajeHarta cuTyaums.
(06w, npeaynpeanTeneH 3Hak)

BHUMAHMUE! MNpeaynpexkaeHue 3a TOKos yaap!

bl =i % A

A

MONA, OBbPHETE BHWMAHME! YEPTEXXMUTE B TOBA PBKOBOACTBO CA CAMO C
WNIOCTPATUBHA LEN M B HAKOM [OETAMAM MOME [OA CE PA3/IMYABAT OT
JAENCTBUTE/THUA MPOAYKT.

3. be3sonacHocT npu ynotpeba

A

BHMUMAHUE! NPOYETETE BCUYMKM NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT WU BCUYKU
MHCTPYKUMU. HECNA3SBAHETO HA NPEAYNPEXAEHNATA U UHCTPYKUUUTE MOKE OA NOBEAE
[0 TOKOB YAAP, MOXAP U/UNN CEPUO3HU HAPAHABAHUA MU AOPU CMDBPT.

TepmUHUTE ,yCTPONCTBO” UM ,,MPOAYKT" Ce N3MON3BaT B NpeAynpeXKaeHMATa U UHCTPYKUMUTE, 33 Aa
ce 0bo3Hauar:

PV DC KOMBNHATOPHA KYTUA
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3.1.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

3.2.

a)

b)

c)

d)

f)

EnekTpuuyecka 6esonacHocT

LencenbT TpabBa Aa nacBa Ha KOHTaKTa. He moanduumpaiiTe Wwencena no HUKaKbB HauMH.
M3non3BaHeTO Ha OPUTMHANHU LLENCcenn U CbOTBETCTBALM KOHTAKTU HamaisaBa puUCKa OT
TOKOB yaap.

MN3bAarsaiiTe 4OKOCBaHE Ha 3a3eMeHM efleMeHTUN KaTo Tpbbu, oTonantenHu ypeau, 6oiinepun
M xnagmnHuum. CblLecTByBa MOBMLIEH PUCK OT TOKOB yaap, ako 3a3eMeHOTO YCTPOWCTBO e
M3/I0XKEHO Ha AbXA, BAM3a B AMPEKTEH KOHTAKT C MOKPa NOBBLPXHOCT MAM paboTu BbB
BNaxkHa cpeaa. lMonagaHeTro Ha BOAa B YCTPOWCTBOTO yBe/lMYaBa pUCKa OT nospeda Ha
YCTPOMCTBOTO M OT TOKOB yAap.

M3non3BanTe Kabena camo no npegHasHadyeHne. HMKora He ro M3nosi3BaiiTe 3a HOCEHE Ha
YCTPOWCTBOTO MM 33 U3AbPMNBAHE Ha Lencena OT KOHTaKkTa. [pbxkre Kabena paney ot
M3TOYHMLM HA TOMAMHA, MAc/io, OCTPU PbbOBE UAW ABUNKELLM ce YacTu. MoBpeaeHUTe uan
3anneTeHu Kabenu ysenmMyaBaT pucKa OT TOKOB y4ap.

He w3nonsBaiTe yCTPOMCTBOTO, aKO 3axpaHBalWMAT Kaben e nospegeH WMAM MNOKasBa
O4YeBUAHM NpU3HAUM Ha M3HOCBaHe. [MoBpeaeH 3axpaHBaly, Kaben Tpabea Aa 6bae cMeHeH
OT KBaAMPULUMPAH eNEKTPOTEXHWUK UK CEPBU3EH LLEHTBLP Ha NPOU3BOAMUTENA.

3a aa u3berHeTe TOKOB yaap, He noTanaiTe Kabesna, wencena UanM ycTpoMcTBOTO BbB BOAA
WUAWN ApYyry Te4HOCTU. He n3nonssainTe yCTPOMCTBOTO BbPXY MOKPU NOBBHPXHOCTMY.

BHMMAHMUE! OMACHOCT 3A MXMBOTA! [okato nouuctBaTe, HUKOra He noTanaunTe
YCTPOMCTBOTO BbB BOAA MU APYIN TEYHOCTU.

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

YBepeTe ce, Ye pabOTHOTO MACTO € YMCTO M [0bpe ocBeTeHO. PasxBbpAAHOTO MAM NOWO
ocBeTeHO paboTHO MACTO MOXe Aa AoBefe A0 3/710M0Ayku. OnuTaiiTe ce Aa mucauTe
npeaBapuTesniHo, Aa HabaoaaBaTe KakBO ce CyYBa M A3 M3Mos3BaTe 34paBuA pasym, Korato
paboTute C yCTPOMCTBOTO.

He w3nonssaiTe yCTPOMCTBOTO B MOTEHUMANHO EKCN/A03MBHA cpeda, Hanpumep B
MPUCHCTBMETO Ha 3amajMMM TEYHOCTU, rasoBe WAM Mpax. YCTPOMCTBOTO reHepmupa MCKpW,
KOWUTO MOraT Zia 3ananaTt npax uav nsnapexHus.

AKO OTKpueTe nospeaa Uan HenpasuiHa paboTa, He3abaBHO M3KAKOYETE YCTPOMCTBOTO U IO
[OKNagBaiiTe Ha pbKoBoanuTen bes 3abassHe.

AKO He cTe CUrypHW [Lanu yCTPOWCTBOTO paboTv NPaBWIHO MW aKO OTKpMEeTe MoBpeaM,
MONS, CBBbPYKETE CE CbC CEPBU3HMUSA LEHTLP HAa NPOU3BOAUTENA.

CaMO CepBM3HUAT LEHTbP Ha MPOU3BOAUTENA MOMKE [a M3BbpLIBA PEMOHTM Ha
YCTPOMCTBOTO. He ce onuTBaiTe camu Aa npaBute pemoHTH!

B cnyyait Ha noxKap, U3MOA3BaiTe NoyKaporacuten C Npax Uan BbraepodeH avokeung, (CO,)
(npepHasHauyeH 3a ynoTpeba BbpXy eNeKTPUUYECKM YCTPOMCTBA No4 HanpexeHue), 3a 4a ro
noTywmure.
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g) Ha geua wan HeynbAHOMOLLEHM AnuUa e 3abpaHeHO Aa BAM3aT B PaboOTHOTO MACTO.
PasceliBaHeTo MoOe Aa Aoseae A0 3aryba Ha KOHTPO Haf yCTPOWCTBOTO.

h) PepoBHO npoBepsBaitTe CbCTOAHMETO Ha eTUKeTUTe 3a 6e3omacHOCT. AKO eTUKeTuTe ca
HeuyeT/MBM, Te TpA6Ba fa 6bAAT CMEHEHM.

i)  Mons, 3anasete ToBa PbKOBOACTBO 3a 6baewm cnpaskM. AKO TOBa ycTpoicTBo 6bae
npeaaneHo Ha TpeTa CcTpaHa, pbKoBOACTBOTO TpAbBa Aa 6bAe NpenaAeHo 3aeHO C Hero.

j)  CobxpaHsaBaliTe ONaKOBBUYHUTE €1EMEHTU U MANKUTE MOHTAXHM YacTM Ha MACTO, HeAOCTbMHO
3a geua.

k) [OpbrKTe yCTpOMCTBOTO Aa/siey OT Aela U XMUBOTHU.

[)  AKo ToBa yCTPOWCTBO ce M3Mo0Ji3Ba 3aeAHO C Apyro obopyasaHe, Tpsbsa Aa ce cnassaTt u
OCTaHaNNUTe UHCTPYKLMM 3a ynoTpeba.

A

3ANOMHETE! KOrATO U3MNON3BATE YCTPOMCTBOTO, NPEAMA3BAWTE AELIATA U OPYTUTE
CTPAHUYHU NULA.

3.3. JlnyHa 6e3onacHoCT

a) He wusnonsBaiTe yCTPOWCTBOTO, KOrato CTe YMOpPeHW, B6OAHM MAM noj, BAUAHWETO Ha
aNKOXO/, HAPKOTULM WM NeKapcTBa, KOMTO MOraT 3HauYMTeIHO Aa BOLWAT CNocobHOCTTa 3a
paboTa c ycTpoicTBoTO.

b) YpeabT moxe ga ce M3nosi3Ba Camo OT PU3MYECKMU FrOAHMU NMLE, KOUTO ca cnocobHM aa ro
60paBAT, ca NpeMuMHann NoaxodAaAwo obyyeHWe, 3amo3HATU C TOBa PbKOBOACTBO U ca
npemunHanu obyyeHue no 34paBocaoBHM U 6@30MacHN YCNOBMA Ha TPYA.

¢) Korato paboTuTe € YCTPOMCTBOTO, M3MO/I3BailTe 34paBuA pasym U ObaeTe O64UTENHMU.
BpemeHHaTa 3aryba Ha KOHLUEHTpauma no Bpeme Ha ynoTpeba Ha yCTPOMCTBOTO MOXKe Aa
JoBeje A0 CEPUO3HMN HapaHABaHMUA.

d) 3a pa npepoTtBpaTMTe CAy4allHO BK/KOYBaHE Ha YCTPOMCTBOTO, yBepeTe ce, ue
npeBKAOYBATENAT € B nonoxeHue W3KJ/l., npean fa ro cBbpKeTe KbM M3TOYHWUK Ha
3axpaHBaHe.

e) He HagueHsBaWTe crnocobHocTUTe cu. KoraTo WM3nosn3BaTe YCTPOWCTBOTO, NaseTe
paBHOBecKe U cToiTe cTabunHo npes UAAoTo Bpeme. TOBa We ocUrypu no-4o6bp KOHTPOA
Haj, YyCTPOMCTBOTO B HEOUYAKBAHM CUTYaLUMN.

f)  YcTtpoiicTBoTO He e urpadka. [euata Tpabea aa 6baat HabaogaBaHu, 3a Aa ce rapaHTMpa, ye
He CU UrpanAT C YCTPOICTBOTO.

g) He nocrtaesainTe pbLETe CM UAK APYTM NPEeAMETU B YCTPOMCTBOTO, AOKATO TO ce u3nonssal
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3.4, besonacHa ynotpeba Ha yCTPOMCTBOTO

a) He npetoBapBaiTe yCTPOICTBOTO. M3non3BaiTe noaxoaawMTe UHCTPYMEHTM 3a AageHaTa
3ajava. [pasuaHO noabpaHOTO YCTPOWCTBO LWie M3Mb/AHABA 3afadvarta, 3a KOATO e
NPOEeKTMpaHo, No-aobpe n no-6esonacHo.

b) He u3nonssaiiTe ycTponcTBOTO, aKko npeskaouBatenar ,BK/./U3K/.“ He ¢yHKUMOHUPaA
NpaBUAHO (He BK/OYBA M WM3K/KOYBA YCTPOMCTBOTO). YCTPOMCTBA, KOUTO He moraTt aa ce
BKNIOYBAT M M3KAOYBAT C MOMOLLTa Ha npeskatoysBatena ,BK/1./U3K/.“, ca onacHu, He
TpAbGBa Aa ce M3M0A3BaT M TPAbBa Aa ce PeMOHTUpaT.

c) YBeperTe ce, Ye LWENCENbT € U3K/OYEH OT KOHTaKTa, Npeau 4a ce onuTBaTe Aa M3BbpluBaTe
KaKBMTO M O3 e HACTPOWKM, CMAHA HA aKcecoapu Wau nNpeam Aa OCTaBUTE YCTPOMCTBOTO
HacTpaHa. TakuBa npegnasHU MepKM Lie HAMANAT PUCKa OT C/Ay4allHO aKTMBMpaHe Ha
YyCTPOMCTBOTO.

d) KoraTto He ce M3n0s3Ba, CbXxpaHsABaiTe ro Ha 6e3onacHO MACTO, Aajney OT Aeua U Xopa,
KOWTO He Ca 3amo3HaTh C YCTPOWCTBOTO M He ca NpoYenn pbKOBOACTBOTO 3a notpebutens.
YCTpoMCTBOTO MOXKe A3 NPeAcTaBisBa ONacHOCT B PbLeTe HAa HEOMUTHM NoTpebuTenu.

e) MNoaabpXkante yCTPOWCTBOTO B NepdeKTHO TeEXHUYECKO cbCToAHMe. Mpean BcsAKka ynoTpeba
nposepsBanTe 3a obwm nospean, ocobeHo 3a NOABUKHM KOMMOHEHTU 3@ HaMyKaHW YacTu
WUAN eNeMEHTU, KaKTO M 3a [APYrn CbCTOAHWUA, KOMTO MoraT Aa noBAMAAT Ha besonacHaTa
paboTa Ha ycTpoMCcTBOTO. AKO ce OTKpuWe MoBpeaa, npeaanTte YCTPOMCTBOTO 33 PEMOHT
npeau ynotpeba.

f)  [OpbKTe ycTpoMCTBOTO Aaney oT geua.

g) PeMOHTBLT UK NoaApbIKKATa Ha YCTPOMUCTBOTO TPsAbBa Aa ce U3BbPLIBAT OT KBaAUULMPaHU
LA, KaTo Ce U3MO0/I3BaT CaMo OPUTMHAJIHM pe3epBHM YacTu. ToBa e rapaHTMpa 6esonacHa
ynotpeba.

h) He mecTeTe, He peryampaliTe U He 3aBbpTaliTe YCTPOMCTBOTO NO Bpeme Ha paboTa.

i)  3abpaHeHo e Aa ce HamecBa B CTPYKTypaTa Ha YCTPOMCTBOTO C Le/1 NPOMAHA Ha HerosuTe
napameTpyn UAM KOHCTPYKLMA.

i) [pbrKTe yCTpOMCTBOTO AaJied OT U3TOYHULM Ha OMbH M TOMN/INHA.

BHUMAHME! BbMNPEKMU BE3ONACHUA AU3AWUH HA YCTPOMCTBOTO M HEFOBUTE 3ALLUTHU
XAPAKTEPUCTUKU, KAKTO U BBIPEKU U3SMNON3SBAHETO HA AONBAHUTENHU ENEMEHTMWU,
SALLUTABALLUN ONEPATOPA, BCE OLLUE CbLIECTBYBA MAJTbK PUCK OT 3J/IOMOJIYKA U/MHN
HAPAHABAHE MPU YNOTPEBEA HA YCTPOMCTBOTO. BbAETE BAUTENHU U U3NON3BAUTE
30PABUA PA3YM, KOTATO U3MON3BATE YCTPOMCTBOTO.

4. 3anonssanTe yKasaHuA

To3n npoayKT e npefHasHayeH 3a (GOTOBOATAMYHM CUCTEMW W MpPeanasBa COMAPHU MOAYAM,
MHBEPTOPU N E/IEKTPUYECKM YCTPOMCTBA OT BUCOKO HAMpeXKeHne — Hanpumep B Cy4ali Ha AUPEKTHU
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U 6NU3KK yaapu oT MbaHUA. TpAbBa Aa Ce UHCTANMPA MEXKAY CNbHYEBMTE MaHeNn U CAbHYEBUSA
WMHBEpPTOP.

NoTpebuTenaT HoCU OTrOBOPHOCT 32 BCAKAKBM LETH, NPOU3TUYALLM OT HenpegHamepeHa ynotpeba
Ha YCTPOMUCTBOTO.

4.1. MNoarotoBKa 3a ynotpeba
4.1.1. MecTtononoxeHve Ha ypega

TemnepaTypata Ha OKoJIHATa cpeda He Tpsbea ga e no-Bucoka ot 60°C, a OTHOCMTeNHaTa
BNaXKHOCT TpAbBa Aa e no-manka ot 99%. Ocurypete fobpa BeHTUNALMA B MOMELLEHMETO, B
KOETO Ce M3Mo/i3Ba YyCTpPoMcTBOTO. TpabBa Aa MMa pascTosHuMe oT noHe 10 cm mexay BCAKa
CTpaHa Ha YCTPOMCTBOTO W CTEeHAaTa MAW APYyrn npeameTu. YCTPOMCTBOTO TpAbBa BMHarM aa ce
M3M0A3Ba, KOraTo € NoCTaBeHO BbPXy PaBHa, CTabuiHa, YMCTa, OFHEeYyNnopHa M Cyxa NOBBPXHOCT U
Aa 6bae ganey oT geua M vua € OrpaHMYEHU YMCTBEHM WM CEH30PHU GyHKUMK. TNocTaBeTe
YCTPOWCTBOTO TaKa, Ye BUHArM Aa Mmarte AOCTbM 40 3aXpaHBalLMA Wencen. 3axpaHBaWwmaT Kaben,
CBbp3aH KbM ypeaa, Tpabsa fa 6bae NpaBMAHO 3a3eMeEH M Aa OTFOBapA HA TEXHUYECKUTE AaHHU
Ha eTUKeTa Ha NPoAyKTa.

Pasrnobete yCTPOMCTBOTO M BCUYKM HEFOBM KOMMOHEHTWM W M NOYMCTeTe npegu MbpeaTa
ynotpeba.

4.2. Cxema Ha cBbp3BaHe

4.2.1. MSW-WPD-PVDC600 2/2
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4.2.. MSW-WPD-PVDCA4/2

4.3.

[No4unucTBaHe U NOAAPBHKKA

43.1. O6Wwy MHCTPYKUMH

a) MW3kAoyeTe wencena OT KOHTAKTa M OCTaBeTe YCTPOMCTBOTO Aa Ce OXNaAu Hanb/AHO npeau
BCAKO MOYMCTBaHeE, PeryiMpaHe UAM CMAHA Ha akCcecoapu, WAM aKo YCTPOMWCTBOTO He ce
n3nonsea.

b) BuHaru uska0UBaliTe YCTPOMCTBOTO OT KOHTAKTa, NpeAu Aa ro novncrearte uam npmubupare.

c) W3nonssaiiTe camo HEKOPO3MBHM NOUYUCTBALLYM NpPenapaTh 3a NOYMCTBAHE Ha MOBbPXHOCTTA.

d) CobxpaHaBaiiTe yCTPOWCTBOTO HA CyXO M X1a4HO MACTO, Aaney OT Bfara M NpsKa CAbHYeBa
CBET/IMHA.

e) He npbcKaliTe yCTPOMCTBOTO C BOAHA CTPYA M He ro NoTansiiTe BbB BoAa.

f)  YcrpoiictBoTo Tpabea Aa ce NpoBepsBa PeAoBHO, 3a Aa Ce NPOBEPWU HeroeaTa TexHUYeckKa
edEeKTMBHOCT 1 A4a Ce OTKPUAT eBEeHTyasIHW NoBpeaM.

g) W3nonsealiTe meKa Kbpna 3a NOYNCTBaHe.

43.2. MN3xBbpAsiHE Ha N3NON3BaHM YCTPOMCTBA

He u3xBbpAasiiTe ToBa YCTPOMCTBO B cMCTeMUTE 3a BMTOBM oTnaabuu. MpeadaiTe ro B NyHKT 3a

peuMKAMpaHe U CbbMpaHe Ha eNeKkTPUYECKU U eNleKTpUYecKmM ypegm. NposepeTe CMMBOIA BbPXY

NPOoAYyKTa, pPBKOBOACTBOTO 3a yn0Tpe6a M onakoBKaTta. [lnacTmacute, wu3non3BaHW 3a

nspa

6oTKaTa Ha yCTpOVICTBOTO, morat Aa 6'b,CI,aT peunknmnpaHn B CbOTBETCTBME C TEXHUTE

MapKMpPOBKK. KaTo U3bupate fa peumkanpate, Bue AONPUHAcATE 3HAUUTENIHO 33 ONa3BaHeTOo Ha

OKOAN

HaTa cpeaa.

CebprKeTe ce C MeCTHWUTe BacTU 3a MHPOPMALLMA OTHOCHO MECTHMA BM LLEHTBHP 3a PeLmKanpaHe.



EL

A

AuTO TO Eyxelpldlo Xpnotn £xel petadpaotel pe pnxavikn petadpaocn. Exoupe kataBdlel kdbe
Suvatn npoomndBela ya va dtaohadicoupe tnv akpifela tng petadpaong, aAla Adapete umoyn otL
Ol OUTOMATOTOLNUEVEG HeTadpaoel Sev eival TENElEG Kal dev mpoopilovtal va avILKOTOOTCOoUV
Toug avBpwrivoug petadpaotéc. H emionun ékdoon tou Eyxelptbiou Xprjotn sival ota AyyAKa.
Onolecbnmote Sladopég petafl NG HeTadpacpévne £€k60ONG KL TOU TPWTOTUTOU OyyALKOU
KELWEVOU Oev elval VOULKA SECUEVUTIKEG. EAV £XETE OTOLEOSATIOTE EPWTIOELG OXETLKA E TNV aKkpifela
™T¢ petadpoong, avatpefte otnv ayyAlkn €kdoon, n omoia amoteAel tnv emionun avadopd.
Meploootepeg  YAwoolkEG €kOOoelg  elval  SlaBEolUeg  KATOMV — QUTAMATOG HECW  TOU
info@expondo.com.

1. Texvika dedopéva

Mivakag 1: Texvika Sedouéva Tou mpoiovroc

Nepypadn napapérpou TR napapétpou
Ovopa TPoTdVTOC Koutl cuvbuacpou d),u)TOBO)\TaLKOU ouvexoug
PEVATOC
Movtého MSW-WPD-PVYDC600 2/2 MSW-WPD-PVDC4/2
Ovopaotikn taon DC [V~] 600 1000
Ovopaotiko pevpa DC [A] 32 63
Tagwvounon DC-PV 1/DC-PV2 (Alakomtng pe anopovwaon DC)
BaBuog mpootaciog IP IP65
Avtoxn o€ kpouon IK tdén 10
'[I':]or] acpdletog DC [V] / ovopaotikd pelvpa 600 / 15-32 1000/ 15-32
Méylotn tdon nmpootaciog and vneptacelg DC
. 600 / 40 1000/ 40
[V]/ pevpa [KA]
'[I":L]or] anolevktn DC [V] / ovopaotikd pebua 600/ 32 1000/ 63
, , Elcaywyn 2 4

A

PLOUOG KUKAWUATWY Napaywyh > >
Alaotdoelg [mAdrog x BaBog x Uog- mm] 295 x 140 x 300 300 x 140 x 460
Bapog [kg] 3 5

, , Oeppokpaoia [C] -20~ +60

Tuvd A

uvOnkeg Asttoupylog Yypaotol [%] 39
Avtoxn otnv umeplwdn aktvoBolia v

Avakoivwon:

Mo to povtého MSW-WPD-PVDC600 2/2 ynigpyxouv 4 amoleUkteg (600 V / 32 A) kot 4 KiBwtia
aodpalelwv KatdaMnAa yla aopdleleg pevpatog (15-32A, to Mpoidv eival €SOMALOHEVO UE
aodaleleg 15A 010 ECWTEPLKA).

Mo to povtého MSW-WPD-PVDC4/2  yridipyxouv 2 amoleUkteg (1000 V / 63 A) kot 8 KIBWTLOL aohaAELWY
KataAANAa yla acdaleleg pevpartog (15-32A, to npoidv sivar e§onAiopévo pe achaleleg 32A oto
ECWTEPLKO).
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2. Tevikn neplypadn

To eyxelpiblo xpnong €xel oxedlaotel yla va Bonbrnost otnv acdaln Kal anpocKomTn XpHon Tng
OUOKeUNC. To mpoiov oxedlaletol Kol KATAOKEUALETOL CUUPWVA HE QUOTNPEG TEXVIKEC 0dNnYiEG,
XPNOLUOTIOLWVTAG TEXVOAOYIEG Kal efaptApata teAeutaiag texvoloylag. EmutAéov, mapayetal
OUUGWVA LE TO TILO UOTNPA TIPOTUTIA TTOLOTNTAG.

MHN XPHZIMOMOIEITE TH 2YZKEYH EKTOZ AN EXETE AIABAZEI KAl KATANOHZEI NPOZEKTIKA
AYTO TO ErXEIPIAIO XPHZHZ.

MNa va avénoete t Sldpkela {wNG TG CUOKEUNG Kat va Slacdalioete TV anpdokormtn Asltoupyia
NG, XPNOLUOTIOOTE TNV cUUPWVA LE TO TTAPOV EYXELPIOLO XPHOTN KOl EKTEAEITE TAKTIKA £pyacCieg
ouvtipnong. Ta texvikd SeSopéva Kol oL TpodlaypadEC o auToO To eyXePLdlo xprnotn eival
evnuepwpéva. O kataokevaotn¢ Slatnpel to Sikalwpa va kdvel alhayeg mou oxetilovtol Pe Th
BeAtiwon tng moldtnTag. H cuokeur €xelL oXeSLAOTEL yla Vol LELWVEL OTO EAAXLOTO TOUG KLvSUVOUG
ekmopunig BopuBou, Aappdvovtag unoyPn TNV TEXVOAOYIKN TIPOOSO KOl TIC EUKALPLEG Helwong Tou
BopuPou.

2.1. ©puAog
ElkOvViIopa Nepypadn
C € To mpolov mAnpol ta oxXeTKa mpoTuna achaAeiog.

@ , , , ,
AwaBaocte TG 08nyleg mpLv amo tn xprion.

To mpoiov MPEMEL va avakUKAWOEL.

MNPOEIAONOIHZH! ) NIPOZOXH! 1 OYMHOEITE! Edapudoiuo otn
6ebouévn neplotaon.
(veviko mpoeldomolntiko anuadt)

MPO3OXH! Npoeldomnoinon yla nAektpomAnéia!

B> 1=

A

NAPAKAAQ SHMEIQSTE! TA IXEAIA 3E AYTO TO ErXEIPIAIO EINAI MONO MIA AOroys
ANEIKONIZHE KAl ZE OPIESMENEEZ AENTOMEPEIEZ ENAEXETAI NA AIAQEPOYN AMO TO
MPArMATIKO NPOTON.

3. AopaAela xpnong
A
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MPOZOXH! AIABAITE OAEX TIZ NPOEIAOMOIHZEIZ AIMAAEIAZ KAl OAEZ TIZ OAHrIEE. H MH
THPHzH TQN MPOEIAONOIHIEQN KAI TON OAHITQN MMOPEI NA NMPOKANEZEI HAEKTPONAHZIA,
MYPKATTA'H/KAI ZOBAPO TPAYMATIZMO'H AKOMH KAl ©ANATO.

OL OpolL «CUCKEUN» 1 «TPOIOVY» XPNOLUOTIOLOUVTAL OTLG TPOELSOMOLAOELS Kal TG odnyieg yla va
avadEpovral os:

OwtoBoAtaikd KouTl CUVOUAGCHOU CUVEXOUG PEULATOG

3.1 HAektplky aopalela

a) To ¢ig mpémel va Talplalel otnv mpila. Mnv Tpomornoleite To GLg Le Kavévay Tpomo. H xpron
yVAoLwV Buopdtwy Kal mpL{wv mou taplalouv HELWVEL Tov Kivduvo nAsktpomAnéiog.

b) Anoduyete tnv enadn pe yelwpéva otolyeia dnwe ocwAnveg, Bepuavtnpeg, AEBnTeg Kal
Puyeia. Yrapxet avénuévog kivbuvog nAektpomAnéiag eav n yelwUEVN OUOKeEUN ekTebel oe
Bpoyxn, €pBel oe dueon emadn pe vypn emipavela i Asttoupyel o vypo meplBdriov. H
£l0XWPNON vePOU oOTn cuokeur aufdvel tov Kivbuvo mpdkAnong {NULAC OTN CUOKEUN Kol
nAektpomAnéiag.

c¢) Xpnowomowjote 10 KaAwSlO HOVO Yyl TNV TPoPAEmoOuevn xpnion Ttou. Mnv TO
XPNOLLIOTIOLELTE TIOTE Yl VO LETADEPETE TN CUCKEUN 1 yLa va ByaAete to dLg amo tnv npila.
Kpatriote to KoAwSLO pakpld amo mnyég Beppdtntag, AddL, alyUnpES AKPEC N KLVOUUEVA
pEpN. Ta KATECTPOUUEVA 1 UepSepéva KaAwdLla auEavouv tov kivduvo nAektpomAnéiog.

d) Mnv xpnoluormoleite Tn ouokeun edv To kKaAwdlo tpododociag eival KATeCTpAUUEVO A
napouolalel epdavr onuadia ¢Bopadg. Eva kateotpopupévo kaAwdlo tpododociag npenel
va avtikotaotabel amd évav eelSIKeupévo NAEKTPOAOYO 1 oo TO KEVIPO OEPPLG Tou
KOTAOKELOLOTH.

e) T va anoduyete nAektponAnéia, unv Pubilete To KaAwdLo, To PLG N} TN CUCKEUN o€ VEPO N
GAAQ uypA. Mnv XpNOLUOTIOLELTE TN CUOKEUN OE UYPEC EMILDAVELEG.

f)  MPOXOXH! KINAYNOZ TA TH ZQH! Kotd tov kaBaplopo, pnv Bubilete mote tn cUOKeU O
vepo 1 AAAa uypa.

3.2. AcddAela oTov Ywpo gpyaciag

a) BePalwBeite 6Tl 0 YWPOC epyaciag eival kaBapog Kal KaAd GwTLoUEVOG. Evag akatdoTtatog
N KOKWE GWTIOUEVOG XWPOC epyaciag pumopel va odnyroel os atuynuata. MNpoonadrote va
OKEDTEOTE €K TWV MPOTEPWY, VA TIOPATNPELTE TL CUMPOAIVEL KOL VO XPNOLUOTIOLELTE TNV KOLVN
AoyLKn Otav epyAleoTE |UE TN GUOKEUN.

b) Mnv XpNOLUOMOLEITE TN OUOKEUN Ot SUVNTIKA EKPNKTIKO TEPLBAAAoV, yla Tapddelypa
mapoucia eUPAeKTWY LYPWV, agpiwv 1 oKOvVNG. H cuakeun MopaysL omvOnpPeg mou Umopel
va avadAE€ouv okovn 1 avaBUULACELC.

c) Edv evtomioete {NULA 1 aKOvOVLOTN AELTOUPYLA, ATIEVEPYOTIOLOTE OUECWCE TN CUCKEUN Kal
avadEpete To MPOPANUA os €vav PoioTApevo Xwpic kaBuotépnoan.
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d)

f)

g)

h)

Eav Sev eiote olyoupol yla To av n CUCKEUN AEITOUPYEL OWOTA 1 €AV EVTIOTIOETE {NULQ,
ETIKOLWVWVAOTE LLE TO KEVTPO OEPPLE TOU KATAOKEVO.OTH).

MOovo TO KEVTPO CEPPLC TOU KOTOOKEUQOTH EMITPEMETAL VO KAVEL ETILOKEUEG OTN OUOKEUN.
MnvV ETLXELPIOETE VA KAVETE LOVOL OO ETLOKEVEC!

Je meplmtwon TUPKAYLAG, XPnOLLoTowote TupocBeotripa okovng 1 6Stoeldiov Ttou
avBpaka (CO,) yia tnv katdoBeor] TnG.

Amnayopevetal n elcodocg maldtwyv A pn €oucloSoTNUEVWY ATOUWVY OE EVav XWPOo gpyaciag.
Mo amdomacn TG PoooxnG UMopel va o8nynoeL o anwAela eAEyXou TNG CUCKEUNG.

EAEYXETE TAKTIKA TNV KOTAOTOON TWV E€TIKETWV oodoAeiag. Edv ol eTikéteg eival
SuoavAYVWOTEG, MPEMEL VO avTIKATAoTAO0oUV.

MapakaAoUpE KPATOTE QUTO TO yxelpiblo Slaboipo yia pehhovtikn avadopd. Eav autr n
ouokeun mopoxwpnBel os Tpito HEPOC, TO eyxelpiblo Tpémel va tapadobel pall pe autnv.

@Quldgte ta oTolelo CUOKEUAOLAG KOL TOL ULKPA EOPTAILATA CUVAPILOAOYNONG OE PLEPOG TTOU
Sev eilval mpooPaoiyo o aldLad.

Kpatrote tn ouokeun pakpld anod motdid Kat {wa.

EGdv n mapouca ouokeun xpnowomownBei poall pe AaAlov efomAopd, Oa mpémel vo
akohouBnBouv kat ot umtdAotneg odnyieg xprong.

OYMAMAI! ‘OTAN XPHZIIMONOIEITE TH ZYIKEYH, NPOITATEYITE TA NAIAIA KAl AAAOYZ
NAPEYPIZKOMENOYZ.

3.3.

a)

b)

c)

d)

Npoocwrukn achaiela

Mnv XPNOLUOTIOLEITE TN CUOKEUI OTAV €L0TE KOUPAGCUEVOL, APPWAOTOL I UTIO TNV EMHPELL
OAKOOA, VOPKWTLKWV 1 GapUAKWY TTOU UMOPOUV VA EMNPEACOUV CNUOVTIKA TNV LKAVOTNTA
XELPLOUOU TNC.

O XELPLOHMOG TNG CUCKEUNG ETLTPEMETAL LOVO OO ATOMA HE CWHOTLKA LKAVOTNTA, Ta omola
glval kava va ) Xeplotoly, sival KatdAAnAa ekmaldsupéva, €OLKELWUEVA UE TO TIOPOV
gyXeLlpiblo Kal £xouv ekmalSeuTeL 0TO TTAAIOLO TNG EMAYYEAUATIKAG UYELOC KOl 00PAAELAG.

Otav gpyaleote e TN CUOKEUN, VO XPNOLUOTIOLELTE TNV KOLWVA AOYLKN KAl VA TIOPOUEVETE OF
gypnyopaon. H mpoowpLvr anmwAsLlo CUYKEVTPWONG KATA TN XPrRon TNG GUCKEUNC UMOopEl va
odnynoelL o coBopoUlC TPAUMATIOMOUG.

Mo va anotpéPete tnv tuxaia evepyomoinon TG cuokeung, PePalwbdeite OTL 0 SLAKOTTNG
Bploketal otn B€on OFF mpLv T cuvb£oete o€ pLa Tty PEVUOTOG.

MnV UTTEPEKTLUATE TIC LKAVOTNTEC ooC. OTav XPNOLUOMOLE(TE TN CUOKeUN, va Slatnpeite Thy
Lloopporia oag Kol va Tapapévete otabepol avd maco otwypr. Autd Ba Slaodoaliosl
KOAUTEPO EAEYXO TNG CUOKEUNG O amPOPBAETTEG KATACTACELG.
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f)  H ouokeun bev eival malyvidl. Ta madla npenel va emiBA€novral yia va dtaodpailotel otL
Sev mailouv e TN CUOKELN).

g) Mnv Balete ta xépla oag i GAAQ QVTIKEIPEVO LECA OTN CUGKEUT EVW TN XpNoLUomoLEite!

3.4. AcdaAng xprnon TNG CUOKEUNG

a) Mnv unepdOPTWVETE TN OUOKEUN. XPNOLUOTIOLNOTE TA KOTAAANAQ epyaleia yla TNV
Sebopévn epyoocia. Mo ocwotd emAeyuévn ocuokeun Ba eKTeEAECEL TNV gpyacia yla tnv
omoia oxedldotnke KaAUTEpO KOl PLE aoPAAECTEPO TPOTIO.

b) Mnv xpnowlomnoleite Tn cuokeur eav o Stakomtng «ON/OFF» &ev Aettoupyel owaota (6ev
evepyormolel Kal amevepyomolel tn ouokeur)). OL OUOKeUEG Tou Oev pmopouv va
gvepyorotnBoulv kat va arnevepyornotnBoulv pe tov dtakomtn «ON/OFF» elval emikiviuveg,
Sev MPEMEL vaL XpNOLUOTIOLOUVTAL KAL TIPETIEL VAL ETILOKEUALOVTOAL.

c) BePawwBeite ot to PIg elval amoouvdedepévo amd TNV TPl TPV ETUXELPNOETE
omoleodnmnote pubuioslg, avrikataotacn afecoudp 1 mplv BAAETE TN CUCKEUN OTNV AKPN.
Tétoleg mpodUAALeLg Ba LELWOOUV TOV KivOUVO TuXalog EVEPYOTIOINGNC TNG CUOKEUNG.

d) ©Ortav dev xpnoluomnoleital, GuAALTe To 0 a0POAEC UEPOC, LaKPLA amo Taldld Kol Gtopa
Tiou Sev eival e€olkelwpéva e TN CUOKEUN Kal Sev €xouv StaBaoel To eyxelpidlo xpriong. H
OUOKEUN UMOPEL va amoTteAEoeL KivEUVO oTa XEPLOL ATTELPWY XPNOTWV.

e) AlaTnpnoTE TN CUCKEUN Of APLOTN TEXVLKA Katdotaon. Mpv and kabe ypron, eAéyéte yla
VEVIKEG {NULEG, €lBIKA eAEyETe TaL KLVOUUEVA £EQPTOTA YLa pOYLOPEVA UEPN N OTOLXELQ,
KoBwg Kal yla omolecdnmote AAAEG OUVONKEG TIOU UMOPEL va emnpedoouv TV acdaln
Aewtoupyla TG ouokeung. Eav evtomiotel {npLd, TMapadwoTe TN CUCKEUN YLOL ETILOKEUN TIPLY

arnd tn Xpnon.
f)  Kpatnote th cUCKEUN HOKPLA OO TTaLSLA.

g) H emokeun A n ouvtipnon TG CUCKEUNG TIPETIEL VA TIPAYLOTOTIOLE(TAL ATIO £EELOLKEVEVO
TIPOCWTILKO, XPNOLUOTOLWVTOG HOVO yvhAola avtoAAokTikd. Autd Ba Swaodalioel tnv

aodaln xpron.
h) Mnv petakiveite, puBbuilete f TePLOTPEPETE TN CUOKEUT KATA TN SLApKeLa TG Epyaciag.

i)  AnoayopeVetal n mapéupocn otn OOWN TNG OUCKEUNG HE OKOTO TNV oAAayn Twv
TIOPAUETPWV 1 TNG KATAOKEUN G TNG.

i) Kpatnote tn CUCGKEUN MOKPLA aTto TTNYEC GWTLAG Kal BepuoTnTag.

MPOZOXH! NAPA TON AI®AANH IXEAIAZIMO THZ IYIKEYHIZ KAI TA MPOXITATEYTIKA THX
XAPAKTHPIZTIKA, KAl NAPA TH XPH:ZH MPOZOETQN ITOIXEIQN NOY MPO:ITATEYOYN TON
XEIPIZTH, EZAKOAOYOElI NA YMAPXEI ‘ENAX MIKPOX KINAYNO:X ATYXHMATO:Z H
TPAYMATIZIMOY KATA TH XPHIH THI ZXYIKEYH:I. NA EIZTE ZE EMPHIFOPIH KAI NA
XPHZIMONOIEITE THN KOINH AOTIKH OTAN XPHZIMOMOIEITE TH ZYZKEYH.
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4. Xpnowuomnotote odnyieg

AUTO TO TPOIOV €xeL oXedLAOTEL Yo GWTOBOATAIKA CUOTHUOTA KoL TPOOTOTEVEL TA NALAKA TIAVEN,
TOUC UETOTPOTIELG KO TIC NAEKTPLIKEG CUOKEVECG oo UPNAEC TAOELG — YLO TIOPASELYUA, OE TEPLTTWON
QUECWY N KOVIWVWV KEPAUVWY. Oa MpEMeL va eykataotabel avapeca ota NALOKA TTAVEAN Kol ToV
NALOKO LETATPOTIEQL.

O xpnotng pépeL tnv evOLVN yLa ortoLadrmote {NULA TTPOKUYPEL Ao akolUoLla XpHohn ThG GUOKEVAG.

4.1. Mpoetoluaoia ywa xprion

4.1.1. TonoBeoia cuoKeUNg

H Bepuokpacia meptBdrlovtog Sev npénel va untepPaivel Toug 60°C Kal n OXETIKA vypacio Sev
TpEMeL va umepPaivel to 99%. BeBalwbeite OTL UTIAPXEL KOAAOG OlEPLOMOG OTO SWUATIO OToU
XPNOLUOTIOLETAL N CUOKEUH. Oa TPEMEL VA UTTAPXEL amootoon Touldxlotov 10 cm petafd kabe
TIAEUPAG TNG CUOKEUNG KOL TOU TOLXou 1 GAAWV QVTIKEILEVWY. H OUOKEUN TIPEMEL TAVTO Va
XpnoLuormoleital TonoBetnuévn o eninedn, otabepn, kabapr), TUPAVTIOXN KAl OTEYVN emLbAveLa
Kol va Bploketal pakpld amd motdld Kol AToUa PE TIEPLOPLOUEVEG VONTLKEG KAl aLoONTNPLOKEG
Aewtoupyleg. ToMoBETNOTE TN CUCKEUN £TOL WOTE va £XETE AvTa npocPaocn oto Pig tpododooiac.
To kaAwbo tpododoaciog mou ival cuvdedeuévo oTn CUCKEUN TIPETIEL VA EIVOL CWOTA YELWUEVO
KOLL VOl QLVTLOTOLXEL OTLG TEXVLKEG AETITOUEPELEG OTNV ETIKETA TOU POTIOVTOG.

ATIOOUVAPUOAOYNOTE TN CUOKEUN Kal OAa Ta efaptnuatd tng Kol kabapiote Ta mpwv amod tv
mpwtn xprion.

4.2. Alaypappa KaAwdiwong

4.2.1. MSW-WPD-PVDC600 2/2
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4.2.. MSW-WPD-PVDCA4/2

4.3.

KaBaplopog kat cuvtipnon

43.1. Fevikég odnyieg

a) Amoocuvbicote To dI¢ amod TN Tpila Kol aprOTE TN CUCKEUN VA KPUWOEL EVIEAWC TPV amd
kaBe kaBaploud, puBUlon | avtikatdotacn afsooudp f €dv Sev XPNOLUOMOLEITE TN
OUOKEUN.

b) Navta va oamocuvdéete TN OUOKEUnR amo TNV npila mpwv tnv Kabopioste 1 tnv
anoBnkeloete.

c) XpnolUomolnoTe HOVO KN SLOPBPWTIKA KABAPLOTIKA YL ToV KaBapLopo TG entdAaveLag.

d) AmnoBnkelote tn povada oe ENpo, SpoCcEPO PEPOC, LAKPLA Ao Lypacia Kol apeon €kBeon
07O NALOKO dwC.

e) Mnv Pekalete Tn cuokeun Ue Ttidaka vepoU Kal pnv tnv BuBilete og vepod.

f)  H ocuokeun mpémel va eAEyXETAL TAKTIKA YL TNV TEXVIKI TNG OOS00N KAl TOV EVIOTIOUO
TUXOV NULWV.

g) Xpnolwuomnolnote éva HaAako mavi yla tov kabaplopo.

4.3.2. Anoppudn XpNOLOTIOLNHEVWY CUCKEUWV

Mnv amoppITETE AUTAV TN CUCKEUN OE€ GUOTAUATA OOTIKWY AMopPLUPATwy. Napadwaote To o€
€va onpelo avakUKAwWoNG Kal cUAAOYNG NAEKTPLKWY cuokeuwv. EAEyEte To aUPBoAO oTo Tpoiody,

oto

EYXELPLOLO 0dnylwv Kal otn cuokeuaoia. To MAQOTIKA TIOU XPNOLUOTIOLOUVTAL ylo TV

KOTOOKEUN TNG OUOKEUNC WmopolV va avokukAwBolv ocUudwva HE TG ONUAVOELC TOUG.
Em\éyovtag tnv avakUKAwaon, CUPBAANAETE ONUAVTLKA OTNV ipooTtacia Tou epBAAAOVTOC Hag.

ETUKOWVWVAOTE UE TIC TOTIKEG OPXEC Yo MANPOPOPLEG OXETIKA HE TNV TOTIKN OOC EYKATAOTACN
avakUKAwoNG.
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A

Ovaj korisnicki priruénik preveden je pomocu strojnog prevodenja. UloZili smo maksimalan napor
kako bismo osigurali to¢nost prijevoda, ali imajte na umu da automatizirani prijevodi nisu savrseni i
nisu namijenjeni zamjeni ljudskih prevoditelja. Sluzbena verzija korisnickog priru¢nika je na
engleskom jeziku. Bilo kakve razlike izmedu prevedene verzije i izvornog engleskog jezika nisu pravno
obvezujuée. Ako imate bilo kakvih pitanja o toc¢nosti prijevoda, molimo pogledajte englesku verziju
koja je sluzbena referenca. Vise jezi¢nih verzija dostupno je na zahtjev putem info@expondo.com.

1. Tehnicki podaci

Tablica 1: Tehnicki podaci proizvoda

Opis parametra Vrijednost parametra
Naziv proizvoda PV DC kombinirajuca kutija
Model MSW-WPD-PVYDC600 2/2 MSW-WPD-PVDC4/2
Nazivni istosmjerni napon [V~] 600 1000
Nazivna istosmjerna struja [A] 32 63
Klasifikacija DC-PV 1/DC-PV2 (DC-izolirana sklopka)
stupanj zastite IP IP65
IK otpornost na udarce 10. razred
Nap.on istosmjernog osiguraca [V] / nazivna 600/ 15-32 1000/ 15-32
struja [A]
Prenaponska zastita istosmjerne struje, maks.
napon [V] / struja [kA] 600/ 40 1000/ 40
Nappn istosmjernog rastavljaca [V] / nazivna 600/ 32 1000/ 63
struja [A]
Ulazni 2 4

Broj k

roj krugova Izlaz 2 2
Dimenzije [Sirina x dubina x visina; mm] 295 x 140 x 300 300 x 140 x 460
TeZina [kg] 3 5

R Temperatura ['C] -20 ~ +60

Rad t

adni tvjett Vlaznost [%] 99
Otpornost na UV zradenje v

Obavijest:

Za model MSW-WPD-PVDC600 2/2 postoje 4 rastavljaca (600 V / 32 A) i 4 kutije s osiguracima prikladne
za strujne osigurace (15-32A, proizvod je opremljen osigurac¢ima od 15A).

Za model MSW-WPD-PVDC4/2nostoje 2 rastavljaca (1000 V / 63 A) i 8 kutija s osiguracima prikladnih za
strujne osigurace (15-32A, proizvod je opremljen osiguracima od 32A).

2. Opdi opis

Korisnicki prirucnik je osmisljen kako bi pomogao u sigurnoj i nesmetanoj upotrebi uredaja. Proizvod
je dizajniran i proizveden u skladu sa strogim tehni¢kim smjernicama, koriste¢i najsuvremenije
tehnologije i komponente. Osim toga, proizvodi se u skladu s najstrozim standardima kvalitete.

NE KORISTITE UREDAJ AKO NISTE PAZLIIVO PROCITALI | RAZUMJELI OVAJ KORISNICKI PRIRUCNIK.

Kako biste produzili vijek trajanja uredaja i osigurali nesmetan rad, koristite ga u skladu s ovim
korisni¢kim priru¢nikom i redovito obavljajte radove odrzavanja. Tehnicki podaci i specifikacije u
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ovom korisnickom prirucniku su azurni. Proizvodaé zadrzava pravo na promjene povezane s
poboljSanjem kvalitete. Uredaj je dizajniran kako bi se rizici emisije buke sveli na minimum, uzimajudi
u obzir tehnoloski napredak i moguénosti smanjenja buke.

2.1. Legenda

lkona Opis

Proizvod zadovoljava relevantne sigurnosne standarde.

Prije upotrebe procitajte upute.

Proizvod se mora reciklirati.

UPOZORENIJE! ili OPREZ! ili ZAPAMTITE! Primjenjivo na danu situaciju.
(op¢i znak upozorenja)

C g =T A

PAZNJA! Upozorenje na strujni udar!

A

MOLIMO VAS DA OBAZRETE PAZNJU! CRTEZI U OVOM PRIRUCNIKU SLUZE SAMO U
ILUSTRATIVNE SVRHE | U NEKIM DETAUIMA MOGU SE RAZLIKOVATI OD STVARNOG
PROIZVODA.

3. Sigurnost koristenja

A

PAZNJA! PROCITAITE SVA SIGURNOSNA UPOZORENJA | SVE UPUTE. NEPOSTIVANJE UPOZORENJA |
UPUTA MOZE UZROKOVATI STRUJNI UDAR, POZAR I/ILI TESKE OZLJEDE ILI CAK SMRT.

Izrazi ,,uredaj“ili , proizvod” koriste se u upozorenjima i uputama za:

PV DC KOMBINATORSKA KUTIJA

3.1. Elektri¢na sigurnost

a) Utika¢ mora odgovarati uticnici. Ne mijenjajte utikac¢ ni na koji nacin. Koristenje originalnih
utikaca i odgovarajucih uti¢nica smanjuje rizik od strujnog udara.

b) Izbjegavajte dodirivanje uzemljenih elemenata poput cijevi, grijalica, bojlera i hladnjaka.
Postoji povecani rizik od strujnog udara ako je uzemljeni uredaj izloZzen kisi, ako dode u
izravan kontakt s mokrom povrsinom ili ako radi u vlaznom okruzenju. Ulazak vode u uredaj
povecava rizik od oSte¢enja uredaja i strujnog udara.
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c)

d)

e)

f)

3.2.

a)

b)

d)

e)

f)

g)

h)

Kabel koristite samo za njegovu namjenu. Nikada ga ne koristite za noSenje uredaja ili za
izvlacenje utikaca iz uticnice. Drzite kabel dalje od izvora topline, ulja, ostrih rubova ili
pokretnih dijelova. Osteceni ili zapetljani kablovi povecavaju rizik od strujnog udara.

Ne koristite uredaj ako je kabel za napajanje ostecen ili pokazuje ocite znakove istroSenosti.
Osteéeni kabel za napajanje treba zamijeniti kvalificirani elektricar ili servisni centar
proizvodaca.

Kako biste izbjegli strujni udar, nemojte uranjati kabel, utika¢ ili uredaj u vodu ili druge
tekucine. Ne koristite uredaj na mokrim povrSinama.

PAZNJA! OPASNOST PO ZIVOT! Tijekom ¢i¢enja nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge
tekucine.

Sigurnost na radnom mjestu

Pobrinite se da je radno mjesto Cisto i dobro osvijetljeno. Neuredno ili slabo osvijetljeno
radno mjesto moZe dovesti do nesreca. Pokusajte razmisljati unaprijed, promatrati Sto se
dogada i koristiti zdrav razum pri radu s uredajem.

Ne koristite uredaj u potencijalno eksplozivhom okruzenju, na primjer u prisutnosti
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Uredaj stvara iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

Ako primijetite osteéenja ili nepravilan rad, odmah iskljucite uredaj i bez odlaganja prijavite
to nadredenom.

Ako niste sigurni radi li uredaj ispravno ili ako pronadete oSteéenja, obratite se servisnom
centru proizvodaca.

Samo servisni centar proizvodaca smije vrsiti popravke uredaja. Ne pokusavajte sami vrsiti
popravke!

U slucaju pozara, za gaSenje upotrijebite aparat za gasSenje pozara u prahu ili ugljicnim
dioksidom (CO;) (onaj namijenjen za upotrebu na elektri¢nim uredajima pod naponom).

Djeci ili neovlastenim osobama zabranjen je ulazak na radno mjesto. Odvracanje painje
moze rezultirati gubitkom kontrole nad uredajem.

Redovito provjeravajte stanje sigurnosnih naljepnica. Ako su naljepnice necitljive, moraju se
zamijeniti.

Molimo vas da ovaj priru¢nik sacuvate za bududéu upotrebu. Ako se ovaj uredaj daje trecoj
strani, uz njega se mora priloziti i prirucnik.

Ambalazni elementi i male montazne dijelove drZite na mjestu nedostupnom djeci.
Uredaj drzite dalje od djece i Zivotinja.

Ako se ovaj uredaj koristi zajedno s drugom opremom, potrebno je slijediti i preostale upute
za uporabu.

ZAPAMTI! PRILIKOM KORISTENJA UREDAJA ZASTITITE DJECU | OSTALE PROMATRACE.
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3.3.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

3.4.

a)

b)

d)

f)

g)

h)

Osobna sigurnost

Ne koristite uredaj kada ste umorni, bolesni ili pod utjecajem alkohola, narkotika ili lijekova
koji mogu znacajno smanijiti sposobnost rukovanja uredajem.

Uredajem mogu rukovati samo fizicki sposobne osobe koje su sposobne njime rukovati,
propisno obucene, upoznate s ovim priru¢nikom i obucene u podrudju zastite na radu.

Prilikom rada s uredajem koristite zdrav razum i budite oprezni. Privremeni gubitak
koncentracije tijekom koriStenja uredaja moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Kako biste sprijecili slucajno ukljuéivanje uredaja, prije spajanja na izvor napajanja provjerite
je li prekida¢ u poloZaju ISKLIUCENO.

Ne precjenjujte svoje sposobnosti. Prilikom koristenja uredaja, odrzavajte ravnotezu i
ostanite stabilni cijelo vrijeme. To ée osigurati bolju kontrolu nad uredajem u neocekivanim
situacijama.

Uredaj nije igracka. Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem.

Ne stavljajte ruke ili druge predmete u uredaj dok je u upotrebi!

Sigurna upotreba uredaja

Ne preopterecujte uredaj. Koristite odgovarajuce alate za zadani zadatak. Ispravno odabran
uredaj ¢e bolje i sigurnije obavljati zadatak za koji je dizajniran.

Ne koristite uredaj ako prekida¢ ,,UKLJUCENO/ISKLJUCENO“ ne radi ispravno (ne uklju¢uje i
iskljuCuje uredaj). Uredaji koji se ne mogu ukljuciti i iskljuciti pomocu prekidaca
"UKLJUCENO/ISKLJUCENO" su opasni, ne smiju se koristiti i moraju se popraviti.

Prije bilo kakvih podeSavanja, zamjene dodatne opreme ili odlaganja uredaja provjerite je li
utikac iskljucen iz uticnice. Takve mjere opreza smanjit ¢e rizik od slu¢ajnog aktiviranja
uredaja.

Kada se ne koristi, ¢uvajte ga na sigurnom mjestu, dalje od djece i osoba koje nisu upoznate
s uredajem i nisu procitale upute za uporabu. Uredaj moze predstavljati opasnost u rukama
neiskusnih korisnika.

Uredaj odrZavajte u besprijekornom tehnickom stanju. Prije svake upotrebe provjerite opca
osteéenja, posebno pokretne komponente na napuknute dijelove ili elemente te ima li
drugih stanja koja mogu utjecati na siguran rad uredaja. Ako se otkrije oStecenje, prije
upotrebe predajte uredaj na popravak.

Uredaj drzite izvan dohvata djece.

Popravak ili odrZavanje uredaja trebaju obavljati kvalificirane osobe, koristeéi samo
originalne rezervne dijelove. To ¢e osigurati sigurnu upotrebu.

Ne pomicite, ne podesavajte i ne rotirajte uredaj tijekom rada.
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i)  Zabranjeno je mijesati se u strukturu uredaja radi promjene njegovih parametara ili
konstrukcije.

i) Uredaj drzite dalje od izvora vatre i topline.

A

PAZNJA! UNATOC SIGURNOM DIZAJNU UREDAJA | NJEGOVIM ZASTITNIM ZNACAJKAMA, TE
UNATOC KORISTENJU DODATNIH ELEMENATA KOJI STITE OPERATERA, | DALJE POSTOJI MALI
RIZIK OD NEZGODE ILI OZLJEDE PRILIKOM KORISTENJA UREDAJA. BUDITE OPREZNI | KORISTITE
ZDRAV RAZUM PRILIKOM KORISTENJA UREDAIJA.

4. Smjernice za koristenje

Ovaj proizvod je dizajniran za fotonaponske sustave i Stiti solarne module, pretvarace i elektricne
uredaje od visokog napona - na primjer, u sluc¢aju izravnih ili obliznjih udara groma. Treba ga
instalirati izmedu solarnih panela i solarnog invertera.

Korisnik je odgovoran za svaku Stetu nastalu nenamjenskom upotrebom uredaja.

4.1. Priprema za upotrebu

4.1.1. Lokacija uredaja

Temperatura okoline ne smije biti visa od 60°C, a relativna vlainost zraka manja od 99%.
Osigurajte dobru ventilaciju u prostoriji u kojoj se uredaj koristi. lzmedu svake strane uredaja i
zida ili drugih predmeta treba biti najmanje 10 cm razmaka. Uredaj uvijek treba koristiti kada je
postavljen na ravnoj, stabilnoj, Cistoj, vatrootpornoj i suhoj povrsini te izvan dohvata djece i
osoba s ograni¢enim mentalnim i senzornim funkcijama. Uredaj postavite tako da uvijek imate
pristup utikacu. Kabel za napajanje spojen na uredaj mora biti propisno uzemljen i odgovarati
tehnickim podacima na naljepnici proizvoda.

Prije prve upotrebe rastavite uredaj i sve njegove komponente te ih ocistite.

4.2. Dijagram ozi¢enja

4.2.1. MSW-WPD-PVDC600 2/2
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4.2.. MSW-WPD-PVDCA4/2

4.3. Ci$¢enje i odrzavanje

43.1. Opdée upute

a) Prije svakog cis¢enja, podesSavanja ili zamjene pribora, ili ako se uredaj ne koristi, iskljucite
mrezni utikac i pustite da se uredaj potpuno ohladi.

b) Uvijek iskljucite uredaj iz struje prije ¢is¢enja ili odlaganja.

c) Zaciséenje povrsine koristite samo nekorozivna sredstva za ¢iséenje.

d) Uredaj Cuvajte na suhom, hladnom mjestu, zasticenom od vlage i izravne sunceve svjetlosti.
e) Ne prskajte uredaj mlazom vode niti ga uranjajte u vodu.

f)  Uredaj se mora redovito pregledavati kako bi se provjerila njegova tehnicka ucinkovitost i
uocila eventualna osStecenja.

g) Za ciscenje koristite meku krpu.
4.3.2. Odlaganje rabljenih uredaja

Ne odlazite ovaj uredaj u komunalne sustave za odlaganje otpada. Predajte ga na mjestu za
recikliranje i sakupljanje elektri¢nih i elektricnih uredaja. Provjerite simbol na proizvodu,
uputama za uporabu i pakiranju. Plastika koristena za izradu uredaja moze se reciklirati u skladu s
njihovim oznakama. Odabirom recikliranja dajete znacajan doprinos zastiti naseg okolisa.

Za informacije o vasem lokalnom reciklaznom centru obratite se lokalnim vlastima.
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A

Sis naudotojo vadovas idverstas naudojant masininj vertimg. Déjome visas pastangas, kad vertimas
baty tikslus, taciau atkreipkite démesj, kad automatiniai vertimai néra tobuli ir neturi pakeisti Zmoniy
vertéjy. Oficiali naudotojo vadovo versija yra angly kalba. Bet kokie skirtumai tarp iSverstos versijos ir
originalo angly kalba néra teisisSkai jpareigojantys. Jei turite klausimy dél vertimo tikslumo, Zr.
angliska versijg, kuri yra oficiali nuoroda. Daugiau kalby versijy galite gauti paprase el. pastu
info@expondo.com.

1. Techniniai duomenys

1 lentelé: Produkto techniniai duomenys

Parametro aprasymas Parametro reikSmeé

Produkto pavadinimas PV DC derinimo dézé
Modelis MSW-WPD-PVYDC600 2/2 MSW-WPD-PVDC4/2
Vardiné nuolatiné jtampa [V~] 600 1000
Nuolatinés sroves vardiné srove [A] 32 63
Klasifikacija DC-PV 1/DC-PV2 (nuolatinés srovés izoliuotas jungiklis)
Apsaugos klasé IP IP65
IK smuagio atsparumas 10 klasé
Nyolatmes srovés saugiklio jtampa [V] / srovés 600 / 15-32 1000/ 15-32
stiprumas [A]
Nuolatinés srovés virSjtampiy apsaugos
maksimali jtampa [V] / sroveé [kA] 600/ 40 1000 /40
Nuollatm.es . srovés atjungiklio jtampa [V] / 600 /32 1000/ 63
sroveés stipris [A]

. Ly Jvestis 2 4

k
Grandiniy skaicius Evestis 5 >
Matmenys [plotis x gylis x aukstis; mm] 295 x 140 x 300 300 x 140 x 460
Svoris [kg] 3 5
- Temperatira ['C] -20 ~ +60
Veik I
elximo s3lygos Drégmé [%] 99

Atsparumas UV spinduliams v

Pranesimas:

Modeliui MSW-WPD-PVDC600 2/2yrg 4 skyrikliai (600 V / 32 A) ir 4 saugikliy déZutés, tinkamos srovés

saugikliams (15—32 A, gaminyje yra 15 A saugikliai viduje).

Modeliui yra 2 skyrikliai (MSW-WPD-PVDC4/21000 V / 63 A) ir 8 saugikliy déiutés, tinkamos srovés

saugikliams (15—32 A, gaminyje yra 32 A saugikliai viduje).

2. Bendras apraSymas

Naudotojo vadovas skirtas padéti saugiai ir be problemy naudoti jrenginj. Produktas suprojektuotas ir
pagamintas laikantis griezty techniniy gairiy, naudojant pazangiausias technologijas ir komponentus.

Be to, jis gaminamas laikantis griezcéiausiy kokybés standarty.

NENAUDOKITE JRENGINIO, JEI ASTRIAI NEPERSKAITETE IR NESUPRATOTE S10 NAUDOTOJO

VADOVO.
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Norédami pailginti jrenginio tarnavimo laikg ir uZztikrinti sklandy veikimg, naudokite jj pagal §j
naudotojo vadova ir reguliariai atlikite techninés priezitros darbus. Siame naudotojo vadove pateikti
techniniai duomenys ir specifikacijos yra naujausios. Gamintojas pasilieka teise atlikti pakeitimus,
susijusius su kokybés gerinimu. Jrenginys sukurtas taip, kad triukSmo skleidziamo triukSmo rizika baty
kuo maZesné, atsizvelgiant j technologine pazangg ir triukSmo mazinimo galimybes.

2.1. Legenda

Piktograma Aprasymas

c € Produktas atitinka atitinkamus saugos standartus.

@
Pries naudojima perskaitykite instrukcijas.

Produktas turi bati perdirbamas.

JSPEJIMAS! arba ATSARGIAI! arba ATMINTINE! Taikoma konkre¢iai
situacijai.
(bendras jspéjamasis Zenklas)

DEMESIO! Jspéjimas apie elektros 3oka!

B> 1S

A\

PRASOME ATKREIPTI DEMES])! SIAME VADOVE PATEIKTI BREZINIAI YRA TIK ILIUSTRACINIAI IR
KAl KURIOSE DETALESE GALI SKIRTIS NUO TIKROJO GAMINIO.

3. Naudojimo saugumas

A

DEMESIO! PERSKAITYKITE VISUS SAUGOS |SPEJIMUS IR VISAS INSTRUKCIJAS. NESILAIKANT
JSPEJIMUY IR INSTRUKCIJY, GALI KILTI ELEKTROS SMUGIS, GAISRAS IR (ARBA) SUNKUS SUZALOJIMAI
AR NET MIRTIS.

Terminai ,,jrenginys” arba ,gaminys” jspéjimuose ir instrukcijose vartojami kalbant apie:

PV nuolatinés srovés jungiklio dézuté

3.1. Elektros sauga

a) Kistukas turi tikti lizdui. Jokiu blidu nemodifikuokite kistuko. Originaliy kistuky ir tinkamy
lizdy naudojimas sumazina elektros smagio rizika.

b) Venkite liesti jZeminty elementy, tokiy kaip vamzdziai, Sildytuvai, katilai ir Saldytuvai.
Padidéja elektros smugio rizika, jei jZemintas prietaisas lyja, tiesiogiai lieciasi su Slapiu
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pavirSiumi arba veikia drégnoje aplinkoje. | prietaisg patekes vanduo padidina prietaiso
pazeidimo ir elektros smagio rizika.

c¢) Naudokite laidg tik pagal paskirtj. Niekada nenaudokite jo prietaisui nesti arba kistukui
iStraukti iS lizdo. Laikykite laidg atokiau nuo Silumos Saltiniy, alyvos, astriy briauny ar
judanciy daliy. Pazeisti arba susipyne laidai padidina elektros smigio rizika.

d) Nenaudokite prietaiso, jei maitinimo laidas yra paZeistas arba matomi akivaizdis
susidévéjimo pozymiai. Pazeistg maitinimo laidg turi pakeisti kvalifikuotas elektrikas arba
gamintojo techninés prieZitros centras.

e) Kad iSvengtuméte elektros smigio, nemerkite laido, kiStuko ar jrenginio j vandenj ar kitus
skyscius. Nenaudokite prietaiso ant Slapiy pavirsiy.

f)  DEMESIO! PAVOJUS GYVYBEI! Valydami prietaisg, niekada nemerkite jo j vandenj ar kitus
skyscius.

3.2. Saugumas darbo vietoje

a) Jsitikinkite, kad darbo vieta yra Svari ir gerai apSviesta. Netvarkinga arba prastai apSviesta
darbo vieta gali tapti nelaimingy atsitikimy priezastimi. Dirbdami su jrenginiu, stenkités
mastyti j priekj, stebékite, kas vyksta, ir vadovaukités sveiku protu.

b) Nenaudokite prietaiso potencialiai sprogioje aplinkoje, pavyzdziui, kai yra degiy skysciy, dujy
ar dulkiy. Jrenginys skleidzia kibirkstis, kurios gali uzdegti dulkes arba garus.

c) Jei pastebéjote gedimy ar netinkamg veikimg, nedelsdami iSjunkite jrenginj ir nedelsdami
praneskite apie tai vadovui.

d) Jei nesate tikri, ar prietaisas veikia tinkamai, arba jei pastebéjote pazeidimy, kreipkités j
gamintojo techninés prieZilros centra.

e) Jrenginj gali remontuoti tik gamintojo techninés prieZidros centras. Nebandykite patys atlikti
remonto!

f)  Kilus gaisrui, naudokite miltelinj arba anglies dioksido (CO,) gesintuvag (skirtg naudoti
gesinant elektros prietaisus).

g) Vaikams ar pasaliniams asmenims draudZiama jeiti j darbo vietg. Dél démesio blaskymo
galite prarasti jrenginio kontrole.

h) Reguliariai tikrinkite saugos etikeciy bikle. Jei etiketés nejskaitomos, jas reikia pakeisti.

i)  Prasome iSsaugoti $j vadova, kad galétuméte juo pasinaudoti ateityje. Jei Sis prietaisas
perduodamas treciajai $aliai, kartu su juo turi bati perduota ir naudojimo instrukcija.

j)  Pakuote ir smulkias surinkimo detales laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.
k) Laikykite prietaisg atokiau nuo vaiky ir gyviny.

[) Jei Sis prietaisas naudojamas kartu su kita jranga, taip pat reikia laikytis likusiy naudojimo
instrukcijy.
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PRISIMINKITE! NAUDODAMI PRIETAISA, SAUGOKITE VAIKUS IR KITUS PASALINIUS ASMENIS.

3.3. Asmeninis saugumas

a) Nenaudokite prietaiso, kai esate pavarge, sergate arba apsvaige nuo alkoholio, narkotiniy
medZiagy ar vaisty, kurie gali smarkiai sutrikdyti gebéjima valdyti prietaisa.

b) Jrenginj gali valdyti tik fiziSkai pajégls asmenys, galintys jj valdyti, tinkamai apmokyti,
susipazine su Sia instrukcija ir apmokyti darbuotojy saugos ir sveikatos srityje.

c¢) Dirbdami su prietaisu, vadovaukités sveiku protu ir bikite budris. Laikinas susikaupimo
praradimas naudojant jrenginj gali sukelti sunkius suzalojimus.

d) Kad prietaisas netycia nejsijungty, pries prijungdami jj prie maitinimo Saltinio, jsitikinkite,
kad jungiklis yra ISJUNGTOJE padétyje.

e) Nepervertinkite savo sugebéjimy. Naudodami jrenginj, visada islaikykite pusiausvyrg ir
blkite stabills. Tai uztikrins geresne jrenginio kontrole nenumatytose situacijose.

f)  Sis prietaisas néra zaislas. Vaikus reikia prizidreti, kad jie nezaisty su prietaisu.

g) Nekiskite ranky ar kity daikty j prietaisg, kai jis veikia!

3.4, Saugus jrenginio naudojimas

a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite tinkamus jrankius skirtai uzduociai atlikti. Tinkamai
parinktas prietaisas geriau ir saugiau atliks uzduotj, kuriai jis buvo sukurtas.

b) Nenaudokite prietaiso, jei ,,ON/OFF“ jungiklis neveikia tinkamai (nejjungia ir neisjungia
prietaiso). Jrenginiai, kuriy negalima jjungti ir i$jungti naudojant ,JJUNGIMO/ISJUNGIMO*“
jungiklj, yra pavojingi, jy negalima naudoti ir juos reikia suremontuoti.

c) Pries atlikdami bet kokius reguliavimo veiksmus, keisdami priedus arba padédami prietaisg j
Salj, jsitikinkite, kad kiStukas yra atjungtas nuo lizdo. Tokios atsargumo priemonés sumazins
atsitiktinio jrenginio jjungimo rizika.

d) Nenaudojamg laikykite saugioje vietoje, atokiau nuo vaiky ir asmeny, kurie néra susipazine
su prietaisu ir neskaité naudojimo instrukcijos. Jrenginys gali kelti pavojy nepatyrusiems
naudotojams.

e) Laikykite jrenginj nepriekaistingos techninés biklés. Pries kiekvieng naudojimg patikrinkite,
ar néra bendry paZeidimy, ypac ar judancios dalys néra jtrikusios, ir ar néra kity pazeidimy,
kurie galéty turéti jtakos saugiam jrenginio naudojimui. Jei aptinkama pazeidimy, pries
naudojimg prietaisg reikia perduoti remontui.

f)  Laikykite prietaisg vaikams nepasiekiamoje vietoje.

g) Jrenginio remontg ar technine priezilirg turéty atlikti kvalifikuoti asmenys, naudodami tik
originalias atsargines dalis. Tai uZtikrins saugy naudojima.

h) Darbo metu nejudinkite, nereguliuokite ir nesukite jrenginio.
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i) DraudZiama kistis j jrenginio konstrukcijg, siekiant pakeisti jo parametrus ar konstrukcija.

j)  Laikykite prietaisg atokiau nuo ugnies ir Silumos Saltiniy.

A

DEMESIO! NEPAISANT SAUGIOS JRENGINIO KONSTRUKCIOS IR APSAUGINIY SAVYBIY, TAIP
PAT NEPAISANT PAPILDOMY OPERATORIY APSAUGANCIY ELEMENTY NAUDOJIMO,
NAUDOJANT JRENGIN] VIS TIEK ISLIEKA NEDIDELE NELAIMINGO ATSITIKIMO AR SUZALOJIMO
RIZIKA. NAUDODAMIESI PRIETAISU, BUKITE BUDRUS IR VADOVAUKITES SVEIKU PROTU.

4. Naudojimo gaires

Sis produktas skirtas PV sistemoms ir apsaugo saulés modulius, keitiklius ir elektros prietaisus nuo
aukstos jtampos, pavyzdZiui, tiesioginio Zaibo smuigio ar Zaibo smuigio atveju. Jis turéty bati
montuojamas tarp saulés baterijy ir saulés keitiklio.

Vartotojas yra atsakingas uz bet kokia Zalg, atsiradusig dél ne pagal paskirtj naudojamo jrenginio.

4.1. PasiruosSimas naudoti
41.1. Prietaiso vieta

Aplinkos temperatlra neturi blti aukStesné nei 60 °C, o santykiné oro drégmé — maZesné nei
99 %. Uztikrinkite gerg védinimg patalpoje, kurioje naudojamas prietaisas. Tarp kiekvienos
jrenginio puseés ir sienos ar kity objekty turi bati bent 10 cm atstumas. Jrenginj visada reikia
naudoti ant lygaus, stabilaus, Svaraus, ugniai atsparaus ir sauso pavirsiaus, jj reikia laikyti vaikams
ir asmenims su ribotomis psichinémis ir jutimo funkcijomis nepasiekiamoje vietoje. Pastatykite
jrenginj taip, kad visada turétuméte prieigg prie maitinimo kiStuko. Prie prietaiso prijungtas
maitinimo laidas turi bati tinkamai jZemintas ir atitikti gaminio etiketéje nurodytus techninius
duomenis.

Prie$ pirmajj naudojimg iSardykite prietaisg ir visus jo komponentus bei juos isvalykite.

4.2. Laidy schema

4.2.1. MSW-WPD-PVDC600 2/2
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4.2.2. MSW-WPD-PVDC4/2
4.3. Valymas ir prieziara
43.1. Bendrosios instrukcijos

a) Pries kiekvieng valymg, reguliavimg ar priedy keitimg, arba jei prietaisas nenaudojamas,
atjunkite maitinimo kistuka ir leiskite prietaisui visiskai atvésti.

b) Pries valydami ar padédami jrenginj j vietg, visada atjunkite jj nuo elektros tinklo.
c) Pavirsiui valyti naudokite tik nekorozinius valiklius.

d) Jrenginj laikykite sausoje, vésioje vietoje, apsaugotoje nuo drégmeés ir tiesioginiy saulés
spinduliy.

e) Nepurkskite prietaiso vandens srove ir nemerkite jo j vanden;.

f)  Jrenginj reikia reguliariai tikrinti, kad blty patikrintas jo techninis veikimas ir nustatyti bet
kokie pazeidimai.

g) Valymui naudokite minkstg Sluoste.
43.2. Panaudoty prietaisy utilizavimas

NeiSmeskite Sio prietaiso j komunaliniy atlieky sistemas. Pristatykite jj j elektros ir elektros
prietaisy perdirbimo ir surinkimo punktg. Patikrinkite simbolj ant gaminio, naudojimo instrukcijos
ir pakuotés. Jrenginio gamybai naudotas plastikas gali bati perdirbamas pagal jy Zenklinima.
Pasirinkdami perdirbti atliekas, JUs reikSmingai prisidedate prie misy aplinkos apsaugos.

Dél informacijos apie vietine perdirbimo jmone kreipkités j vietos valdZios institucijas.
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A

Acest Manual de utilizare a fost tradus folosind traducerea automata. Am depus toate eforturile
pentru a ne asigura ca traducerea este corecta, dar retineti ca traducerile automate nu sunt perfecte
si nu sunt menite sa inlocuiasca traducatorii umani. Versiunea oficiala a Manualului de utilizare este
in limba engleza. Orice diferente dintre versiunea tradusa si originalul in limba englezd nu sunt
obligatorii din punct de vedere juridic. Daca aveti intrebari cu privire la acuratetea traducerii, va
rugam sa consultati versiunea in limba engleza, care este referinta oficiala. Mai multe versiuni
lingvistice sunt disponibile la cerere prin intermediul adresei info@expondo.com.

1. Date tehnice

Tabelul 1: Date tehnice ale produsului

Descrierea parametrilor Valoarea parametrului
Numele produsului Cutie combinatoare fotovoltaica DC
Model MSW-WPD-PVDC600 2/2 MSW-WPD-PVDC4/2
Tensiune nominala CC [V~] 600 1000
Curent nominal CC [A] 32 63
. DC-PV 1/DC-PV2 (intrerupator izolat de curent
Clasificare .
continuu)

Grad de protectie IP IP65
Rezistenta la impact IK clasa a 10-a
Tensiune siguranta CC [V] / curent nominal [A] 600 / 15-32 1000/ 15-32
Protectie la supratensiune CC tensiune maxima
[V] / curent [kA] 600/ 40 1000/ 40
Tensllune de deconectare CC [V] / curent 600/ 32 1000/ 63
nominal [A]
Numarul de circuite Int.rare 2 4

lesire 2 2
Dimensiuni [latime x adancime x inaltime; mm)] 295 x 140 x 300 300 x 140 x 460
Greutate [kg] 3 5
Conditii de | Temperatura [C] -20 ~ +60
functionare Umiditate [%] 99
Rezistenta la UV v

Observa:

Pentru modelul MSW-WPD-PVDC600 2/2 | exist§ 4 separatoare (600 V / 32 A) si 4 cutii de sigurante
potrivite pentru sigurante de curent (15-32A, produsul este echipat cu sigurante de 15A in interior).
Pentru modelul MSW-WPD-PVDC4/2  exist§ 2 separatoare (1000 V / 63 A) si 8 cutii de sigurante
potrivite pentru sigurante de curent (15-32A, produsul este echipat cu sigurante de 32A in interior).

2. Descriere generala

Manualul de utilizare este conceput pentru a ajuta la utilizarea sigura si fara probleme a
dispozitivului. Produsul este proiectat si fabricat in conformitate cu instructiuni tehnice stricte,
utilizand tehnologii si componente de ultima generatie. Tn plus, este produs in conformitate cu cele
mai stricte standarde de calitate.

NU UTILIZATI DISPOZITIVUL DACA ATI CITIT SI INTELES CU CURIERE ACEST MANUAL DE UTILIZARE.
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Pentru a creste durata de viata a dispozitivului si pentru a asigura o functionare fara probleme,
utilizati-l Tn conformitate cu acest manual de utilizare si efectuati periodic sarcinile de intretinere.
Datele tehnice si specificatiile din acest manual de utilizare sunt actualizate. Producatorul isi rezerva
dreptul de a efectua modificari legate de imbunatatirea calitatii. Dispozitivul este conceput pentru a
reduce la minimum riscurile legate de emisiile de zgomot, tindnd cont de progresul tehnologic si de
oportunitatile de reducere a zgomotului.

2.1. Legenda

Pictograma Descriere

C € Produsul indeplineste standardele de siguranta relevante.

L 4 s S -
Cititi instructiunile Thainte de utilizare.

Produsul trebuie reciclat.

AVERTISMENT! sau ATENTIE! sau RETINETI! Aplicabil situatiei date.
(semn de avertizare general)

ATENTIE! Avertisment privind electrocutarea!

B>t

A

VA RUGAM SA RETINETI! DESENELE DIN ACEST MANUAL SUNT DOAR CU TITLU ILUSTRATIV SI
POT DIFERI DE PRODUSUL REAL IN ANUMITE DETALII.

VU ee

3. Siguranta utilizarii

A

ATENTIE! CITITI TOATE AVERTISMENTELE DE SIGURANTA SI TOATE INSTRUCTIUNILE.
NERESPECTAREA AVERTISMENTELOR S| INSTRUCTIUNILOR POATE DUCE LA ELECTROCUTARE,
INCENDIU SI/SAU VATAMARI CORPORALE GRAVE SAU CHIAR DECES.

Termenii , dispozitiv” sau , produs” sunt utilizati in avertismente si instructiuni pentru a se referi la:

CUTIE COMBINATOARE PV DC

3.1. Siguranta electrica

a) Stecherul trebuie sa se potriveasca in priza. Nu modificati stecherul in niciun fel. Utilizarea
stecherelor originale si a prizelor corespunzatoare reduce riscul de electrocutare.

b) Evitati atingerea elementelor legate la pamant, cum ar fi tevile, incilzitoarele, boilerele si
frigiderele. Exista un risc crescut de electrocutare daca dispozitivul impamantat este expus
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d)

f)

3.2.

a)

b)

c)

d)

f)

g)

h)

k)

la ploaie, intra in contact direct cu o suprafata umeda sau functioneaza intr-un mediu umed.
Patrunderea apei in dispozitiv creste riscul de deteriorare a acestuia si de electrocutare.

Folositi cablul doar in scopul pentru care a fost conceput. Nu il folositi niciodata pentru a
transporta dispozitivul sau pentru a scoate stecherul din priza. Tineti cablul departe de surse
de caldura, ulei, muchii ascutite sau piese mobile. Cablurile deteriorate sau incélcite cresc
riscul de electrocutare.

Nu utilizati dispozitivul daca cablul de alimentare este deteriorat sau prezinta semne
evidente de uzura. Un cablu de alimentare deteriorat trebuie inlocuit de un electrician
calificat sau de centrul de service al producatorului.

Pentru a evita electrocutarea, nu introduceti cablul, stecherul sau dispozitivul in apa sau alte
lichide. Nu utilizati dispozitivul pe suprafete umede.

ATENTIE! PERICOL PENTRU VIATA! Tn timpul curatdrii, nu scufundati niciodats dispozitivul in
apa sau alte lichide.

Siguranta la locul de munca

Asigurati-va ca locul de munca este curat si bine iluminat. Un loc de munca dezordonat sau
prost iluminat poate duce la accidente. incearcd s te gandesti din timp, s3 observi ce se
intampla si sa folosesti bunul simt atunci cand lucrezi cu dispozitivul.

Nu utilizati dispozitivul intr-un mediu potential exploziv, de exemplu in prezenta lichidelor,
gazelor sau prafului inflamabile. Dispozitivul genereaza scantei care pot aprinde praful sau
vaporii.

Daca observati o deteriorare sau o functionare neregulamentarad, opriti imediat dispozitivul

v oy A

si raportati-l fara intarziere unui supraveghetor.

Daca nu sunteti sigur daca dispozitivul functioneaza corect sau daca observati deteriorari, va
rugam sa contactati centrul de service al producatorului.

Numai centrul de service al producatorului poate efectua reparatii la dispozitiv. Nu incercati
sa faceti singuri reparatiile!

n caz de incendiu, folositi un sting&tor cu pulbere sau dioxid de carbon (CO,) (unul destinat
utilizarii pe dispozitive electrice sub tensiune) pentru a-l stinge.

Copiilor sau persoanelor neautorizate le este interzis accesul la postul de lucru. O distragere
a atentiei poate duce la pierderea controlului asupra dispozitivului.

Verificati periodic starea etichetelor de sigurantda. Daca etichetele sunt ilizibile, acestea
trebuie Tnlocuite.

Va rugam sa pastrati acest manual la indemana pentru referinte ulterioare. Dacd acest
dispozitiv este predat unei terte parti, manualul trebuie predat odata cu acesta.

Pastrati elementele de ambalare si piesele mici de asamblare intr-un loc care nu este
accesibil copiilor.

A nu se lasa la indemana copiilor si a animalelor.
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[) Daca acest dispozitiv este utilizat Tmpreuna cu un alt echipament, trebuie respectate si
celelalte instructiuni de utilizare.

A

TINE MINTE! CAND UTILIZATI DISPOZITIVUL, PROTEJATI COPIIl SI ALTE PERSOANE DIN
APROPIERE.

3.3. Siguranta personala

a) Nu utilizati dispozitivul daca sunteti obosit, bolnav sau sub influenta alcoolului, narcoticelor
sau medicamentelor, deoarece acestea pot afecta semnificativ capacitatea de a utiliza
dispozitivul.

b) Dispozitivul poate fi manipulat numai de catre persoane apte din punct de vedere fizic,
capabile sa il manipuleze, instruite corespunzator, familiarizate cu acest manual si instruite
in domeniul sanatatii si securitatii in munca.

¢) Cand lucrati cu dispozitivul, folositi bunul simt si fiti atenti. Pierderea temporard a
concentrarii in timpul utilizarii dispozitivului poate duce la raniri grave.

d) Pentru a preveni pornirea accidentald a dispozitivului, asigurati-va ca intrerupatorul este in
pozitia OPRIT inainte de a-l conecta la o sursa de alimentare.

e) Nu-ti supraestima abilitatile. Cand utilizati dispozitivul, mentineti-va echilibrul si stabilitatea
in permanenta. Acest lucru va asigura un control mai bun asupra dispozitivului Tn situatii
neprevazute.

f)  Aparatul nu este o jucarie. Copiii trebuie supravegheati pentru a se asigura ca nu se joaca cu
dispozitivul.

g) Nu introduceti mainile sau alte obiecte in interiorul dispozitivului in timp ce acesta este in
functiune!

3.4, Utilizarea sigura a dispozitivului

a) Nu supraincarcati dispozitivul. Foloseste uneltele adecvate pentru sarcina data. Un
dispozitiv selectat corect va indeplini sarcina pentru care a fost proiectat mai bine si intr-un
mod mai sigur.

b) Nu utilizati dispozitivul daca intrerupatorul ,,ON/OFF” nu functioneaza corect (nu porneste si
nu opreste dispozitivul). Dispozitivele care nu pot fi pornite si oprite folosind comutatorul
,ON/OFF” sunt periculoase, nu trebuie utilizate si trebuie reparate.

c) Asigurati-va ca stecherul este deconectat de la prizd nainte de a incerca orice reglaje,
inlocuiri de accesorii sau Tnainte de a pune dispozitivul deoparte. Astfel de precautii vor
reduce riscul activarii accidentale a dispozitivului.

d) Cand nu este utilizat, depozitati intr-un loc sigur, departe de copii si de persoanele care nu
sunt familiarizate cu dispozitivul si care nu au citit manualul de utilizare. Dispozitivul poate
reprezenta un pericol in mainile utilizatorilor neexperimentati.
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e) Pastrati dispozitivul in stare tehnicd perfectd. Tnainte de fiecare utilizare, verificati daci
exista deteriorari generale, in special daca exista componente mobile care prezinta fisuri sau
piese, precum si orice alte afectiuni care pot afecta functionarea in siguranta a
dispozitivului. Daca se constata o deteriorare, predati dispozitivul pentru reparare nainte de
utilizare.

f) A nuseldsalaindemana copiilor.

g) Repararea sau intretinerea dispozitivului trebuie efectuatd de catre persoane calificate,
folosind numai piese de schimb originale. Acest lucru va asigura o utilizare in siguranta.

h)  Nu miscati, reglati si nu rotiti dispozitivul in timpul lucrului.

i)  Este interzisa interventia asupra structurii dispozitivului pentru a-i modifica parametrii sau
constructia.

j)  Tineti dispozitivul departe de surse de foc si caldura.

ATENTIE! IN CIUDA DESIGNULUI SIGUR AL DISPOZITIVULUI SI A CARACTERISTICILOR SALE DE
PROTECTIE, PRECUM SI IN CIUDA UTILIZARII UNOR ELEMENTE SUPLIMENTARE CARE
PROTEJEAZA OPERATORUL, EXISTA TOTUSI UN RISC MIC DE ACCIDENT SAU VATAMARE
CORPORALA LA UTILIZAREA DISPOZITIVULUL. FITI ATENTI SI FOLOSITI BUNUL SIMT ATUNCI
CAND UTILIZATI DISPOZITIVUL.

4. Utilizati instructiunile

Acest produs este conceput pentru sisteme fotovoltaice si protejeaza modulele solare, invertoarele si
dispozitivele electrice de tensiuni Thalte — de exemplu, in cazul loviturilor directe de trasnet sau in
apropiere. Ar trebui instalat intre panourile solare si invertorul solar.

Utilizatorul este responsabil pentru orice daune rezultate din utilizarea neintentionata a
dispozitivului.

4.1. Pregatirea pentru utilizare

41.1. Locatia aparatului

Temperatura mediului ambiant nu trebuie sa depaseasca 60°C, iar umiditatea relativa trebuie sa
fie sub 99%. Asigurati o buna ventilatie Tn Tncaperea in care este utilizat dispozitivul. Trebuie sa
existe o distanta de cel putin 10 cm intre fiecare parte a dispozitivului si perete sau alte obiecte.
Dispozitivul trebuie utilizat intotdeauna atunci cand este pozitionat pe o suprafata plana, stabila,
curatd, ignifugd si uscatd si nu trebuie lasat la indemana copiilor si a persoanelor cu functii
mentale si senzoriale limitate. Pozitionati dispozitivul astfel incat sa aveti intotdeauna acces la
stecher. Cablul de alimentare conectat la aparat trebuie sa fie impamantat corespunzator si sa
corespunda detaliilor tehnice de pe eticheta produsului.

Demontati dispozitivul si toate componentele sale si curatati-le inainte de prima utilizare.
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4.2, Schema de cablare

4.2.1. MSW-WPD-PVDC600 2/2

4.2.2. MSW-WPD-PVDC4/2

4.3. Curatare si Intretinere

43.1. Instructiuni generale

a) Deconectati stecherul de la retea si lasati dispozitivul sa se raceasca complet inainte de

b)

d)

e)

f)

g)

fiecare curatare, reglare sau inlocuire a accesoriilor sau daca dispozitivul nu este utilizat.
Deconectati intotdeauna dispozitivul inainte de a-l curata sau de a-l depozita.
Folositi doar produse de curatare necorozive pentru curatarea suprafetei.

Depozitati unitatea intr-un loc uscat si racoros, ferit de umiditate si de expunerea directa la
lumina soarelui.

Nu pulverizati dispozitivul cu jet de apa si nu il scufundati in apa.

Dispozitivul trebuie inspectat periodic pentru a-i verifica eficienta tehnica si a detecta orice
deteriorari.

Folositi o carpa moale pentru curatare.
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43.2. Eliminarea dispozitivelor uzate

Nu aruncati acest dispozitiv in sistemele de colectare a deseurilor municipale. Predati-l la un
punct de colectare si reciclare a dispozitivelor electrice. Verificati simbolul de pe produs,
manualul de instructiuni si ambalaj. Materialele plastice folosite la construirea dispozitivului pot

fi reciclate Tn conformitate cu marcajele lor. Alegand sa reciclezi, aduci o contributie semnificativa
la protejarea mediului nostru.

Contactati autoritatile locale pentru informatii despre centrul local de reciclare.
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A

Ta uporabniski prirocnik je bil preveden s strojnim prevajanjem. Potrudili smo se, da bi zagotovili
to¢nost prevoda, vendar upostevajte, da avtomatizirani prevodi niso popolni in niso namenjeni
nadomestitvi ¢loveskih prevajalcev. Uradna razlicica uporabniskega priroc¢nika je v anglescini. Kakrsne
koli razlike med prevedeno razli¢ico in izvirno angle$¢ino niso pravno zavezujoce. Ce imate kakréna
koli vprasanja o toénosti prevoda, si oglejte anglesko razli¢ico, ki je uradna referenca. Vec jezikovnih
razliic je na voljo na zahtevo prek info@expondo.com.

1. Tehni¢ni podatki

Tabela 1: Tehnicni podatki izdelka

Opis parametra Vrednost parametra

Ime izdelka PV DC kombinacijska omarica
Model MSW-WPD-PVYDC600 2/2 MSW-WPD-PVDC4/2
Nazivna enosmerna napetost [V~] 600 1000
Nazivni enosmerni tok [A] 32 63
Klasifikacija DC-PV 1/DC-PV2 (stikalo z enosmerno izolacijo)
Stopnja zascite IP IP65
Odpornost na udarce IK 10. razred
Napetost enosmerne varovalke [V] / nazivni 600/ 15-32 1000/ 15-32
tok [A]
Prenapetostna  zas¢ita DC, maksimalna
napetost [V] / tok [kA] 600/ 40 1000/ 40
Napetost enosmernega odklopnika [V] / nazivni 600 /32 1000/ 63
tok [A]
Stevilo vezij Vnos 2 4

Izhod 2 2
Dimenzije [Sirina x globina x viSina; mm] 295 x 140 x 300 300 x 140 x 460
Teza [kg] 3 5
Delovni pogoij Temperatura ['C] -20 ~ +60

Vlaznost [%] 99
Odpornost na UV-Zarke v

Obvestilo:

Za model MSW-WPD-PVDC600 2/250 na voljo 4 odklopniki (600 V / 32 A) in 4 omarice z varovalkami,
primerne za tokovne varovalke (15—-32 A, izdelek je opremljen s 15A varovalkami).

Za model sta na voljoMSW-WPD-PVDC4/2 2 odklopnika (1000 V / 63 A) in 8 omaric z varovalkami,
primernih za tokovne varovalke (15-32 A, izdelek je opremljen z 32A varovalkami).

2. Splo3ni opis

Uporabniski prirocnik je zasnovan tako, da vam pomaga pri varni in nemoteni uporabi naprave.
Izdelek je zasnovan in izdelan v skladu s strogimi tehni¢nimi smernicami, z uporabo najsodobnejsih
tehnologij in komponent. Poleg tega je izdelan v skladu z najstrozjimi standardi kakovosti.

NAPRAVE NE UPORABLIAJTE, CE NISTE TEMELINO PREBRALI IN RAZUMELI TEGA UPORABNISKEGA
PRIROCNIKA.
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Za podaljSanje Zivljenjske dobe naprave in zagotovitev nemotenega delovanja jo uporabljajte v skladu
s tem uporabniskim priro¢nikom in redno izvajajte vzdrievalna dela. Tehni¢ni podatki in specifikacije
v tem uporabniskem priro¢niku so posodobljeni. Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb,
povezanih z izboljSanjem kakovosti. Naprava je zasnovana tako, da ¢im bolj zmanjsa tveganja za
emisije hrupa, pri cemer uposteva tehnoloski napredek in moznosti za zmanjSanje hrupa.

2.1. Legenda

lkona Opis

Izdelek izpolnjuje ustrezne varnostne standarde.

Pred uporabo preberite navodila.

Izdelek je treba reciklirati.

OPOZORILO! ali POZOR! ali NE ZAPOMNI SE! Velja za dano situacijo.
(splos$ni opozorilni znak)

C b =Y A

POZOR! Opozorilo pred elektri¢nim udarom!

A\

PROSIMO, UPOSTEVAITE! RISBE V TEM PRIROCNIKU SO ZGOLJ ILUSTRATIVNE IN SE LAHKO V
NEKATERIH PODROBNOSTIH RAZLIKUJEJO OD DEJANSKEGA IZDELKA.

3. Varnost uporabe

A

POZOR! PREBERITE VSA VARNOSTNA OPOZORILA IN VSA NAVODILA. NEUPOSTEVANJE OPOZORIL
IN NAVODIL LAHKO POVZROCI ELEKTRICNI UDAR, POZAR IN/ALI HUDE POSKODBE ALI CELO SMRT.

Izraza »naprava ali »izdelek« se v opozorilih in navodilih uporabljata za oznacevanje:

KOMBINATORSKA SKATLA ZA PV DC

3.1. Elektri¢na varnost

a) Vti¢ mora ustrezati vticnici. Vti¢a ne spreminjajte na noben nacin. Uporaba originalnih vticev
in ustreznih vti¢nic zmanjsa tveganje elektricnega udara.

b) lzogibajte se dotikanju ozemljenih elementov, kot so cevi, grelniki, kotli in hladilniki. Ce je
ozemljena naprava izpostavljena dezju, pride v neposreden stik z mokro povrsino ali deluje v
vlaznem okolju, obstaja povecano tveganje elektri¢nega udara. Vdor vode v napravo poveca
tveganje za poskodbe naprave in elektri¢ni udar.
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c)

d)

e)

f)

3.2.

a)

b)

d)

e)

f)

g)

Kabel uporabljajte samo za predvideno uporabo. Nikoli ga ne uporabljajte za prenasanje
naprave ali za izvleCenje vtic¢a iz vticnice. Kabel hranite stran od virov toplote, olja, ostrih
robov ali gibljivih delov. Poskodovani ali zapleteni kabli povecajo tveganje elektricnega
udara.

Naprave ne uporabljajte, ¢e je napajalni kabel poSkodovan ali kaZze olitne znake obrabe.
Poskodovan napajalni kabel mora zamenjati usposobljen elektricar ali servisni center
proizvajalca.

Da bi se izognili elektricnemu udaru, kabla, vti¢a ali naprave ne potapljajte v vodo ali druge
tekocCine. Naprave ne uporabljajte na mokrih povrsinah.

POZOR! NEVARNOST ZA ZIVLIENJE! Med ¢is¢enjem naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali
druge tekocine.

Varnost na delovhem mestu

Poskrbite, da bo delovno mesto cisto in dobro osvetljeno. Neurejen ali slabo osvetljen
delovni prostor lahko povzroci nesrece. Poskusite razmisljati vnaprej, opazujte dogajanje in
pri delu z napravo uporabljajte zdrav razum.

Naprave ne uporabljajte v potencialno eksplozivnhem okolju, na primer v prisotnosti
vnetljivih tekocin, plinov ali prahu. Naprava ustvarja iskre, ki lahko vZgejo prah ali hlape.

Ce opazite poskodbe ali nepravilno delovanje, napravo takoj izklopite in to brez odladanja
sporocite nadzorniku.

Ce niste prepri¢ani, ali naprava deluje pravilno, ali ¢e opazite poskodbe, se obrnite na
servisni center proizvajalca.

Popravila naprave lahko izvaja samo servisni center proizvajalca. Ne poskusajte popravljati
sami!

V primeru poZara uporabite gasilni aparat na prah ali ogljikov dioksid (CO2) (namenjen za
uporabo na elektri¢nih napravah pod napetostjo).

Otrokom ali nepooblas¢enim osebam je vstop na delovno mesto prepovedan. Zaradi motnje
lahko pride do izgube nadzora nad napravo.

Redno preverjajte stanje varnostnih nalepk. Ce so nalepke neberljive, jih je treba zamenjati.

Prosimo, shranite ta priro¢nik za poznej$o uporabo. Ce napravo predate tretji osebi, ji je
treba z njo izroditi tudi navodila za uporabo.

Embalazni elementi in majhne montazne dele hranite na mestu, ki ni dostopno otrokom.
Napravo hranite izven dosega otrok in Zivali.

Ce se ta naprava uporablja skupaj z drugo opremo, je treba upostevati tudi preostala
navodila za uporabo.

ZAPOMNI SI! MED UPORABO NAPRAVE ZASCITITE OTROKE IN DRUGE MIMOIDOCE.
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3.3.

a)

b)

d)

e)

f)

g)

3.4.

a)

b)

d)

Osebna varnost

Naprave ne uporabljajte, e ste utrujeni, bolni ali pod vplivom alkohola, narkotikov ali
zdravil, ki lahko znatno zmanjSajo sposobnost upravljanja naprave.

Napravo lahko upravljajo le fizicno sposobne osebe, ki so z njo sposobne, ustrezno
usposobljene, seznanjene s tem priro¢nikom in usposobljene na podrodju zdravja in varnosti
pri delu.

Pri delu z napravo uporabljajte zdravo pamet in bodite pozorni. Zacasna izguba
koncentracije med uporabo naprave lahko povzroci resne poskodbe.

Da preprecite nenamerni vklop naprave, se pred priklopom na vir napajanja prepricajte, da
je stikalo v poloZaju IZKLOP.

Ne precenjujte svojih sposobnosti. Med uporabo naprave ohranjajte ravnotezje in bodite
ves Cas stabilni. To bo zagotovilo boljsi nadzor nad napravo v nepri¢akovanih situacijah.

Naprava ni igraca. Otroke je treba nadzorovati, da se zagotovi, da se ne igrajo z napravo.

Med uporabo naprave ne vstavljajte rok ali drugih predmetov v njeno notranjost!

Varna uporaba naprave

Naprave ne preobremenjujte. Za dano nalogo uporabite ustrezna orodja. Pravilno izbrana
naprava bo bolje in varneje opravljala nalogo, za katero je bila zasnovana.

Naprave ne uporabljajte, ¢e stikalo »VKLOP/IZKLOP« ne deluje pravilno (naprave ne vklopi in
izklopi). Naprave, ki jih ni mogoce vklopiti in izklopiti s stikalom »VKLOP/IZKLOP«, so
nevarne, jih ne smete upravljati in jih je treba popraviti.

Preden se lotite kakrsnih koli nastavitev, zamenjave dodatkov ali preden napravo odlozite,
se prepricajte, da je vti¢ izklopljen iz vti¢nice. TaksSni previdnostni ukrepi bodo zmanjsali
tveganje nenamernega vklopa naprave.

Ko naprave ne uporabljate, jo shranjujte na varnem mestu, stran od otrok in oseb, ki niso
seznanjene z napravo in niso prebrale uporabniskega priro¢nika. Naprava lahko predstavlja
nevarnost v rokah neizkusenih uporabnikov.

Napravo vzdrzujte v brezhibnem tehni¢nem stanju. Pred vsako uporabo preverite morebitne
splosne poskodbe, Se posebej preverite gibljive komponente glede razpok ali elementov ter
morebitne druge teZave, ki bi lahko vplivale na varno delovanje naprave. Ce odkrijete
poskodbe, napravo pred uporabo oddajte v popravilo.

Napravo hranite izven dosega otrok.

Popravilo ali vzdrZzevanje naprave naj izvajajo usposobljene osebe, pri ¢emer se uporabljajo
izklju¢no originalni nadomestni deli. To bo zagotovilo varno uporabo.

Naprave med delom ne premikajte, ne nastavljajte in ne vrtite.
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i)  Prepovedano je posegati v strukturo naprave z namenom spreminjanja njenih parametrov
ali konstrukcije.

i) Napravo hranite stran od virov ognja in toplote.

A

POZOR! KLJUB VARNI ZASNOVI NAPRAVE IN NJENIM ZASCITNIM FUNKCIJAM TER KLJUB
UPORABI DODATNIH ELEMENTOV, KI SCITIJO UPRAVLIAVCA, OBSTAJA PRI UPORABI NAPRAVE
SE VEDNO MANJSE TVEGANJE ZA NESRECO ALI POSKODBO. PRI UPORABI NAPRAVE BODITE
POZORNI IN UPORABLIAJTE ZDRAVO PAMET.

4. Smernice za uporabo

Ta izdelek je zasnovan za fotonapetostne sisteme in $¢iti sonéne module, razsmernike in elektricne
naprave pred visoko napetostjo — na primer v primeru neposrednih ali bliznjih udarov strele.
Namestiti ga je treba med soncne panele in soncni razsmernik.

Uporabnik je odgovoren za kakrsno koli Skodo, ki nastane zaradi nenamerne uporabe naprave.

4.1. Priprava na uporabo

4.1.1. Lokacija naprave

Temperatura okolja ne sme biti visja od 60 °C, relativna vlaznost pa manjsa od 99 %. Zagotovite
dobro prezracevanje prostora, v katerem se naprava uporablja. Med vsako stranjo naprave in
steno ali drugimi predmeti mora biti vsaj 10 cm razdalje. Napravo je treba vedno uporabljati, ko
je postavljena na ravno, stabilno, Cisto, ognjevarno in suho povrsino ter izven dosega otrok in
oseb z omejenimi dusevnimi in senzori¢nimi funkcijami. Napravo namestite tako, da boste imeli
vedno dostop do vti¢nice. Napajalni kabel, prikljucen na napravo, mora biti pravilno ozemljen in
ustrezati tehni¢nim podatkom na nalepki izdelka.

Pred prvo uporabo razstavite napravo in vse njene komponente ter jih ocistite.

4.2. Elektricna shema

4.2.1. MSW-WPD-PVDC600 2/2
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4.2.2. MSW-WPD-PVDC4/2

4.3. Ci$¢enje in vzdrZevanje

43.1. Splosna navodila

a) Pred vsakim cis¢enjem, nastavljanjem ali menjavo dodatkov oziroma ¢e naprave ne
uporabljate, izkljucite omrezni vti€ in pustite, da se naprava popolnoma ohladi.

b) Pred cisc¢enjem ali pospravljanjem napravo vedno izkljudite iz elektricnega omrezja.

c) Za ciscenje povrsine uporabljajte samo nekorozivna Cistila.

d) Napravo shranjujte na suhem in hladnem mestu, zasciteno pred vlago in neposredno son¢no
svetlobo.

e) Naprave ne prsite z vodnim curkom in je ne potapljajte v vodo.

f)  Napravo je treba redno pregledovati, da se preveri njena tehni¢na ucinkovitost in odkrijejo
morebitne poskodbe.

g) Zacis¢enje uporabite mehko krpo.

4.3.2. Odstranjevanje rabljenih naprav

Te naprave ne odlagajte v komunalne sisteme za odpadke. Oddajte ga na zbirnem mestu za
elektricne in elektricne naprave. Preverite simbol na izdelku, navodilih za uporabo in embalazi.
Plastiko, uporabljeno za izdelavo naprave, je mogoce reciklirati v skladu z njihovimi oznakami. Z

odlocitvijo za recikliranje pomembno prispevate k varovanju nasega okolja.

Za informacije o lokalnem centru za recikliranje se obrnite na lokalne oblasti.
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MOTOR TECHNICS

Umwelt — und Entsorgungshinweise

Hersteller an Verbraucher
Sehr geehrte Damen und Herren,

gebrauchte Elektro — und Elektronikgerate diirfen gemaB europdischer Vorgaben [1] nicht zum unsortierten Siedlungsabfall
gegeben werden, sondern miissen getrennt erfasst werden. Das Symbol der Abfalltonne auf Radern weist auf die Notwendigkeit der
getrennten Sammlung hin. Helfen auch Sie mit beim Umweltschutz. Sorgen Sie dafiir, dieses Gerit, wenn Sie es nicht mehr weiter
nutzen wollen, in die hierfiir vorgesehenen Systeme der Getrenntsammlung zu geben.

I
In Deutschland sind Sie gesetzlich [2] verpflichtet, ein Altgerdt einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren. Die offentlich — rechtlichen Entsorgungstrager (Kommunen) haben hierzu Sammelstellen eingerichtet,an denen Altgerate
aus privaten Haushalten ihres Gebietes fiir Sie kostenfrei entgegengenommen werden. Moglicherweise holen die rechtlichen
Entsorgungstrager die Altgerate auch bei den privaten Haushalten ab.

Bitte informieren Sie sich iiber lhren lokalen Abfallkalender oder bei lhrer Stadt — oder Gemeindeverwaltung uliber die in lhrem
Gebiet zur Verfligung stehenden Moglichkeiten der Riickgabe oder Sammlung von Altgeriten.

[1] RICHTLINIE 2002/96/EG DES EUROPAISCHEN PARLAMENTS UND DES RATES

UBER ELEKTRO — UND ELEKTRONIK — ALTGERATE

[2] Gesetz lber das Inverkehrbringen, die Riicknahme und die umweltvertragliche Entsorgung

von Elektro — und Elektronikgeriten (Elektro — und Elektronikgeritegesetz — ElektroG).

Utylizacja produktu

Produkty elektryczne i elektroniczne po zakonczeniu okresu eksploatacji wymagaja segregacji i oddania ich do wyznaczonego
punktu odbioru. Nie wolno wyrzuca¢ produktéw elektrycznych razem z odpadami gospodarstwa domowego. Zgodnie z dyrektywa
WEEE 2012/19/UE obowiazujaca w Unii Europejskiej, urzadzenia elektryczne i elektroniczne wymagaja segregacji i utylizacji
w wyznaczonych miejscach. Dbajac o prawidtowa utylizacjg, przyczyniasz si¢ do ochrony zasobéw naturalnych i zmniejszasz
negatywny wplyw oddziatywania na Srodowisko, cztowieka i otoczenie. Zgodnie z krajowym prawodawstwem, nieprawidtowe
usuwanie odpadow elektrycznych i elektronicznych moze by¢ karane!

For the disposal of the device please consider and act according to the national and local rules and regulations.

CONTACT

expondo Polska sp. z o.o. sp. k.

ul. Nowy Kisielin — Innowacyjna 7
66-002 Zielona Goéra | Poland, EU

e-mail: info@expondo.com

expondo.com
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